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Pred smrtí svou pfál si zasloužilý spisovatel Vác. KHžek, 
aby jeho práce prípravné k dejinám národu slovanských na zmar 
nepŕišly. I plníme tímto poslední vúli jeho, podávajíce v ná- 
sledujicích ôláncích, co byl záhy zesnulý již ponekud vypra- 
coval, aby tím památka jeho u príležitosti padesátých narozenin 
uctená byla. 

Ŕed. Vácslav Kŕižek chtél sepsati veliké dilo o Slovanstvu, 
zvlášté o jeho vzdelanosti, asi v tom zpňsobu a rozmeru, 
v jakém slavný náš Pavel Josef Šafárik ve svých „Starožit- 
nostech" pokračovati hodlal, a sbíral velmi pilné látku z roz- 
manitých pramenô. ■ 

yj Láska k národnosti^ náklonnosť k (Ujepisu a vroiicí snaha, 
vytrhnouti z nehodného zanedbaní dejiny velikého kmene slovan- 
ského a pokud možno vyjasniti život a osudy národu jeho milo- 
vnikňm dejepisu a pŕátelum národní osvety* pHvedlyjej k tomu, 
aby pilné dlouhá leta o dejinách slovanských študoval. Práci 
svou osnoval hlavné na dílech slávnych učencň slovanských : 
Šafárika, Palackého, Tomka, Hanuše, Vocela, Erbena, Josefa 
aHerm. Jirečka, Makuševa, Kotljarevského, Maruszewicze, Le- 
lewela, Kreka, Jagice, Bogišiée a j. v. 

Bohužel, smrt prekazila, aby záslužnou práci tu dokonal. 
V pozostalosti jeho zachovalý se výňatky z četných prameňu 
tišténých a nékteré již téméŕ hotové články vétší a menší; jako 
jsou: 1. k dejinám vzdelanosti národu slovanských: Jazyk slo- 
vanský jest hojný zdroj, z néhož nám čerpati Ize pravdivou 
známosť slovanské prvovékosti, Sídlo Slovanŕi a jich rozšírení, 
Osazováni se Slovanň, Príbytky starých Slovanň, Obrana kraje, 
hradové a hradcové, Fysické vlastnosti a duševní povaha sta- 



rých Slovanň, Sňatky, O pomeru manželky k muži a postavení 
žen vubec, Mnohoženství, Rodina, O pokrmech a nápojích sta- 
rých Slovanň, Remeslničtví, Odev a obuv, O penézích starých 
Slovana, Miry ä váhy našich pŕedkú, Hornictví starých Slovami, 
Váleônictví, Zbrane starých Slovanň, Hudba a tanec. Sledy sta- 
rého písma pflvodního Slovanň pred Cyrillem, Astronomické 
vedomosti Slovanň v praveku, O véeech posmrtných u pohan- 
ských Slovanň : za 2. z mythologie slovanské : Úvod, Zbožňovaní sil 
pŕírodnich, Bohové a bohyne. Domáci bňžkové pohanských Slo- 
vanň, Vzývaní model a obeti a j. Články ty podávame v ná- 
sledujíoích číslech a pripojujeme stručný životopis spisovatelňv. 



Úood SpiSOtJtlťcllID. 

^ekoli dejiny narodil Slovansikjch nad jiiié jsou zajimavé 
a slftvné, protoŽe málokterý národ byl na poli alávy tak vzne- 
Senýin a inálokterébo národa neäbésti a trápení opét bylo tak 
veliké, jako n Slovanô, neiiíime ae pfece pri svém vychovaní, 
jak domácim tak i Skolském. ani dejinám témtn, ani staroi^it- 
nostem, ani slovanskému bájeslovi. ani porovnávací slovanské 
mliivnici a literatúre, takže neiii divu, jestliže, národ ná^ sobS 
~ samému cízím jest, jsa co do národní vzdelanosti Jen sobg sa- 
mému a nábodé zfistaven. 

Uvôdoméni vlastni síty, čerpané /, poznaní minulosti, a vy- 
plývajicí z uého poznaní budouciho povolaní svóho nutné jest 
národiim Slovanským, aemaji-li v bezživotné dŕímote, nýbrž 
v jasném probuzeni kráčeti po boku s druhými vzdélanýoii 
národy na apoleCnó ceatS všolidakého vzdelaní. Abyfíh k do- 
saženi tohoto národniho úkolu slabou hh'vnnu avou ponékud 
pŕispé], odhodlal jsem ae nakrealiti a verejnosti podaH stručný 
obraz domáciho a verejného života kmene Slovanského v dobé 
nejstaršiho jeho žití za tím úôelem, aby se rozmáhala láska, 
kterou milujeme pi-edky avé, aby každý člen velikého kmene 
Slovanského nabyl pravého ponetí o hrdosti, kterou osvedčovali 
mtlžeme pred svétem z krásne a slavné minulostí své. 

V poznaní prvotinných í-ádfi, obyŕejň, práva národa Slo- 
vanského zrači ae pravý jeho duch a púvodni jeho národní 
povaha; uebof čím hloubéji do dávnovékosti, tím živČjši a tésnéjäl 
byla národní pospolitosť rozličných Slovanských iiárodň mezi 
sebou, Nalézáme totiž u rozličných knienň Slovanských v po- 
zdéjáiin veku a i ješté za naäí doby spoločné rády a obyčeje, 



které jinde vEvropô mimo kmeny slovanské senezjevují, a mô- 
žeme zajisté s jistotou tvrditi, že pocházejí z pfedhistorické 
doby, když ješté celý národ Slovanský bydlel pospolu, nebo 
jednotlivé vetve jeho blízko sebe sídlely. Jazyk, živnosti a re- 
mesla, obecní rád, právo, náboženství, obyčejové a zvykové 
rozličným Slovanským vetvím společní jsou neklamní dôkazové 
pôvodnosti, presnosti a jednoobraznosti celého kmene Slovan- 
ského a nejspolehlivéjším rukojmím oddálené od zraku našich 
budoucnosti jeho. 

Jakkoli jsem úkolu sob$ vytknutému všemožnou pili ve- 
noval, není mne pŕece tajno, že práce, již verejnosti podávam, 
vad a nedostatku prostá není; nebof k dôstojnému prevedení 
úlohy toto nedostačují daleko sily, schopnosti a vedomosti jed- 
notlivcovy. Jest zajisté látka tak objemná, literárni pomôcky 
jsou tak rozsáhlé a jednotlivé stránky opét nedostatkom zpráv 
tak temný a neobjasnený, že jednotlivci nepŕekonatedlné meze 
kladou. Protož ponechávam jíným, kteH mají více času, nadaní, 
prostŕedkô a príležitosti, aby dále pracovali o stavbe, která by 
sloužila národu našemu k oslave, líčíc slávnou jeho minulosť. 

Budiž toto dílo verným prôvodôím, pomoci jehož by se 
milovníci déjin národa slovanských na poli minulosti Slovanstva 
poohlédnouti a s ní se seznámiti mohli. 



1. Jaz|l: slflianskj jest li 



j ľdfDj, i éú m ceppati Ize }mi\m znáiosf 
slovanslíé prvovékosti, 

Jestliže z písemných památek z© staré doby nám zaclio- 
■í'aných neprýäti dostateSnou mžrou svôtio, kteró by vedlo ku 
vypátraní poČátkfl vzdelanosti národu vňbeo a Slovana zvláát, 
treba je ku ponior,i bráti jiné jeäté prameny, z kterýcli dá se 
Oerpati nejaká pravdivá známosť slovanské prvovékosti. V píi- 
činé té pŕedevširu dlužno jest obraceti zfetei k najstaräi aŽ 
poaud žívouci pauiátco starožitnosti slovanské, totiž k jazyku 
slovanskému, který sahaje pôvodem svým do mnohem starší 
doby, nežli väechny ostal ni písomné i nepisemné památky 
a prameuy dejepisné v príčine hmotného i dnsevniho Života 
veliui výnosným jest zfidlem národních starožitností za easté 
i tam, kde 'nás všecky jiné pomôcky opouštéji. 

Porovnávaním jednotlivých slovanských náfeči objasni se 
nám netoliko s nejvétši jistotou jednota národa, ale z tohoto 
živého pramene vybleskuje t plneji svetlo, které nyni jediné 
pomery života a poíátky vzdelanosti Slovania objaanitis to jest. 
K tomuto neoceniteillnému prameňu bádaní o časech pfed- 
historických nyní všichui učenci po príkladu Šafárika, HannSe, 
Vocela a Hattaly pilný ztetel svňj obracnji, a čím hlnubéji vni- 
káme do povahy reči, tira více poznávame, že ona dokonalostí 
svon i sebe dúmyslnéjäí plody lidskeho pôsobení píevyäujo. 

Vše, CO méli stafi Slované pevného na sobŽ a kolem sebe, 
vše to zašlo a spráchnivélo, jen slova, jimiž hovoHli, zostala 
a ta nám nyni jako v zrcadle ukazuji starodávni svet, zpfisob 
živobytí a obsah raySlének naäich dávnych pFedkfi. 

Jiných dokladu k poznáni starobylosti Slovanň se již sotva 
dodéláme ; nemámeť zadného slovanského Pompejí u Flerkulanum, 
která by nám byla zachovala tak o výc h pokladň k poznáni dávno- 
vekého života, jako tato k poznaní starého 2ivota Bímanô. 
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NovSjsim mluvozpytem odhalená a. oilkryt.a jest již velká 
časť starobylosti kmene indoevropskeho vôbec a Slovanň zvláäí, 
i mužeme od dalSiho rozvoje jeho oCekávati, že nám netušené 
ješté strany a doby atarožitné odkryje a jnko v jasném obrazu 
dávnovéknst tuto pred oči predstaví, poskytuje vedomosti, jež 
sahají do veku, o uichž pražádných zpräv nás nedošlo. 

Jasného svetla a úplných spolu spolehlivýiih vývodd o pŕed- 
historickóm životS jednotlivých kmenil indoevropskýuh bude 
však Ize docíliti jediné obäiraýni srovnánira slovníku jazykň 
iudoevropských, v néinž by se pnhliželo k tomu, co náleží jim 
vSem, eo jen nékterým, co toliko jednomu a co konuóné jest 
v kterém z jiných vypfljíeno. 

Reč slovanská chová v sobé na sta ano na tisíce slov 
starobylých a zpflsobí mluveni a poíekadly, pHsIovimi a písnémí 
národnirai pocházejícími z pradávne doby, v níchž zachovala se 
nám mnohá stará slova a významy, jakož opét z mnohých sta- 
rých výrazň itzavírati niflžeme na starobylosE mnohých národ- 
ních pisni a pHalovi, kterých se až podnes nživá. Bikáme-li 
na pf. „hodina už vypršela, vypräela mu poslední hodinka" 
naráŽí slovo „vypršela" na starý zpŕisoh pisečnýoh Ôili vodnicli 
hodín, které pred nyuSjŠÍmi koleôkovýrni hyly v užívaní. 

Srovnávací jazykozpyt zjednal Slovanom ve^svete misto 
diistojné, odmitnuv úmysíné anebo z neznalosti plynoucí ne- 
pravdy; on dokázal R nezvratné dotvrdil, že Slované náležeji ku 
plemenu asijskému čili indoRvropskémii, zahrtnijicimu čeledi 
asijské: indickou a irauskou, a čeledi evropskó: thrackou (í-ecko- 
italskoni, celtickou, germánskou a litevsko-slovauskou. 

Nelze o tom pochybovati. že toto plémŽ v dobe, kdy 
v asijské pravlasti společné bydlelo, svfij zvláštni jazyk sobé 
utvorilo a k nejakému, ovšem priniitivnímu stupni vzdelanosti 
dospálo. Po uplynutí mnohá vekfi vydala se jedna čeleď za 
druhou z pravlasti sve na cestu k západu do Evropy, kde se 
každá v jiné častí tohoto dilu zeme usadila. Že Slované s Lit- 
vany nejdéle v pravlasti svó pospolu bytovaU, naznačuje blízka 
príbuznosť obou téchto jazykťi: a Že oba títo kmeňové naposled 
a potom teprve, když ostatní evropské čeledi se byly vystéhovaly, 
7. asijské pravlasti si^é do Evropy pronikli, tomu nasvédč.ují 
sídla, která zde byli zaujali; neboE kdežto ostatní Čeledi najihu 
a západu tohoto dilu sveta se byly rozložily, zaiidnili Slované 
východní jeho část. Tak uzké spojení jazykň, jako slovanätiny 



pH 



ime u fieledi iailoevropsltých jen ieétô 
jazyku indickém a iratiakém. 

Paniátka spoleénólio pflvodn kmsnfi plemene iiidoevropskólio 
jevi se v jich ústroji jazykovém, ačkoli každý z nich postupem 
vékii svfij zvláätai národní ráz obdržel. 

Noní pochybnosti, Že vývoj vzdelanosti u každého národa 
v jedno splýva, s vývojem jaho jazyka; protož vede nás i zjty- 
továni jnzyka jak k posouzení pokrokfi, jež na dráze vzdelanosti 
byli učídíIí, tak i k poznaní predmetu, jíchž známosf jednotliví 
kmeňové plemene indoevropwkého ze spoleČné pravlasti Jo po- 
zdejSich sídel svýrh byli pŕinesli. 

Tato pHba^nost v koŕenech mnohých slov ze apolečné 
.pravlasti aaijské prinesených javi se témeŕ ve vSech jazycích 
iiidoevropských v sonhlaanosti zájmen osobních « čislovek, dále 
v mnohých slovech rodinné pomery uaznaénjícíah na pf. ; 

otec (otj, latinsky páter, goth. ťadar (Vatar), ŕecky «tt» 
{ra-r^p), aanskr. pitr, zendaky päta, persky pader; 

mátaŕ, litevgky mi'itS, lat. mater, nem. Mutter, F. [ai;tt]p, dor.' 
■ ]i.irrjp, sanskr. mátr, zend, máta, pers. mader; 

syn, lit. snnus, goth, sunus, n é m. Sob n, iŕ. vió;, ^anskr. sunú : 

bratr, lit, brolís, lat. fráter, nem. Brndar, sanskr, bhratr, 
zi<nd. brata, persky bradr; 

host, lat, hostíš, ném. Gast; 

v povšechnéjäích pojmanováních mnž, žena, deva, vdova 
(kterýžto význam dotvrzuje, že nebylo manželkám 8ouz«no 
8 chotém zemfiti, jak v Indii to mravera býva); 

ve slovech naznačujících částky lidskóho tela: 

hlava (glava), lit. gniva ; 

oko, lit. okis, lat, oculas, ŕecky ítj/ií, nšm. Auge; 

nos, lit. nosis, lat. nasuš, nem. Kase; 

brada, lit. barzda, lat. barba, ném. Bart; 

ve slovech, jimíž najhlavnejší i'ikazy prírody pojmenovány 
json ; 

slunce, lit. saule, lat. sol, ŕecky fl>.;'.g, ind. snrja, staroném. 
I Sonne; 

mésíc, lit. menu, lat. mensis, goth. mena, staronémec. mäno, 
z toho Mond; 

more, lit, marea, lal. mare, ném. Meer, ŕecké časoslovo 
(jiipíw — téci; 

den, lit. déna, ind. div-an, lat. dies; 
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noo, lit. naktis, lat. nox, nem. Nacht, ŕ. vú§ ; 

vítr, lat. ventus. staronSmec. wettar, "Wetter, reckolat. aether, 
sanskr. watri; 

jaro, nem. Jahr, f ecky sap ; 

snih, lit. sníégas, lat. nix; 

v názvech nékterých domácich zvíŕat: 

tur, lat. taurus, n. Ur, Auer, í. Txjpo;, sanskr. sthorin; 

ovce, lit, ovis, lat. ovis, staron. Ouve, angl. Eve, ŕ. l\<;^ 
sanskr. avis; 

osel, lit. asilas, lat. asinus, nem. Esel, f. ^vo*;; 

myš, lat. mus, n. Maus, f. (xO^; 

husa (gusa) polsky ges, lat. anser, n. Gans, ŕ. -/fyt] 

kukaôka, lit. geguže, kukuja, lat. cuculus, n. der Kukuk, 
ŕecky xbyau^; 

mucha, litev. muše, lat. musca, staroném. mucca (Miicke), 
ŕecky [j.uta; 

v pŕedmétech domácího hospodáŕství : 

sňl, lat. sal, ném. Salz, ŕ, oĽkq ; 

semeno, lat. semen, n. der Saame: 

ŕípa, lat. rapa, n. die Rúbe, ŕ. páxu^; 

mléko, n. die Milch (Milk); 

v casoslovech, jimiž nejobyčejnéjší konaní človeka se vy- 
jadruje : 

vidéti, lit. weizdmi, lat. videre, nem. wissen, ŕ. í§čTv: 
' piti, lat. bibere, f. tcíveiv; 

stonati, nem. stohnen, ŕ. (r:iv£iv; 

stati, lit. stovéti, lat. staré, néra. stehen, f. sTra^^ai; 

sedéti, lit. sedéti, lat. sedere, ném. setzen,. ŕ. ^SeaS'a'.; 

líhati, lit. guléti, ném. liegen; 

orati, staroném. árti, n. ackern; 

hrabati, ném. graben ; 

líbiti, ném. lieben; 

koupiti (kúpi ti), ném. kaufen; 

Iháíi (Igati), ném. liigen. 

Jako u Ariň tak i u Slovanň otvírá nám poklad slovný 
pohled netoliko do zevních pomérú kmene Slovanského, nýbrž 
i do vnitŕního jeho života. Z okolnosti, že se v jazycích indo- 
evropských vyskytují jisté meze, ve kterých koŕeny jednotlivých 
téchto jazyku zavŕeny jsou, souditi možno, že další rozvetvení 
slov samostatné se delo u téch kterých národu tenkráte teprv, 



i^2 a nich známosť vŽeí, k nimž názvy nove utvorené se 
vztahnjí, zobecnela. 

Tak máji všichni Slované názvy kovu společné, tyto väak 
jsou rozdílné od názvu kovťi vjiných jazycích iadoevropských, 

Pŕibližejice k tomu, nabiidame pŕesvédíaní, Že jako názvy 
kovu tak i názvy jiných veci a pojmň, které ve všech slovan- 
ských jazycioh se skodujice, stajne znéjí, patrnS vzniklý a 
vuživání vešly u Slovanň vjichevropské pravlasti mezi Donem 
a Vision, z níž postupem času rúzné jich vetve na západ a jih 
sa pošinuly, zaujavše krajiny zatatranské až k Siiinavé a Sále, 
na severozápadu až k úati Labe a na jihu zeme Alp tyrolských 
až hlubooe do balkánskL'bo polostrova rozložené, v uícbž pak 
jednotliví kmeuové položili základ samostatného spoločenského 
i historického života. 

Jelikož jeäté Prokop o Auteob a Slovaneoh udáva, že 
„mluvi jodnim jazyksm" a Adam Brémsky o severozápadních 
Slovanach tvrdí, „že neliäi se ani jazybem ani zevnšjškem," 
nelza nijak poehybovati, že za starých dob všichiii Slované, 
dobud jeStô rozdrobení nebyli na plemena, Jiovofili jadnim ja- 
zykem; však když jednotHvi národové slovanätí, rozptýliväe se, 
ve svýcb nových daleko roziehlýuh sidlecli se hyli uhostili, ne- 
mohl se jeden národ s druhým o nových názvach a nových 
ústaveob podileti, uemohly se nové názvy väeslovanské roznésti 
od Labe až k Volze, od more baltského až k mori jaderskému 
ačernómu; neboE nebyto pak mezi nimi viue užSiho, na vedomí 
spolačuého púvodu se aakládajiciho spojení . ano stýkáni se 
jednotlivých slovanských národu mnohdy záležeio bobužel spíše 
ve svárlivém dotýkaní se, než v pŕátelské zájemnosti. Z toho 
neomylné soudlti mi\áeme, že shoda poaétí a obyóejä, které se 
u všech slovanských vetvi stejne zjovují, až d o praveké doby 
Slovanstva sahaji. Že Slované pocházejí ze zeme, ve které Žili 
Ivovó, velbloudi, slonové, patrno jeat z toho, že vídouce zviŕata 
ta, dali jim jména; nebylo tu ty^^rŕ^, ani paiem, ani bananú, 
ponevadž tach vecí znalost máme od cízicL národu, nazývajíce 
je téŽ jmeny cizimi. 

Kováfe, koláŕe, hrnôíte, tkalca, niéli Slované j'iž v dobe 
pfedhistorické ; velikou Cásť jiuých pozdéji vzešlých ŕemesel, 
jmenovite téch, ku kterým je treba dílen, naučili ae od jiných 
souaedníoh národťl. VScí takové, o nichž vime, že národom 
strední Evropy a tudíž i Slovanúm teprve v pozdéjäí historické 
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dobS v anámost vešly, máji v jazycicb jednotlivých slovanských 
národfi bmľ naprosto rúzná poj menovaní, aueb tvoíena json tato 
z názvfi tšch národu, od niuhK Slované známosí takových veci 
byli obdríieli, jako u. p. papir, hodiny', moaaz, ooel, drát, dlažba, 
bavlna atd. 

Cizi výrazy v jazycicb slovanských ukaziiji náru tinliž, 
jakó mél národ alovanaký styky s jiaýini národy, čaoia sa od 
nioli piiuŕil a čeho dovSdél, 

Na základe prozkoumáuí zásoby slov a názvfi, viem Slo- 
vanäm společných a k jifb životu domácimu a vftŕajnéinu, ku 
Sivnostem, k náboženstvi, právam a umení se vztabujícicli, bude 
moSno alespoň ponékud doplnití obraz vzdelaností a života 
Slovanň sia doby apole&ného jich obcovaní, jejž by na základe 
pisemných zpráv a jinýoh pumátek arohaeologických jeu ne- 
dostateĎné bylo možno nakresliti. Výsledky zkoiimáním timto 
dosiid docítené vzbnzují tóž u každého ueprodpojatého presved- 
čení, že pfedkové naši již za doby pohanské znali téméŕ väechny 
véui, jožto json podmínkou života tak spni-ádanélio, jak se nám 
objevnje v SJ. a 10. atoletí ve strední Evropé vňbec, oväem 
a výjiniknn tech živhi vzdŕlávaních, jichž pňvod se v náboiíeD- 
ství kfesfanském iialezá. 



í Sídlo SlDdníi a jicti mími 



Sídla Slovanň od Herodota do Prokopia ronprostírala sa 
v krajinách zatatranských od more Baltského až k Cemému, 
pak od rozhraní Visly a Odry až k Donu a konôila se na se- 
veru n jezera Tlmefiského. 

Obyvatelstvo v tomto prostranství bylo zajíetóveimi husté; 
jinak by neliylo bývalo možná, aby osadníci slovanäti, aC jadro 
lidu starou svon vlast neopustilo, na počátku stŕedniho veku 
tak valnou čásf Evropy byli zalidnili. Zanjetl polovice Evropy 
od Slovanň jest v letopisoch Ôlovečenstva dej téméf bezpríkladný. 

Celý taktka pfliostrov Balkánsky byl osidlen pracovitými 
rolníky. Slované usadili se v krajinách mezi Odrou a Labera, 
ubytovali se v Cecháth a na Morave, rozhostili se v Uhrách. 
v nynéjäich tak zvaných vnitrorakouských zemich a zaujali ko- 
ne6né Chorvátstvo a Hrbsko, a to väude co lid praeujioi, orbou 
femeslem a obohody se živici. 
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Kilyž kmeň uéjalíý rozhostil se v krajine, již ai za sídlo 
vyhledal, počato mýténim leafl, vysuäováním bažin a močálll, 
proméňováním spáleniät v úrodné nivy. Pozemky, které všickiii 
společnS vzdelali; stály sb plemenätinou t. j. společným jménirn. 
Lesu, pastviäf, rybnlcti potokň Qžívalo se apolečué bez rozdilu; 
odtud názov obce, občiny -t. j. pozemky, určené kn spoleónó 
pastve dobytka = pastviska. 

V tomto puvodnim významu trvá slovo obec dosaváde 
v Čechách. V staroslovanštine znamená obeoník, obéstnik úfiast- 
nika, patrné toho, kdo mél účasteiistvi v uživáni pastvín. 

Poínosti a louky rozdélily se mezi plenieniky, z nichž 
každý stejiion f-ásE losom obdržel. Když obyvatelstva pfibývalo 
neb ubývalo, prišlo k novému déleni. Rozšifilo-li se, dostala 
sa menší ŕásf jodnotlivcí za podil; zten6ilo-Ii se, pripadla vétäí 
čáaí na podilnika, protože pozemky po zemfelých nebo v boji 
padlých na obac pfipadly. RozmnoŽÍlo-li se obyvatalstvo v ta- 
kové mífe, že podil [demeníku pfi tehdejäím stavu hospoJálTítvi 
k výžive nestačí!, z.ikládaly se v okolí nové osady anebo pH- 
cházeli rolníoi z lidnatých osád do obcí, kda obyvatelstva po- 
fidku bylo. 

Tento systém dSIítelností pozemkii raezi pfislníníky obes 
vznikl v dobách nepamátných a udržel se rŽ podnes ve vsich 
velkoruských (obäčínnoje vladônije), kde se role a luka po 10, 
a 15. letéch rozÔásťují novým podílera mezi väecky mužské pH- 
slušníky obce. Vymefování jest nékoiíka zemémeŕičnm v obci 
HVéíeno, ktefi úrad ten ku všeobecné spokojenosti zastávaji, a6 
nijak nenl snadný, protože pdda co do úrodnosti, je rozdíloa a 
í vzdálenost na obtižužjäí neb pohodlnejší jaji vzdelaní má vlív, 
Pozemky nejsou tudíž jmením osobnim, nýbrž obecním, a pŕí- 
slnänici jsou toiíko oprávnení bráti z nich požitek. Systém ten 
má do sebe to dobré. Že v Rusku neni rolníckeho proletariátu, 
totiž chudých beze statku. 

Jiný systém rolničky, rovnéž tak starý jako pfedeälý, 
objevuje sa n starých Slovanov ; jest tosoustava zádrnžní, která 
se dosnd n Jihoslovanň zachovala a rozeznává se od ruské tiro, 
že pomery držabnosti zde nejsou tak mSnivé, jako v Bnsku. 
V zádmze ziistávaly veškeré pozemky nedílnýra vlastnictvim 
všech členň rodn, kteri pod starostou voleným do spolku pra- 
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onji a společiié chlebi, takže toliko výtSžek číli požitek pH- 
cbázel v úplné jmeni zádružnikú. Pozemky ty sliily za staro- 
dávna dedina, otĎiaa, nyní slují Jilioslovanômstožer. VzroetUU 
rod nad poĎet, oddelil ae dil jeden a zaujal nová sídla, takžô 
mél rod více osád, ale jedno jméno. Zádruliy stojí z ohiedil 
oekonomických na vyšším stupni, než obce, v niehž rolnictví 
na časovém rozdálováni pudy spočíva. Jejich základ jest tak 
zpfisobilý a pružný, že se i k nejzvedanejälmu hospodáŕstvi hodí, 
ovSem pokud druh suášenlivosti a vzájemnosti v rodu nevy- 
mizel, a starosta u svých podHzenýuh váínoat a pŕichylnosE 
7jednati si um í. 

Statky zádružní v Chorvátsku mají obyfiejnô 30—50 jiter 
pôdy; json vSak i vétSi. Vnk Karadžíč popsal spolok rodový 
v dalmátske dédínô Iirčiini zvané, jenž toho Času čítal 02 duší, 
mezi nimi 13 manžuli'i a dve vdovy. Rod tan mél 1400 kuaô 
koz a ovci, 50 kusii hovezího dobytka a 14 koni; náležely mu 
rozlehlé pastviny po kopcích, takže Jednotlivci rozptýlené žili 
píí stádech, scházejíce se vespolek jen pri slavnosteoh, o svát- 
oich, jmeiiinách, svatbách atd. 

V dome rodovém, kdež i mlyn byl, pfebýval starosta, jenž 
zastupoval rod, zaviraje smlnuvy, odvádéje dané, vitaja hostí atd. 

V zádruhách panuje zvláštni druh pracovitosti a čiloati. 
Ženy pracují v záhrade, kuchyni, kdež nejvňtši práce pHpadá 
nejmladäí neveste; pasáci potánéjí dobytek na pastvu, mužove 
Ženati, kteŕí ve zvláétnich jizbách a rodinou pťobývají, zamést- 
návaji se fcéžáí práci. V zádruháoh provozuje so i väeliký do- 
máci prômysl. Ženskó v zim§ pfedou, tkají, äiji, raužätí zhoto- 
voji náradí a nádobí, Co se pH společné práci a společném 
hospodárení uspoH na rasu, stavivu a topivu! Jeden velký sklep, 
jedna velká kuchyne, jedna velká sýpka stačí pro celý rod. 

Ža takovéto zfizení za starodávna bylo i ujiiiých slovan- 
ských národfiv, tohož dokladom ja trefný popis zádruhy v ruko- 
pise Zelauohorském. 

Pozoruhodná jest náchylnosť Siovanäv k pojmenováni všooh 
častí krajín, -ve kterých se usadili. Neni témél' pahorku, neni 
vrchu, neni potoku ani jazera, aby nemúlj' vlastnioh jmón svých; 
každá skoro stráň, každý les, každé skoro pole, každá louka a 
pastvina známa jest lidu zvláätním nazvem svým. Takových 
popisných jmen dosud plno jest u každé osady. Mnohá z nich 
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poduea trvají i tam, kde nyni již sidlí jmý närod, jako v. kra- 
jinách polabských, v Podimnji a v Peloponeau. Zračí se v tom 
nejeo bohatosť jaľ.3'ka, nýbrž i dôležité charakteristikou lida 
slovanského. 



i fi|t^| staľjch Má 

že Slovanó ode dávna náleželi do rady stále osedlýQh ná- 
rodu, rozdilných od kočovníka, dokladá již Tacitus (Germánia 
c. 46) o Venedech, pravé, Žo títo na rozdil od kočovných Har- 
matfi domy k obývaní stavéji ; totéž pozdéji potvrdil Prokop 
a Jornandes. 

Dotvrzujň to jméno „sadlák," jež znamená piivodoá tolio, 
jeuž, Btálé sídlo* máje, tisiilh'ii, jest a stejnóho puvodu jest se 
slovem „zeman" ^ zemi svou vzdelávajici neb orající; jakož. i 
jiná jména, väem jazykňm slovanským spoleóná, jako na pf. ves, 
dftm a mnohá jména k částkám domu se vztahujieí. Slovo sídlo 
pfeSlo i do nemeckého ansiedeln, Siedelhoť, 

Slovo ves (dvfir, dvorecl je témčŕ väera národiim indo- 
evropským pospolné (ind. véca — dám, lat vicas = ves, goth. 
veiha ^ mesto) a znamená pôvodne bezpochyby tolik co skrýä, 
t. j, místo, do Uteróbo se vsCoupíti a tam ukrytí mohlo. Kofen 
slova dúm (väesl. dom) je v aanskr. damas, ŕecky Íšijlu, 3á;w|*ai 
— stavéti, lat. domus. 

Cástky domu, jichž názvy väem Slovanom json společné, 
jsou: stíeoha (luž. tsjecha, rusky a jihosl, strelia), slémS (slémeu), 
krov, stena, okno, vráta, prah, jizba, dvéŕe, schody (stluba), 
pec, sklep (pivnica). 

I pro vnitrní zaŕízeni svStnic jsou mnohé názvy ^eslo- 
vanské: stôl, lavice atd. Z© Slované nebydlelí s dobytkem pod 
toiiže stfeehou, tomu nasvSdiSuji významy pro dvúr, chlóv a 
mlat (gumno). 

I vájmo znali jiŽ Slované v nejstarSi dobé, neboC i název 
ten jest všeslovanský. Starosl. vapt znamená tolík co barva, 
z čehož vysvitá, že Staroslované užívali haáeného vápna k na- 
tírání stén; bnlh. vapauvam znamená barvím. Nemecké „Kalk" 
pfijato jest z lat. calx, 

O stálych pHbytcích Blovanň máme již v VI. stoleti zprávu. 
Podlé Menandra prepravil so r. 576. ohan avarský Bajan pFes 

* V jibosl. znameni ,aelo* totéí co vc9. 
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Dunaj a zpustoäil ohnem a meôeni obydlí {va7 xíiyixj) Slovanň 
a jicli okolí a zhubil vôškeren jicb majetek, protože se nikdo 
z barbarú neodv^il, s nim boj svésti; títo skryli väe v údo- 
lí ob lesň. 

Jak dle Jornanda (paludea silvasqiie pre civitatibua babent) 
tak i dle Mauľitia (Strategioon III. e. XIV.) uaazovali se Slo- 
vaué na balkánském polostrovu nejradéji v nepHstupných lesioh 
a na podobných bfozich ŕek, moôálii a jazer. Tofcéž tvrdí Lov 
Granamatik o Slovanach techto (Chrouogr. p. 161 edit. Bonn.). 
SInva Nestorova (X.), žo Dfevaná prebývali na zpňaob zvífeci, živí 
jaonce jako dobytek, a že i Radimioi, Vjatici a Severané prebývali 
v lesich, jako každá zvšt, jsou v zjevném odporu s tím. co týž 
letopisnc nékoHk fádkú potom uvádt, že títiž älované Hobázeli 
se ku hrám a ku plesaní na místa mezi vesnicemi. 7i toho tedy 
patmo, že Slovaué své pfibytky atavéli v lesíeh a na mistech 
méné prístupných. V chýšíiih svých veimi od sebe vzdálených 
zjiflsobovali si dle slov Mauritia radi pro uáhiou príhodu (totiž 
vojenskou) k'olikerý východ, cbovajíce i najpottebnéjší veci radi 
v podzemných skrýáích. 

Helujod vypravuje o pfibytcích Balt. Slovanfl (Chronícon 
Uber II. c, 13.) : „Slované nepeíujl mnoho o stavbu svých 
doraä, oliyôejnÉ splétají sohé pfibytky z prouti, jen aby chránení 
byli pfed deätém a nepohodou. Jedva pak že vzuikne zvesf 
vojenského lomozu, ukrj'ji zásobu potravy, zlato, stŕibro a 
veškeré drahocenné veci v jamách, odvedou ženy a dÔti do bez- 
pečných ohrazených mist, tak ža nenájde uepŕítel uičeho, leč 
prázdnych svétnic, klerých títo snadno oželeti mohli." 

Nebylot oväem n téchto Slovanfi, ustavičuýin vpádňm sou- 
sedň svých Némcil vysazejiým, možno, jiného druhu obydlí sobô 
upraviti, jako to mohli činiti älované v jinýcb sídlach, vétäí 
bezpečnosti poživajjcí. 

LázHé Slovanfl popisuje Al-Bakri, äpaíi. Arab, takto: Slo- 
vana nemají Idzuí, ale atavéjí si dňra oda dŕava a uopou spáry 
jeho nejakou látkou, která se tvorí na jich stromech, podobajio 
se zelenavému voduirau mechu. Ta jest jim i na miato smfily 
pK korábech. Potom udélaji kamenné ohnisko v jednom kouté 
domu a nahoŕe proti ohnisku otcvrou okno k vypouStoní koufe. 
Když se bylo ohnisko do žhavá rozpálilo, zakryji okno, uza- 
vrou dvéŕe domu a polévaji vodou, kturá je uvnitf vestoudvích, 
žhavé ohnisko, takže se z neho zdvihajípáry. Každý má v ruce 
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.zek snchého vétvovi, kterým oqí vzduch pŕivodí v pohyb a 
k sobé jej pŕitahuji. A tu se otvirají pory jejich a pfebyteč- 
nosti vychäzeji z jich tél a, potokem z nich se ŕinoii. I nezíi- 
etane aoí ua jednom z uich Žádná osutina ani jaký vred. Dúm 
ten nazývají al-atbba (bezpochyby izba^jizba). Neni pochyb- 
ností, že pak vfikol hradň stavéli si Slovana též své príbytky. 

Každá rodina zakladala pf-ihijtek svňj nejradéji uprostred 
.dediny své, pozdéji, když se rodiny v prvotnom dome otuov- 
ském víoe sraéatnati nemohly, ale pfece v óeledi a na dédicé 
zôstati chtély, pŕístavovaly si povolne jiná stavení vesnieká 
v podobe raJy, anebo volného krnhu. U .Tihoslovaná a na Slo- 
venska jsou dosud stavení od sebe vzdáiena a viee roztroušena 
UQŽ v Čechách a ua Morave, kde poloha toho dopouätéla, Že 
jsou husté pH sobé postavená, ale skoro všade dle tébož zá- 
kladniho rozvrhu, který od osád nemeckých nápadnfi se liäi. 

K toma poukazuje též zpráva, jíž podivá Nestor o Pola- 
nech (VI,): „Polané pak živí byli o sobé a vládli rody svými, 
ktefížto Polaaé až dotud bratíi byli a živí byli každý svým 
rodem í na svých místech vláiiiiouue každý rodom svým. Bj'li 
tŕí bratŕí, jednomu ŕikalí Kyj a druhému Šček a tŕatímu Choriv, 
a sestra jejioh jmeuovala se Lybeď. I mel Kyj šidlo své na 
hoíe, kdež uyní jest i'ivoz BoFiôev, a Súek rašl šidlo na hore, 
kdež uyní ae zove áfiekovice, a Ohoriv na tŕeti hofo, od néhož 
se nazvala Ohoriviua, I vystavali mesto hrazeué va jméao 
bratra svého uejstaršiho a nazvali je Kyjev. Byl okolo mesta 
les a bor veliký, i lovívali zvéf ; bylif muži nioudŕi adňmyslm." 
Patruo, že ve vypravovaní tom pod jménem tím rozuraétí se 
má rodina. 

Že Slované za pradávna hrady etavSlí, stvrzuje společné 
väeohnňra jméno hrad (grád, gorod) a sloveso hraditi (p. grodzió, 
jihosl. graditi, r. gorodíť), jakož i väesl. slovo okop. 

O zakladaní hradu vypravuje Span. Arab Al-Bekri: Slo- 
vanó takovýrato zpflsobem zakladaj í vžtšinu svých pevností. 
Odeberou se k luhäm, kda hojné vody a rákosí, i vyznačí tam 
raisto okrouhlé anebo čtverúhelné podlé tvaru, jejž dáti chtžji 
hradu, a podlé velikosti. I vykopon kolem neho pŕíkop a prší 
nanesou v násep, i zpevni ji prkny a koly, jako kdy se hlina 
péchuje, až stena dojde žádouci výšky. Potom vyméŕí bránu, 
ve kterou jim atranu je vhod, i chodí se k ní po dŕevéném moste. 

O osadách, jež rušti Slovaaé za pHčiuou provozováui ob- 
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choda na nékterých místech zakladali, píše Arab Ibn-Fodlan: 
^Bnäti knpci. pficbázejíce ze vnitra zeme na lodích. zbadají 
3obe na bŕezích Volhy velké drevené domy. V takovéin domé 
žije jieh pospola 10 až 20, i vice i méné.*^ 

í Obrana kraje. Hradové a braicové. 

Dúležité budovy byly u Slovanň hrady. 

Dediny či vesnice byly otevŕená m istá váirémpoli; hrad 
však stavél se na misté buJ vodou, buiT skalou, buď j inak ubez- 
pečeuém. Obyčejné byl obehnán pHkopem a hradbou namnoze 
jen drevenou; neb kamenim stavéti bylo u starých SlovanAv 
vždy zvláštnosti. 

Hrady staroslovanské nelze porovnávati s pozdéjšími hrady 
rytíŕskvmi: bylyť dilem jednodnšši ouéch, protože v nich ani 
kamenného staveni nebylo, dilem prostornéjši , ponévadž se 
v nich konali trhy, soudové, schuzky, snemy, obeti. 

Hrad byl stŕedištém jistého počtu dédin či vesnic, v némŽ 
se nacházel bezpochyby i chrám veí-ejný. 

Múze b^'tif že slovo chrám p&vodné nie jiného neznamená^ 
než zachránené staveni (j mena cirkev i kostel jsou cizího p&- 
vodu: ono z ŕeckého a sluje kyriake t. j. dvúr Páné, toto jest 
lat castellus t. j. opevnená mistnosť). 

Že staŕi Slované mivali v chrámech uchránené své bo- 
hatstvi, o tom svedčí význam slova chrám u Chorvatd ^z ko- 
mora i pivnice ; u BusA chramina ^ pokoj a obydli, u PolákA 
je chromina := chalupa. 

Hrad nemél stáleho obyvatelstva, leč že byl sidlem kni- 
žete a v dobé války sloužil za útočište bezbrannému obyvatel- 
stvu vúkolnimu. (Svedčí o tom Helmold Chron. L c. LXIL). 

6. Brány a vráta. 

Vchody do hradňv byly chránený bránami. Nyní béŕeme 
ovšem slova vráta a brána namnoze za totožná, avšak nikoliv 
právem. 

Slovo vráta ukazuje koienom svým na vreli, virati, za» 
virati; brána však na bráuití. 

Vráta zavirala totiž jen co bylo otovroného a otevírala 
či jak se i i'ikávalo, rozkladala so. 
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Braný nibyly pfivoílnS ta stavení, co my nyní bránami 
Isoveine, ani vráta v iiícb, nýhri. brány byly zvláštDÍ mfíže, 
Iježto SQ n veži či tvrzí spouätivaly a vzburu vytabovaly. Ve 
králodvorském rukopisu čteine v Oldŕichu a Boleslava o jjastýŕi, 
íjenž „po Sem jutre hlása bránu otevríti vzLóru." 

Brány se tedy za starodávna nerozkládaly, nýbrž s hury 
Kdolu pouštély. 

Byly bezpochyby branné mfiže takové opatrený ruznými 
rtodáky, aby nepHtele na né dolehajíciho raniti mobly. K toma 
poukazuje prísloví: „Drozmni, až ho brána potŕe," jakož i ná- 
stroj rolničky „brány" zvaný, k vláčení upotŕebovaný. Úúelem 
totiž brán polnlcli jest „bofiti hrady a slovo bofiti je stejnó 
i^oíenem svým slovu bráti, bránili, co piivodne kláti, raniti, 
fcojovati znamená ; význam slova brána jest tedy pivodne bo- 
lidlo. Bráň či zbraň je u nás nástroj k bojovaní; ve staro- 
iSovanském jazyku znamená však brail vojnu dámu. „Lid branný" 
r kľftlodvorskéni lukopisu je lid borící, ke klaní uspúsobitý." 
Okolo nékterýľh hradň, pro provozováni obchodu výhodné 
wloŽených, usadilo se obyvatclstvo zabývající se obchodem ve 
:vláätuich podhradích, kterä pozdeji splynula a hradem samým, 
S Čehož povstala mesta obchodní. 



ľ. F|slcí;é vlastimsti i iúmi povaha slarjcli SlQvai. 

A5koli z rozleblosti sídel, která staH Slovanó již v nej- 
btaräí dobé zaujali, nutne nasleduje, že telesná povaha tohoto 
úroda byla rozličná, nebyla pfec rozličnosE tato velrai značná; 
E Prokop Cnesunjahj podáva zprávu (III. Goth. XIV.), že 
ni Slované telesnou povahou sobô byli podobní. DIe jeho 
í byli postavy veliké a silné; oo do pleti nebyli úplné bili 
1 vlasy jejich nebyly ani rusé, aniž pak docela tmavé, nýbrŽ 
Mčervenaié. 

Herodot (lY. c. 108) udáva, že Budini, jež k Slovanňm 
ďípočieti dlužno, jsou náramnž modroocí a rusovlasi. Mauri- 
I (Strát. V.) tvrdi, že byli Slované nad miru otužilí, snáäe- 
[ce snadne zlpiu a vedro, nahotu tela a nedostatek potravy. 

Arab Ihu-Fodlan piše o jieh zevnejšku: „Nikdy jsem 
Lfividel tak zrostlých lidi; oni jsou vysocí jako palmy a vždy 
íerveni v oblíčejí." Jak svedčí Ktixvim, raelí Slované rusé 
ly, pief tela bylarumelá, i vynikali velikou živostí. Jakušu 
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vi*«y * ;/í'//vž f**;ívy*jí iri*í^^Ľy -v.C/v^ka ^-akliO" poilt: e<č>- 
l^fh*// ví4^yŕ..^;f.v f',*>;iv ráz krr*ei.e Slovan^k-ého £ÍÁ äie. 

ľrokop ^Uií'HfAtf'Prhj. j/O^lávaje zprávu o zp&í^obech života 
*ÍArý';h hJ//v*íjft; tvplí, ^'; jv^'J tyt/^ LnjW. ??prosíé. jako Mas- 
HHi(ttiti Ä ^» if^VKJÍ if^Aohti^i ^AiíiUt ^.pínon j/okrytí : co do mr^trni 
jffň^f/liy mlkvkf ž<5 tihhyli hu^ívíví a Iirtíví, Tjýfarž tipŕimni velice 
a ifr^mtí, MnurUtuH \tťí\ff/]n\ti^ ým jnon líd dobromyslný, prázdny 
vi^lik/^ho //i^tí a iHtivotiti, 

Podiif l^ili// \iylo zákla^lní f^tráiikon mravní povahy Slo- 
varink/f pr/it<f/iia h^/<9 /Johy a Inú, upŕimnonf, lahodnosť a lid- 
MkoMf ; iaU; j<fríii)/i) ^;ÍM/) lidHká povaha v^dy a váude se na nich 
JMvila. 

l)r^sU'.ií MO HímýA\(í pftdy« i<\ kl/^jrá jo úrodami svými živila. 
riiitm;^JIi H|/>Víin/> po podin/iíjovanl ^sizích národu a nebyli nijak 
k loiipn^jv^ýni výpriiváifi pii/.nní. Zf-idka chápali se zbrane 
k úf'okii, iiln MpUn k i^tYM^C^^ prot/í>ž zAhUiIí od povahy mekci 
a hhikii /limiil njálo ^jidoMtivl, Uik^^o tnnr>i)dy radéji poplatkem 
tikriHoviili MVi'i ijnpiiUoly, rm/. I>y v boji prohWali krev lidskou; 
K loho Víáink iiiklonik n«nim|tidujo, jukoby vAboo nebývali sta- 
Unnýrnl a iidiiltiýtiii. Kdyknli pni Kitohováiii Hatnostatnosti své 
tinKbytná poMiiba toho kiiKfihtt aby no KbnuiA diopili, ta udat- 
noNf j»ji«h VKbiiKfivala pndlvnnl I nnphUttl Nuinýohf a dejepis 
umnhoval iiiiinhA vábM'nn wlmlliy, klinrn iSlovaiiň v rozličných 
bojloh Hhivnl^ vyviUb^ll, kliMn «l.hvnln dilku/y o jioh hrdinné 
tiiyNli pnihlvigl. 

Nolitt^rl Knitiitnvn »ibiviinätl, (iMkiniti JNotu^o násílim (lothA 
a niiiMini iihnitiMíHti MViirHluMí, npnt|i)h>li vhinf hwwx a brannou 
nikiMi iu)V,NS«h uldnl ilnbvvitll , jiiil pitk pMvodoni byli k tomu, 
aby H iivarhk,N''uH iu\wlU»lli,v hnn-imI i^immo h nAnnly h\ibiH. Toprvo 
kdyiíi gonuHUdH hÁrnduvn uldlii mm\ npn\i4h>b, nby na s^osláblou 
\\m riiunkou MO nbnVill, bMMMUi^j'il tulvotvi SlwvauA Ka ont^mi 
poMtupiijioo, Knv|ÍM,v «mI Hli«b opnMOihN 9iu\|ulii. 
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VSiohni etftŕí dejepisci (Procop II. Gteth. XSVI. 264—6, 
Leo Hist. IX, 104, Helmold Cbron. XII.) svedčí, Že souaedé 
starých Blovanô pro jich chrabroKÍ a odvážnosť ucházeli se 
ojich spojenství, takže sloužili ve vojskách ruských, arabských, 
nemeckých, jakož je i nalézánie ve vojskách Avarň a Hunô, 
jež tito die svedectvi Fredegara (Chrnn. XL VIII. 432) vždy 
I staveli do prvnich rad pro jich chrabrosť a odvážnosť. 

Nájezdy dunajských Slovami do ríše byzanlské, pochody 
Ruaú na východ a mnohé názvy vetvi Poiabských Slovanňv 
i svedči D jicU udatnosti. 

Slovo Vaifor objasňuje se sanskritským vagara := chrabrý, 
I ném. wacker; dosud se zachovala v ruätine v dialektu okolo 
I Kostromi ugar zz udatný. 

liadrici znači lidi hiidré. 

Ljutiči znači lidi lité. 

Ilatafi od slova rat =. válka, boj, (bojovný). 

Veteti, druhý název Luticä, taktéž značilo chrabrosť, jak 
udáva Helmold (II. 2.): 

„Ctyry plemena Kičané, Cerezpéäaué, DolenČané a Bataŕí 
nazvaní dle jich chrabrosti Viloami (ném. forma slova Veleti) 
čili Ljutioi.-* Slovo Velet znamenalo beze vši pochyby tolik, 
CO ruské dialektické (v Bélonisku) Volot =l bohatýr a znači 
se sanskr. valonisku ^ silný. 

I druhý název Bodrícii ^liarorfi" vyjadhije se polským 
a Českým rarog =: sokol ; také jméno Vamň iiepocházi asi od 
teky, pri které žil a znamenalo by obdobné voroni =. vraní 
(balt. Slované na misto vrán vyslovovali varuj, tak že by feka 
Vamova jméno své byla obdržela od Varuô a ne tito od Feky. 

Nejpatrnéji vysvitá rfoŕit-oscf/eľnosŕ národa slovanského z jeho 
nakladaní s nepfátely. Kdežto jiní národové své zajaté ve valce 
do tuhého otroctví vlekli, väeliké ukmtenstvi nad nimi provo- 
zujíce, podáva cís. Mauritius (Stratég. 273) o Slovauech zprávu, 
Že oni zajaté neodsuzitji k stále porobe, nýbrž že jim dávaji 
Ihôtti, aby dle vňle své biuí povolení návratu do otčiny smeli 
sobé výkupem spňsobiti, nebo jako lidé svobodní a pŕátelé mezi 
□imi navždy 2i\9tatí. Cisať Lgv opakoval svedectvi Mauritift 
téméf doslovné. 

Císaŕ Mauritius též vypravuje, že Slované svobodu nade 
väeoko. miluji a nižádným zpňsobem k sliižebnosti a porobe 
potáhnouti ae nedaji Také Nemec Vidukind praví ve spisu 
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svém De rébus Saxon. gesta II. p. 664 o Slňvanech polabsk; 
že radéji podnikali váechny zpňsoby bidy, iiežli ztrátti svobody, 
a že, jako Némcflm (Sasfini) jen o rozšifeni svého panslvi, tak 
Slovanom jen o zachovaní svobody a iijití porobii píle byla,* 

Slovaué jsoUĽQ dle pôvodu a ťodu svého väichni „Srbové" 
t. j. pFíbiizni, méli v prv<jtni dobe všiclmi mezi sebou stejuou 
osobní svobociu, stejná práva, neznajlce jinóhorozdílu stavu (jako 
jinde pánfi a porobň), leč který se vsnde prirozené jevivá za 
píifiinou rozdilu v jmení, v pfevaze duševní moci, zkušeností 
ancb vzdelanosti, jakož toho dosnd shledávámeu 8rbú zadunaj- 
ských, u Bulliarú a ť'eľnohorcfl, u kterých inarné by bylo hle- 
d ati rozdily politických stavii. 

Z toho zjevno, Že bezvýminečná osobní svoboda a rovnoat 
väoch oboaiiň pred zákonom byly základni známky staroslovan- 
ského života politického. 

ObzvláStní zalibeni mival vždy národ Slovanský ve spevu, 
hutlhč a plesu, i jest to jedna z nojkrásnéjších jeho vlastností, 
které ukazují na veselost a otevŕqnost mysli, jakož i dobrotu 
srdce, nebof lídé zlí a potméäíli neraají v obyčeji prozpévovati 
sobé, nýbrž zlost svou pod zasmušilosti ukrývaj!. 

Udrželyf se z dob pohanských jako zázrakem až po dnes 
nškteré zpevy národní co pfovzáoué památky, které vynikají 
nšlechtilou prostotou, hlubokosti citu a spanilosti mySlének. 

Dobrosrdeénost a živá sonoitnost starých SI ovaň Ď byla 
prameuem jiaé otností, hoslínnosti, kterou ti to od pradávna 
vynikali, 

O nadobyčejné pŕirčílvosU Slovanťi ku príchozím a hostum 
vyplývajfcl z prirozené dobrotivosti a slechetnosti srdce a nad 
to ješté zvláštními zákony za svätou povinnost uložené, samí 
nepŕíznivcí Slovanô vydávají nejchvalnéjši svédectví. 

Jtfii«ri7ŕMs (Strategicon V.) píäe ; „K príchozím cizincômjsou 
pŕívÉLivi a opalrujtce jicb s velikou bedlivosti bezpečné pro- 
vázejl je s místa na místo; pŕišel-li ale host vinou priivodčiho, 
který ho chránili mél, k nejakému úrazu, souaed nejbližäi ci- 
zince mstiti povinen jest." 

Adam Brein^hj píše takto o Slovanech Baltských: „Ve 
Voly ni, jednom z nejkrásnejäíoh ze všech mést evropských bydli 

* TranseuDt sane dies plurimi bis (Saxonibtig) proglúrín et pio magno 
latoqiie imperio; illia (Slavis) pru libertate et ultinia srrvíťitc varise riTtan- 
tibua. 
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t'Slované s jinýDii národy, Ŕeky i Barbary; aao i Sasíoi, pŕíchozí 
I sem, poživají Btejných práv s tuzemci s tím toliko obraezenim, 
I aby za času svého pf sbýváni v mčate nekonali vetejných obradu 
E vyznaní svého kŕesfanského, Celý národ tan oddáu jest jeäte 
I blmlám pohanským, aväak v príčine mravô a pohostiustvi ne- 
leš lidí nezištnejších a dobromyslnéjšich." 

V tévDŽ amyslu vypravuje Hdmold (I, 82 LXXXI.) o po- 
I hostínství Slovanu Polabských: „Pí-ibislav (kníže Bodricfi) prosil 
I nás, abychom se v jeho domé uhostili. Na stole pro nás pH- 
[ praveném bylo 20 jídel. Tu jsera se presvedčil ze zkntäčnosti, 
I o dem jsem slýohal z vypravovaní, ifi ?; pohosHnstvi neni národu 
l.nad Slovany. Kdyby se kdo — což se velmi zHJka stane — na- 
i'lezl, Že by prespolního hosta odstránil, volno jest každému jeho 
■yfibytek i statek zapálením v popel obrátiti, V tom jsou též 
í-jedné mysii, že ten je nečestný, podlý a verejného opovržení 
1 hodný, který by se nebyl obával, odepŕití hosti svému chleba." 

Podlé Scjritl'i u Pomoŕanú na stole vždy pPichyatáu byl 
tuéjaký pokrm. V obydlí každého hospodáfe byla oddôlouá svét- 
loice, čistá a upravená, která stoužila toliko k uhosténi a sto- 
llováni; v ni se náležal stôl, jenž vždy pokryt byl rozličnými 
■jjokrmy a nápojem, a byla-li již jedna miaa vyprázdnená, íhned 
Tpŕinesena jiná. Pred myärai pokrytá jsou jídla velrai čistým 
rubrusem; i tak jsou pokrmy vždy a v každé dobe pohotové, 
■kdykoli by píiäli hosti, buď domáci, LmiT oizi; neboE väedse do 
Isvétuice pohostinské, vše naleznou prichystané," 

Chlebem a soli vítali starí Slované hosti své, kterýžto 
lobyčej na mnoze dosavád se zachoval zvlášté na Slovensku a 
liuskii; a nemél-li kJo hosta svého čim uctiti, dovoleno mu 

■ bylo vziti pntC'obu svou bez opovezeni od bohatäího, kdekoli jí 
Inalezl, z čeiiož povstalo porekadlo: „Co v noci ukradneS, ráno 

■ rozdej hostám." 
U Ilusú dosiid se jmenuje host i hlébosol a hostina hlé- 

tboBolstvem; také české prísloví dí: „hosta chlebem, solí — ne- 
[Edvoŕáka holí (pŕivítej). Se slovem host splýva jemné slovo 
hostina CO kvas, což poukazuje ku častovaní hosta cestou 
(timdleného. 

JakoŽ pohostinnost k cizincum, tak bylo i ofiatrováni starca 
-neduživých a chudých pfedni povinností a obecnou ctuosti Slo- 
&; v zemi jejich novidáno ani žebrákú ani tuláka. 
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O poctivosti Slovaufl polabských svedči krouisté, ; 
zboží aDt poklady své pod zámky nedrželi, nýbrž vel'ejné oWI 
dvoHch 7 otavŕenýcb truhlách stati nechávali; neboC v zemi I 
jich nikdy slýcháno nebylo o zlodSji, dokud se v ni cízídOÍI 
neusadil i. 

Tato pŕivštivost, mirnost a tíchost Slovanú, jakkoli jíml 
jednak slouží k nemalé chvále, s druhé strany často na äkodn^l 
jim bývala; nebot nehledíce k behu udalosti svétovýcli, neuméUf 
pHznivých okolností k svému prospôĽhu využitkovati, ale coato 1 
od jíných národu pŕelstSni a podvedení bývali, kteŕí co na niolil 
naoci obdržeti nemohli, úskokem a zradou dosahovali. 

Na zapadni Slovany doráželi ustavičné sousedé jich NemoíJ 
vlasti jejich sobé podmafiujice, na jižní pak Rekové a Vlaäi, T 
Odtud poroba a nevolnictvi prešlo k Slovanom, protoža ti, kteŕi-l 
se nepíáteldm svým v poddanství dostali, zakoušeli nejtéžäi slu- 
Žebnosti, snižováni jgouca za otroky a s dobytkem zároveň stavení. 

PŕevrácenI národniho jména Slovan v podlý význam otrok& 
(Sklav), ktorého dosiid väiehni národové germanšti a romanSti i 
nživaji, pochází odtud, že v zemich slovanských, které se dostaly j 
po krutýoh bojích pod pauatvi Némm\ (tedy zejmena v zemi 
Slovencii a Slovami Polabských) zajati Slované v VUI., pab J 
X — XI. Blol, honí'né prodáváni byli do otrootvi a naplňovali.! 
trhy západoevropské. 

Krásny vénec národnich ctnoati v mravní povaze Slovanfi, 
k nôrauž ješté pripojujeme pobožnou mysl, mravopoíestnost a 
kázeň, vérnost v pfátelstvi a manželství, prostota a srdečnosfc , 
v doraácÍĽh a verejných ohradách, pracovitost, hyzdily väak od 
pradávna též mnohé vady, které na celé pokolení težké bidy 
a pohromy až í ueuchylnou zkázu uvalily. Jakož stafi Slované 
byli jemní a schopní, pričinlivi a dflmyalni, byli také marní a 
smyslnf, lehkomyslui, tak že vskutku na pravde spočíva výrok: 
Slovan miiohem lépe v neätestí nežli ve štésti chovatí se umí. 
BylyÉ to lehkomyshiost, malá pt'če a stitrost o hudoucnost a štéatí 
svýoh potonikú; ve Štestí prostopáäná bujnost a nevázanost, 
v nehodách brzká málomyslnost a nad to popudlivost mysli a 
prchlivost, ze kterA opSt vyplývala zpozdilá nenstiipnost a svó- 
hlavost a z ni se plodicí nesvornost a mstivoat. Dejiny slov, 
na premnohých listech touto vadou jeou zbyzdény. 

Již Manritus (Strategicon XI.) vypravuje o dunajských ' 
Slovanecb, 2e jsouce t mnohé malé obce rozdrobení a rozkon- 



skovaní, nesiieaou nejvyäšílro vojevxWce nad sebou, nezl'idka se 
niezi sebou až na smrt pronásledujíce. Z pŕiéiny té, praví, že 
nesuadno býva amlouvu s nimi učiniti, protože poctivého mezi 
aebou jsonce úmyslu iiro nesvornost a neúsfcupnost na spoleóné 
úmluvé 86 neustanovuj!, a když se tak i stane, ostatní proti 
tomu se zdvilinou, nebofi jeden druhému uechce býti posluSen. 
Vzhledem k tomu, že u Slovanu bylo mnoho náčelniku mezi 
sebou nesvorných, radil i Mauritíus, aby Byzantínci ve válkách 
se Slovany k tomu hledÔli, aby nektofi z pohlavárd, bud sliby 
lebo dary na jich stranu byli privedení, aby tak Slovauúm 
pfekaženo bylo, spojití se pod jednou hlavou. 

Také Arab Massndy piäe: Slovan delí se na množstvi rodô, 
j vespolné se nenávidícíoh, z nichž každý má svého knížete, 
' U Ahit-Oheid-Äl-Bekriha (f 1094) se opét dočítame; Slované 
I jsou národ tak mohutný a strašný, že by jim nemohl níkdo 
\ odolati, kdyby nebyli rozdelení na množství pokolení a rodfl. 
Svárlivost a neriwmst pocbázejioí z pŕilišného bažeuí po 
' osobní nezávislosti, jež nepHpouštŠla tomu, aby se jednotlivá 
plemena společnémn vôdci podrobila, byly prekážkou, že se 
Slované nikdy nemohli povznésti k vyšší politické myšlénce, 
k fijednocení väech úmyslňv s pfekonánim osobních vášni a ná- 
ruživosti, pro blaho národa a proti cizi premočí; ony byly i pŕi- 
'činou záhuby mnohých pokolení slovanských, naboE nept'áteló 
použiváe rozmfäek nejednou hojné kofistilí pro aebe k veliké 
škode svarlivýeh soukmenovcú i splnilo se u nich ouo pravdivé 
prísloví: „Kde krajan nemiloval krajana, má cízozemce za pána." 
Jak Q celých národa slov. tak i mnohých dosti chatrných vetvi 
jejioh shledáváme. že se í mezi sebou urputné baäteríli ano 
i i vraždili, a než by by byla strana strane nejak vyhovela, pH- 
I Jítnali radéji cizince a zlotŕeué tlupy na pomoc. Bezbranná 
I mlrum ilovnost SI, z jedné a pfevaha ve vojenské sile suro\-ých 
I uáJGzdä z druhé strauy ničila a maMla neustále hranice naší 
1 starosl. vlasti tak, že Čím dále tim vice delo se rozdrobení ná- 
I rodu a miSení se jeho s kmeny sousednimí. 

Mimo to vytýkati Ize Slovanfim jakousí tékavost mi/sU po 
ŕ následovní ctvi a nľsŕizeni': milováni chozrmSIini/, tak Že jim váe 
tpfespolní bývalo víca po chuti, naž domáci, a i jazyk a sp&sob 
Isivobyti vždy príjemnejší nežii vlastni a matel-ský. Již Taoitus 
bpravi o Venedech, že mravy své sarmatskými spôsoby nakva- 



äovali. Vtirajici se cizota cabývaia porád iiiocnejšího pfisobeni 
v domáci záležitosti, čimž porušeui bralo jadro národa, 

Vším tim, CO o nectoostech na povaze SlovanťS Ipicich, 
povSdino, pošlo, Že Slované, kmen tak valiký, lidnatý a roz- 
äífený již v staré dobé mnohému dobrodružnému, treba sebe 
menSimu národu v poddanatvi a slnžebnost se dostávali, a že 
povadivše se mezi sebou, volili sobé radéji panovniky pnvolávati 
nežli pustiväe mimo sebe huév, pokoŕiti se jeden druKému. Cas 
vyrovnal vinu i trest, praví Šaíáfik, Slované vrchovaté zažili 
plodä své nesnáäelivosti , a pŕece ani dosud nezmoudreli. 
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I. SiiH). 

Kazvini (Charmoy 343) vypravuje o ruakých Slovaiiocli 
ie svobodné dívky chodily s hlavami nepokrytými a že jinoch, 
jenž si náklonnost nékteré divky získal, hodil jí na hlavu ne- 
jaký závoj, což když bez odporu prijala, byto zniimenim. že se 
choe stati jeho manželkou. Dle loho bylo by uzavirání sňatku 
záviselo od svoboduóho rozhodnutí se dívky ; aväak týž spiso- 
vatel na jinóm míste {'■J45) praví, Že sňatky dély se podlé vúle 
a rozhodnutí knížeto a nikoli podlé vlastni volhy. Možno, že 
oboji zpäsob byl v obyĎeji. Svatebni dar u Slovanu byl dle 
Araba Al-Beknho velmí značný a obyčeje jejich v tňto pH- 
činfi podobné prý byly obyčejňm Berberuv. Když ho nékomu 
dvé nebo tH dcéry narodily, pokládáno to za vyhlidku na zbo- 
hatnutí; aväak narodili-li se dva uobo vioo synfl, bylo to prí- 
činou chudoby, 

Nestor (X.) vypravuje o Polanech, Že mélí svatebuí oby- 
čeje: nechodím ženích pro nevestu, ale pi'ivádäli mu ji vei'^er, 
a zrána pfinášeli veno její. O Dfevanech, Radimicich, Vja- 
ticích, Sevoranech a Kfivicich udáva ve své kfestanské horli- 
vosti. Že u nich j akožto pohanu, kteŕí, neznajice zákona Božího, 
sami sobš zákon tvoHli, manželstvi nebývalo, nýbrž že si unúšdí 
divky u vody, scházejíce se mezi vesnicemi k bésovským hrám 
a zpévôm. A tu nnáäelí sobš ženy, e kterou kdo se umluvil 
a mivali po dvon í po tŕech ženách. 

Zajimavý jest zpfisob, kterak slavívaji odtlavky stiirocčrtii 
bespapovci t. j, sekta rozkolníkS ruských, nemajicich kneži, jichž 
nékterá Část žije v Bukovine. 



á nevSsta, prv© než vedení j'sou pifed daskals 
(djaka), naisto kn§ze zastupujiciho, pŕistoiipi pred otce a. matku, 
by od nich požehnám obdrželí. Žebnajíce je, drží otec na za- 
ložených rukou domáci ikony a matka chléb a sfll, Jestli 
obfad ten zbytek starodávnych pohanských dob, držel bezpo. 
chyby slovanský otec, žehnaje novomanžehim, misto ikonň na 
rukon obrazy neb soohy domácich búžkú a takto jménem celé 
rodiny, zemŕelých členu nevyjiraaje, blahoslavil sfiatek. 

O pomeru nianSclky k muii a o post-avení íen vflbec nemáme 
urSitých zpráv; tolik väak jest jisto, Že ženy slovanské byly- 
vúbec clčnčjSÍ u vášenéjší, než u jiných nároilú a že poživaly 
vždy slušné svohody, práv a váinosli. Ony nebyly stŕeženy a 
zamykaný, jako na východe, ale bylo jim volno pŕedstupovati 
jak pred lid domáci, tak í pred pHchozi a hosti. 

Byť i Vauda l'olská, dcory Krokový, Olga Ruská, Tnga 
n Chorvatú pred historickou kritikou obstáti nemély, svedči 
1 již postavení a udržení takových povästi dostatečnô o tom, Že 
starobylý společenský íád praotoú Slovanských pfipouštél vy- 
nikaní takových obzvláítních žen. 

Libuše se v nejstarší naäi básni líči jako žena í'.vláStni 
' rozumnosti nadaná, jako knéžna, neodchylujici ss od T'ádu, uá- 
rodem zavedeného, jemu posvátného, co zástupkyne spravedl- 
iiosti ,po zákonu vékožizných bogóv." 

Že českému búsníku nejstarší doby možno bylo myslifci si 

I iEenu na trónu Vyšahradském, ženu nad národem vládnouoí, 

toť doatatečuým dúkazem, že postavení Ženského pohlaví za 

pravSku spočívalo na základoch pomerné alespoti rovnoprávnosti 

i Hdskostí. 

Služba deľ véhlasHi/ck, jimž svéfeny byly desky jiravdo- 
datné, predpokladá vážené postavení v námdé, a jeu toto své- 
dectvi ruči za to, že slovanské divky a devy za pohanských 
I nebyly otrokyne. 



Mfiohoécnslvt, povŠechuý obyČej pohanského veku, iiebylo 
I síce u Slovanô zabránéno; pospolitost však lidu prestávala za- 
jisté na jediné žene, i rozhodovala v té pfičiné láska a vňle 
, a bezpochyby i jméní jednotlivce. 

Bývalo-li žon vice, vždy jedna a sioe prviií bývala hlavni 
hospodyní. To výslovné stvrzuje Sefrid, mluvé o mnohožen- 
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atví u Baltských Slovaiiň; dle neho jen jedna žena byla ženou 
zákonitou, ostatní považovaly se za souložnice. 

Pŕemyslovi vime, žo mSl jednu toliko manželku, totiž 
svoti Libuši. I Helmold pripomína jen jednu manželku panov- 
níka Kanú, Kruka, totiž Slavinu. Ze pohanšbi Slované vice 
žen mívali, toho dňkazem jsou slova: „OtČik zájde k otoúm, 
ostavi v dedine dietky svoje i svoje Ijabiue" (milé ženy) aZá- 
bojova slova : 

„I pŕíjde cuzi úsilno v dedinu, 

i cuzími Blovy zapovida; 

i kak s6 zdie v utizej vlasti od jitra po večer 

tako bé zdieti dietkám i Ženám, 

i jedinú družn nám iméti 

po púti vaiej z Vesny po Moranu." 
Fredegar vypravuje (XLVIII.}, že mél Samo, panovník 
český 12 žen; dleslov Ibn-Fodlana (Prähn 21) mél ruský jakýs 
kniŽe 40 žen. které však spiše za aouložnice považovaný bytí 
mohou. Kazviní (f 1283) [Ciiarmoy 343] uvádí. Že Slovanfim 
voluo byio míti ííO a i vice žen; o Vladimírovi Velikom vypra- 
vuje Nestor, že mél ŕí žen a 800 souložnic (íJOO na Vyäehradó, 
300 v Belehrade a 200 na Bŕestovó). 

Ješté okolo roku 874. shledává pápež Jan VIII. v listu 
Koeelovi Moravskému, aČ v jeho zemí kŕesÉanství již utvrzeno 
bylo, toho potrebu, vyhrožovati vyobcovánim z cirkve všem, 
ktefi zapuzovali ženy a pojimaii jiné, výslovné uvádéje, že se 
áeredný tento obyéej zachoval z dob pohanstvi. V životopisu 
SV. Vojtecha dočítame se, že biskup tento nejvíce žebral na 
mnohoženstvi, za jeho doby jeäté obvyklé. 

1 Kosmas, který všude a zvláSté v ptíčíué té jeví se co 
pfisný mravokárcB, pronášt ae v kn. I. cap. B6. k roku 1002, 
že tehdáž (za Oldi'icha) ješté každý muž dle své libosti dvš 
nebo tfi manželky míti mohl, a že uebylo za trestuhodní^ po- 
kládáno, odtial-li kdo sousedu svému manželku, tak jako opét 
manželka bez prekážky provdatí se niohla za jiného muže. 

Dle téhož Kosmy (kn. 11. 4.) vydali biskup Šehíŕ a kniže 
Bfctisltiv r. 103ÍI, za príležitosti vyzdvížení ostatku sv. Vojtecha 
ve Hnézdnä zákon, aby manželstvi odtud byla nerozlučná, 
tak aby muž pouze s jednou manželkou a žena s jedním 
mužem Žili. 
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Ctidfíost jMincn a vérnost Žcn slovanských chváli fcémôí vSi- 
clmi aouvéci spisovatelá, Sv. liuiii/tk, arcíbiakup, apoátol Némcfi, 
ač zarytý nepŕitel Slovana, vydáva v píidine té nejskvélejäi 
avédectví v listu N. LXXn. 

Totéž potvrzuje dvé atoleti po Bonifácovi cis. Maiiritius 
Strategicon 273. Žeay Slovanú zachovávají neporašené stml u 
vérnosC manželskou, takže mnohé z nich po smrti maažetä 
samy sebe dobrovolné usmroují, aby nežily v op«äténi. 

Že i u ruských Slovanft žena po smrti svého muže dobro- 
volnSse s nim dala upáliti, o tom svedči arabäti spisovatelia Ifm. 
Fodlan, Masstidi, ĽimeSki. Mttssudi vypravuje, že i když ze- 
míel muž svobodný, mnohdy pHhlásila se dívka, která se od- 
hodlala k tomu, aby zajedno s jeho mŕtvolou upálená byla. Ne- 
vérnost byla prísne trestaná, jak svedči Detmara Meziborskóho 
Chronicon kniha VIII., kap. 2. 

O práci delili se muž a žena, í nebyly ženám veäkeré 
práoe ukladaný, jako to obyčejem bylo u starých Germanň, 
kteŕl, navrátivše se z honby nebo z války, bezo väi daUi péče 
BÍ hoveli, ponechavše ženám aotrokúm staľost o potrebu života. 
Že také ženy Slovanú v bojich a bránení vlasti osvédŕovaly 
8V0U hrdinnosí, svedči byzantinský dejepisec Theophanes, po- 
kračovatel Prokopa, jenž vypravuje, že po jakési bitvé mezi 
zabitými Slovany také ženské bojovnice na bojiáti mŕtve zfistaly. 

Mužove u Slovanú vzdelávali pole, ošetfovali dobytek, pro- 
vozovali Femeslo; ženám náležely práce domáci, pripravovaní 
pokrmu, strojení odevu a vúbec uspotádáui domácnosti. 



3. ItoÉa. 

Kodiiiy slovanská neskládaly se jako na mnoze dnes toliko 
z rodičov a jích detí, nýbrž z celého vétäího pťátelstva, z víoe 
rodín, které zúatávaly pohromade pod spoleŕ-nou hlavou rodinnou 
a v nedíinosti svého nemovitého jméuí. Pŕedataveným takové 
rodiny, který pod jménem ot (otew) Ci déd celou iieledi co ,.glava 
fieledina" vládl, býval obyíejné nejdospélejší či nejstarší v rodu, 
protož slul též starosťt (stafeSina), i byl volbou dospelých élenú 
rodiny na místo své doaazován. Litvíni jmenují i strýce Čili 
r bratra otcova „dSdé", pretože po smrti otcove obyčejné nej- 
[■ Btarfii bratr otcúv ve vládu pokolení svého nastoupil, čili via- 



(Jykou sa stával. Ot {d§d, stsŕeáma, vladyka) spravoval rodinné 
jméni, polDosti, louky, veékeren dobytek a nábytek; on ukladal 
práce váem členúm rodiny, ktefi oin byli povinní poslušnosti 
a úctou jako otci; on též všiide ve vefejnosti zastupoval ro- 
dinu 8V0U. 

v LibuäínS souda tento fád rodový trefné jest vylíčen 
slovy: 

Ysiak ot svej čeledi vojevodi, 

mužie paäú, ženy ruby stroja: 

i umreli glava fieledina 

deti vsÍB tu Kbožiem v jedno vládu, 

vlády k u si z roda vyberúce, 

ký plezné — dlé v snemy obodí, 

chodí 8 kmefmi, lechy, vlaclykami. 
Nemovitý statek rodový (zboží), v johož spoleČenství se 
pŕedevSím jevila jednota a spoleČnosE rodu, slul déditta (od deda), 
pon§vadž pŕecházel po dédeĽli na potomstvo a dédic )6 pôvodné 
ten, kdo k jístó dčdinč t. j. k dSdii patfi, t. príbuzný. V tom 
smyslu zpivá se ješte podnes ve staré písní ŕieské o av. Véuslavui 
dédici zeiné české, t. j. rodem svým k Cechum patŕioiin. Že 
pak rodina pravidelné v jedné oeade bydlela, proto í osada 
vesnická u Cechoslovanú jiodnes slovo dedina. Dedina diove 
Slovákŕiin a Polákňni oičlznu, oU'hui, .Jihoslovauúm builin'i. Ko- 
reň slov téclito jest teutýž : ded, bátja '— otec, tedy pf edek 
pot-omsLva rodového. 

Ponévadž celý statek náležel rodine, která dle pravidla 
zastávala v nedilnosti a starosta byl pouhýra jeho správcem, 
po jehož smrti členové čeledi nového starostu sobe zvolili, ne- 
znali starí lálovaué dedičností ve smyslu i-imskóho a nemeckého 
práva, a slova dčditi a, dčdic ve smyslu tom rňzné znôjí vjazy- 
cích slovanských (polsky dziôdzíczyč, luž. naniérki dostaô, rusky 
naslédstvovaC, bulh, meres (tur.) jimatí, srb. baätiníti). Dedina, 
jsouc živitelkou rodu a trvajícím základem živností, pŕecházela 
beze väeho pofízováni a bez závČtn pokolení na pokolení, které 
bylo jen mónícím se požívatelem požitku ČilÍ výnosu jejiho. 
Vzhledem k tomu neméli i lálované společného slova, jež by 
bylo naznačovalo latinské „proprium" co majetok, jraení, které 
se u vSech slovanských národu jínak naznačuje : luž. vobsed- 
Žéústvo, pol. vlasnoäč, rusky sobsvennosf, srb. Bvojina, imetak. 



ľ^'čelitost dediny byla ohránána, vybývány byly dcéry, které 
se z rodu vyvdaly, toliko vécini aemovitými, vónem. 

Cienové rodu sluli dohromady (Vto?, kterým slovem a£ 

L dosud označuje se služebný Iíd v domé (ĎeletT, Čeládka), Jméno 

. íeled stejné jest i korenení i významem ae jmánem knlcno, jio- 

' kalení; neboE ze starší formy /.'// povstalo novejäí vcl. Když se 

L totiž rozmnožil počet členu rodiny, zástávajici v nedilnosti, 

pfistavovaly se nové príbytky okolo príbytku deda do hola^ 

a každý snarl, jenž do kola dedičného náležel, slul kolednikem 

pozdôji čelednikem. V Haaoverskii, Mekleubursku a v jinýoh 

zemich nemeckých, driihdy Hlovany obydlených, roxeznávaji se 

až podnes vendickó fiili slovanské dediny (t, Slovany za ataro- 

Ĺdávna založené) od némeukých tíra, že ony domky své majI 

ftdo kola, nemecké pak do délky po ailuicí. 

I Váichní čleuové rodiny byli tnoai sebou rovni ; nebylofi za 

r starodávna asi pravého rozdilu mezi dótmi a služebniky. A že 
t Bttóí Slovana tim méné znali a méli otrok;/, tohof dúkazem jest 
r slovo „otrok" samo. Otrokem pôvodné byl každý, kdo otci 
I patril, kdo se ŕíJil a spravoval oteckými rokff (slovy); váichni 
pak otroci (deti) pracovali spoleôué za otce čili deda. U Pola- 
I banň slulo ditä voírib (otrok), u Slovincov „otrok" podnes je 
I tolik CO dtté, kdežto slovo to n jiných Slovana znamená již 
L alnžebnika, nevolnika. 

I Znali ovsem staH i slovo dité, aväak syn i dcéra nazývali 

[ se jen ua tak díouho détmi, dokud se kojili, Jakmile doroatli 
I a k práci zpusobilými se stali, jmenován chlapec ruheín a dívka 
I rabou, kterážto slova se pondéji v rtib a 7-ohft promšnila. Vrnko- 
I pise kralodvorském žaluje divkadovody spadla: ,Jáz neäčastná 

■ roAa;" na Morave ve východní časti aŽ podnes každé dóvče 
■jmoQuje ae róba; u Rusu slove díté rebja, v množném dísle reb- 
tjttUi i Cech zná slovo robií, robátko, 

■ Ponévadž slovo rab a raba hledí koŕenem svým k rabiti 

■ (pozdéji robiti), což je tolik jako pracovati. jest robé dité, totiž 
I pracovník vftbec a rob tedy pracovník a z toho patrno, jak 
I- v pozdéjäí dobé slovo „rab" Í otroka t. j. služebníka znamenalo. 
I Již v rukopisu kralodvorském znamená slovo pa-rob otroka : 
[ „Aj Ludéče! ty jsi parob na parohy krále!" 

L Eab, rob znamená robotníka, pracovníka; a ponévadž i ayn 

HdoBpélý pracovati musil, i syna; také v néméiné nachází se 
■.slovo rnh čili pôvodné arb ve smyslu syna. Nynéjäí nemecké 



Erbe t. dádic slulo ve staré nSmÉiné arhja a znamenalo i déď^ 
i syna, Arbja je tedy pôvodné jako slovo rah, roh, robotnikem, 
oráČeín, členem rodiny rolničke, syneni rolntka, deda a tedy 
všim právem dédicem. 

V kftždéra kmeňu náležela vláda vrchní jedné rodine, ze 
kteréž jedine starosta obecný (župan, knéz) mohl býti volen. 
Takou méron ku pŕ. v Cecliách rodiny Slavnikovcô, Viastisla- 
vicúv a Pí'emyslovefi prvotne meli dádičné vládu nad kmeny 
Chorváta, LuČanú a ostatnioh Cechu. 

Když pak pozdeji veškerá zeme ližeji spojf^na byla pod 
vrchní vládou knížete českého (Pražského) a staré kmeňové 
zŕizeni žup pominulo, zastala panovDÍcká moc nad celou zemi 
českou v rodine Premyslovoflv. 

Starostou zemským (knézem, knížetem) uemohl býti nikde 
jiný, nežli rodié rodiny Pŕemyslovicke. Bŕetislav I. avobodnon 
volbouzcelé rodiny jen obmezil známym svým zákonem, usta- 
noviv, že po smrti knlžete nástupcem jeho smi býti neistarSí 
z rodu PFemyslova, Na ŕ'erné Hofe podnes moc panovníci 
vlastní jest rodine Petroviŕil z kmene NegoSĎ a panovníkem 
nemAže býti níkdo jiný, než Petrovič, tfeba byl sebe mladší. 



10. o pokrmecti a nápojích starjcli Slovanu. 

Vzdéláváui poli a chov dobytka náleželo u Slovana za 
doby pohanské výhradné mužAm, o jidlo a odevy péči mély 
ženské. Za tou pŕiSínou, že starým Slovamini úrody polni po- 
akytovaly nejvice výživy, byla jim i moučná jidla zvlášté 
oblibena. 

Z obilnýoh zmok, semlonýoh na krnpky, vaHli si kaSi^ 
která byla bezpochyby pňvodnira a hlavnim pokrmem Slovana, 
nebof jméno to (kaAa, kaäica) nalézáme ve všeoh jazycich 
slovanských. 

O väeobecné rozSiíenosti kane HvňdĎí pHslovi; „foukatiné- 
komu do kaäe,** to jest mfoliati se mn do jeho záležitostí, „on 
umí vlce než kaäi jísti," t,o jont; vlce než oo obydejné. Cech 
má dosud pHtilnvI: „kaAe, máli naSo," a Rns: ^hlôb naš batju- 
Ska (otec) a kufta tnatuftka." V Oecháoh až do minulého sloletí 
udriSela se na nôkterých mÍHtpľli (v Ktrakntiicich, Jindŕ. Hradoí) 
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Badace tak zvané „sladké kaäe" t. j. hndä strojených c-budiaS 
v jisté výroční dny, jichž blavníin jídlem byia kaše, kterou se 
hody skončily, kterýžto obyčej, jak se zdá, sabá daleko nazpót 
do starobylosti. Maďari naučili se kaäi od Slovana a nazývají 
ji „kusa." 

Když Slované u vynalézavostí dále pokročili, jali se zrna 
obilní ranontí tóž na jnouku * a síce na mlýnecli. Staroslovan- 
ské mlyny byly asi sotva jinó, než jaké v starožitnostech Hm- 
äkýcb vyobrazené spatŕujerae Sestaveny byly ze dvou kamenň, 
z DÍchž jeden mél podobu boinolovitou, jsa jinýin podobným ale 
dutým kamenem pHklopen. Svrchní kámen, mája otvor, jimž 
se zrní zvolna spouštélo, byl pomoci rukoveti otáčen a roztĺra! 
I ssrní na mouku zaji^té hrubou a nečistou. Mtýny, na nichž sa 
I práue pomoci dobytka a tekoucí vody konala, byly nékdy po 
ľAlexandru Vel. vynalezeny. 

Slovo mlyn je všem Slovanum známo: luž. a polsky mlyn, 
. ohorv. mlin, elov. malin, mlin, staroal. mlinb ; také slovo ier- 
\ ňoi! jest všeslovanské: rusky žernov, 3. obor. Žrvanj, zrna, slov. 
\ írnek, starosl. žrbay. 

Vynález mletí zŕn obilných vedl zajisté k pečeni chleba,""" 
I (akže tento pozdejäibo jest pävodu než kaSe. Od Slovanťi pŕe- 
rfilo slovo cbléb ku Gothäm (blaibs, Laib), též Cudové je prijali 
L(Ieipae, laipe). Pečení chleba byl v starobylosti vynález velmi 
RdGležitý, protože cbléb, jsa nadmiru pohodlným jidlem, dal se 
■i k práci na pole vzíti a na deläí čas nscbovati, tak že sň jim 
rílovék osvobodil od otroctvi. jidla stále čerstvá pHpravovati. 
^Jak se má kaše ku cblebu, tak se má mlt'ko k maslu, tvarohu a 
Tato jsoii též trvalejší jidla a osvobodila Človeka odnut- 
Enoatí, starati se na jistém místé a v jisté dobo o jídlo. 

Zvláštni pochontkou byly již starým Slovanum koláče, ne- 
boť slovo to znají väickní Slované (jen Rusové pirog). 

Mimo niouíiiá jidla jidali v dávnovékosti Slované též mäso, 
Ka6 bezpochyby jen na hody a svatky, o kterých bobúm svým 
I obetovali mäso zvíŕat. Z toho patrno, Že to, o čem se domní- 
l'Tali, £e bohum samým milé bylo i Hdé sami jídávalt. 

V rukopisu králodvorském čteme , že Vojmir obetoval 

* I bIuvo to je vj^csloTRnaké ítejnč Ekorn unigie v liiKJrkŕm jftuyku (maki), 
{wlsht^m maka, ruBkém (rniika), s. chór. (mAkn), slor. moka. 

' Slovo chlÉb naskytá se u išuch Slovana: laz, kliljcli. poisbj chleli, 
í. rli. Iiljcb, slov. Iilťli, tak í v ništíné n atarosl. blŕlih. 




„bnjaa kravioa"' a naložil „tučné kýty i pleoe Sesti jezdcem 
za vozí." 

Že též zelenÍD; a luäteainy sloožily starým Slovanúm za 
potrava patmo z toho, že pestovali repa, hrách, čočku, bob, 
mák a jiné roetliuy mimo ovoce, z aéhož vsaile rozStŕeny byly 
hrnäky, jablka, viáa€, slívy a orechy. 

Nápoje starých Slovana byly mimo voda a mléko : /"Vo, 
meflovina a rino. 

Pivo bylo již Aegj^fanflm, národäm asijským, Bekflm a 
KÍmanúm známo. Již Herodot vypravuje (II. 77.), že staŕi ná- 
rodovó, zejraéna Aegypíané vyrábéli z jeémena nejaký dráh 
silného n.ipoje, také Aristoteles pripomína nejaký nápoj z jeČ- 
mene a praví, že se nazýva ií-n-i, neuvádí väak, kde jej takto 
nazývají; možná že je to slovanské pivo s ŕeckoa koncovkou a 
že sa ArÍHtotelovi od severu doneslo. 

Váodnost piva u Slovanfl ■ i samým jménam se osvedČiy*, 
nebof pivo znamená nápoj vflbee a to u váeoh Slovauú a. i a 
Litvanä, ktorým pivo shije pywas. 

Jak äi asi staH Slované nápoj pivapHpravovali, nesnadno 
jest dopíditi sa; že k tomu již cAjmcíc pouÉivali, kterým se stalo 
pivo trvanlivým a na chuí prijemným, o tom nelze po- 
chyb o vat i. 

Pivo mélo v starosl. jeSté jiný název, totiž obi, olovina, 
u SloviiicCi dosud ol; Litvané mají „alus", AngUčané „ale". 
Pivo nechávali starí Slované bazpocbyby na slunei vykvasiti. 
Všeslovanské slovo kvas, sonvisejic se alovem kvasiti a majíc 
význam i kyselosti i hodovaní, prozraznje samo sebou, že si Slo- 
vané uméli pŕipravovatí i jídla zakyslá, slonžici jim k obésrst- 
veni. U Eusô a na Litve mají až podnes kvas t, nápoj, varený 
z Hdkého tšsta a vykvaäený. 

Z medu pripravovali sobe vSichni západní a severní Slo- 
vané kvaáením lahodný lihový nápoj, jenž odtud nazván mndo- 
vinn neb mrdovec, od nich naučili se nápoj ten a pripravovaní 
jeho již za doby Kristova narozeni Normani ve Švédsku a po- 
zdéji Nemci, i prijali též pcijmeiiováníjaho „Meth, MestaMoat." 
Slovo „med" značí se v indickém slovu „niadh'i" a v litevskóm 
„medus" ; jest tedy indoevropské rozaáhlosti. Že medovina Slo- 
vanfim jiŽ v prastarých časech známa byla, tomu naavôdóuje 
okolnosC. že od pojmenováni jejiho pooházetí se zdá jišär, (opil- 
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|'«tvo), i*säv (vino nevlastné tak zvané) totiž nápoj, jenž takopo- 
Ijuje, jako medovina. 

Edj'Ž caŕibradský vyslanec Priacus r. 448 ae svoti druži* 
non poselatvi k Attilovi koaal, bylo mu na ceste územím Slo- 
vami v každé veanici {y-ari *.m\l3^) dodáváno za potravu misto 
pôenice proso, místo vina medovac; sluhove jej doprovázejicí 
_ DRali tóž sebou proso a nápoj z ječmene. 

O rozšírenosti medoviny v Pomori čteme z životopisu sv. 
ŕOtty; „Vína Slovana v Poinofi nemaji ani je vyhladávaji, ne- 
z piva CD nejupravDéji pripravovaná vína pl'ed6í i vlna 
Falernská." 

Medovina byla v Čechách zvláStä v Chebsku jaSté ve 14 
i 15. stôl. nápojeín velmi oblíbeným. Méŕila se na hrnce. 
<Ž medovinu pripravovali, sluli „medníky." V Polaku, Itu- 
iku a Litve se podnes medoviny požíva; nejlepSi jest medovina 
Kulikovská v Haliči. 

Nápoj z medli, jakožto prostý, málo umelosti a strojení 
I vyhledávajicí, byl prirozeným spňsobem zajiské starái, nežli ná- 
[ poj z révy a hroznil, totiž víno. ZnámosÉjeho obdrželi Slované 
L od jižnich národň. Pojmeuováni nápoje toho je všem Slovaniim 
I stejné a spoleČné a poubází od feckého c'v:r anebo od lat. vinum, 
I hebr. jain. 



11. Hospoiláľsltí SlflianS v dohé pra(el;ii. 

v stavu pľvotním Živí se každý národ, máje oväem ŕídké 
I obyvatelstvo, ploilinami , které príroda sama sebou vydáva; 
v lesich množí ae zvéf, v potocích, I'ekách a jezereoh ryby, 
[ stromoví poskytuje plané ovoce. 

Aväak pfiroJa sama o sobé nepodáva bez pfÍôÍnSni oby- 
\ vatelstva výživy ani stále, ani dostatečné; lovoe í rybár pod- 
léhají náhodám, nékdy plýtvaji hojnou kofiatí, nékdy se jím 
nedostáva po delší dobu žádouoiho pokrmu. 

Hojnejších a stálejších prostfedkň k výžive poskytuje jíž 
1 íivotkoC'ovniL-ký, a ačkoli tento vždy jeäté vice ohled béŕe ku 
|, výroba masa, mléka a syra, neŽlí k výrobS zrna, jevi se v nSm 
I již enačný krok ku vzdelanosti. 

V lesnatých krajinách Slovany obývaných zdržovalo ae 
1 jakSiva velkó ninožstvi zvéŕe všeho druhu: jelenu, dafikA, 
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divokých k&acd, zajicii; mimo to mela tu donpata sva i dravá 
zviŕata, jmenovité vlčí a medvédi. 

O Slovanoch Ruských vime, že neustále lovíce, vyváželi 
veliké množíjtv] kožedin do váech soiiseduieh zemí i do Aste, 
zejmóna kožeäiny bobrú, Uäek a äobolä. O tom svedĎí Jor- 
nandes de rébus (tothicis oapitola XVIIL; Ibu Khordad-beg 
(u Preznévského p, 4—5.); Maitsudí (u Sav. p. 88.); Ibn Gaukat 
(u Thrana p. 71.) a jíni arabStí spisovatt^lä. 

Že Slované ^ijicí podel ŕek a pobliž jezer a more i za 
doby kočovnickó i po uí zamestoávali ae tér. lovem ryb (ryba- 
ŕenini), rozumi se samo sebou. O Slovanech Baltských výslovné 
to uvádí Helmold : Chron. Sláv, Ľb. 11. c. lli,, který vypravuje 
jak u ostrova Rany v liatopadu lovili slauečky. *> Chorvatech 
píše v pfičiné té Konštantín Porťýrogenita (De adraínistrando 
imperio c. XXX.) 

Jako všiobní národovií byli i Slované, nežli se stali used- 
1ými oráči, kočovnými paatýŕi, a i v dobS pozdéjši mnohý 
paatýŕ byl zároveň rolnikem (sedlákem) a rolnik paatýŕem. 

Netreba obšírne dokazovali, že v této dávnoveké staro- 
bylosti byl hlad lídstvu jedinou starosti a k ukojení hladn Že 
se nesíla veškerá jeho péče. Z príčiny té již Dobrovský a po 
ném Hanuä dovozovalí, že slovo „ííás/i" u Slovanô neznamenalo 
pňvodué jako nyní, jen hlídatí skot a brav a že mélo za staro- 
dávna jak u dobytka tak u lídí význam „Žívíti se, jístí' a slovo 
„paatva" Že znamenalo: potrava, pokrm vflbeo. Podlo dedukce 
téchto učencú stával se i hladový, zotavív ss pastvou (pokrmom) 
epokojeným, cítil jakousi rozkoä; protož prý slovo „spasený" 
znamenalo puvodnô jak sytóho, tak i spokojeného a blahého ; 
význam pastvy byl tudíž prý nejeu krme zapuzujíci h!ail a sý- 
tosť, nýbrž í pocit blaha telesného, jaké pôsobila rozkoá po 
zapuzeném hladu. 

Dobytek pásl ae hlavné „trávou', v kteróm slove spatfo- 
vali Dobrovský a HanuŠ starobylý význam naši potravy, z jehož 
kofeue trtt pochází sloveso „triiti" a stup&ováním trávili t. j. 
živiti se. V etaroslovanStiué znamenalo totiž „natrutí" tolik 
CO njísti' ; u nás jest tráviti to, co zažívati a ponévadž potravou 
zažitou ôi ztrávenou živočích se zachová na delSi dobu, znamená 
tráviti delší zamestnaní n. p. „tráviti život." 

Opak trávy Ďi potravy je „otrava," t. j. váe, co noní zá- 



35 



, CO kráti iíivot ; protoá otrávili neb uträviti nékoho značí 
Vjedem Život iikrátiLi (Polákňm alove jed truozizna.) 

Zvifata, jimiž ne ,.i)ásti'' dávali, ^ili živiti kočovui Slované 
Ijmenovala se a jmemiji se jiodnes „dohytrh". Slovo to ztiameuá 
^ňvodué to, CO ai kiio dobyl, vydélal, zjedna]; tehdy bydlo, 
atatek; noboť paatýŕňin akuteĎné byl dobytek jediným 
jmenini. Na Slovensku fikají dobytku posud „statok." Neize 
pocliybovati, Že fltarým Slovanňm byl chov dobytka oblíbBuýra 
zaméstnánini. Oni \\Ť, v pradávne dobé znali a méli léméŕ 
^äechua domáci zviŕata; ôemnž nasvédônji všeslovanské jich 
ravy. Json to: horado (govedo), krňea, tele, tJíiŕ(vol), /jí/it (bik), 
lÄťo/, húťi (kofi), oEcr (ovca), kozu, hiisn, pes a j. v., také slovo 
, íttáslo, mUhn (lulíciko), ritia json vSem Slovanúm společná, 
■jakož i slovo fítádo. 

I stai-í Slovanó již v nejstaräich dobách potrebovali do- 
Ll)yika ku práci polni, toho nám jest dŕikazem Pŕemyal oráč, 
I ktorý do nvého pluhu mél zapfažené voly. ■ 

O tom, že Slovaué vírlaŕsívim od starodávna ae zanááeli, 

StvrzoDO jest všeslovanským nazvem včela, také slovo med), 

lEkk názvy vosk, i'il, včelnik atd. Včely chovaly a pSstovaly 

) bnďto v brtich ét lesních stromech anebo v i'ilech čili v kla- 

f'tech umele zhotovených a dle toho sluii i včelári buít brtníci 

L uiebo včelafi. Z medu délal se medový nápoj (medovec), medem 

tB voskem vedl ae zuameuitý obchod na väechny strany i do 

Brečka a na Volhu. 

Jakmile kmeňové život kočovný a výhradné pastýfský 
Sopoiistéjice ku vzdelávaní roli pŕecházeli, nabývala práce deu 
) dne vétši platnosti, a Čím vice práce a péôe roHm vôao- 
^váno, tim více nabývalo pozemní vlastuictvi dôležitosti a platnosti. 
Možno nám se väi pravdepodobností tvrdili, že polní ho- 
I epodáŕství bylo již tehdáž prvotním a hlavním Živlam Staro- 
|/EiiovftQÔ, když 7. Äsijské pravlasti do livropy se byli ppestehovalL 
Náklonnost jioh k rolniotvt zdá se býti dilem samé pfí- 
idy následkem pl-ebýváni jich v krajinách v Evropé k orbS 
lejpHhodnéjších, totiž v rovinách Dnépru, Visly, Tisy a Dunaje. 
Doklady toho podáva uára jednak mluvovéda , jednak 
piVédSi tomu mnohé zprávy starých historikň. 

Výrazy, kterými se dosud ve väeoh slovanských jazycích 
izoačuje pojem práce nebo dilo vubec, pávodnS značily hlavne 
Irolni: jiácltati, tíéiti, robili (robotiti). 
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Páchati pňvodoé Čechom zuameimlo a Raaúin 
podnes znamená orati, V rukop. Zelenohorskéni čteme: „mnžíe 
pašii :=. orají; v jihoruštiná : hlébopašaätvo ^3 orba, hlébopašec 
tolik CO české orác, eedlák. Kopáui, kteró bylo pred vyuale- 
zenim pluhu jediný zpúsob vzdélávati role, od toho kopaniny 
jmenovaué, bylo ovSem páchaní i pachténi a. Damábáni pH totn 
podnes pi-iisvitá zs slov pachtiti se prací, npauhténv. K zamest- 
naní rolnickémn poukazuje též české pacbolek, ačkoHv ŕ^Iovo 
páohati nyai v čeština béi-e se jen v čioéui v oboru mravnim 
D. p. páchati zlé, iiepravoHti. 

Tŕžiti znamená pflvoJná a u Jiboslorauň podnes roli vzde- 
lávali, n téchlo zove ao náä „rolnik" težak, tag =: zápŕež, jho; 
také v starosiov. znamenal tjažar rolnika. íi téhož korene po- 
chází teh-ký (téžký), pracný, nesnadoý. U Cechu prijalo slo- 
veso téžiti v pozdéjäi dobé význam práce ŕemeslnické =^ vydé- 
lávati (vytéžiti, vydélati, prací získati). 

Od slovesa robiti, polsky robič ^ délali, Ciniti (nemecky 
arbeiten), pocházi robota, což a Cechŕl ješté v XV, stôl. zna- 
menalo výtéžek polniho hospodáfstvi, úrodu ; sediaci sluli robotní 
lidé. Slovo rab, rob povstalo pí-esmyknutím z pävodniho slova 
„orb, arb", a ze slova „orba", z neho poälého poznávame, Ž© 
orati Slovanom znamenalo tolik, co pracovali, Arb 5ili orb 
znamenal tudiž rovnež jako rab a rob piivodue oráče. Slovo 
orba t. arbft sbledává se v nem. Arbeit, staroném. arapeJt. Úeské 
orati slnlo starým Némcflm „arjan", pozdéji bylo teprve ackern 
uživáno. Arbeit je tedy pôvodné též oránl, povstalo pfesniyk- 
nutíra z rabota, robota, Arbeiter jest rabotník a arbeiten jest 
robiti. 

Nezoraná pôda (pôda, der Boden) promeňovala se v roli 
(vlastne oroli od orati, arare) pflvodne ustaviŕuým vlečením 
Čili plazením radla (vlastné oradla) co nástroje oracibo. 

V prastaré dobé nebylo pluhu, zeme se zkypfovala (rahtla) 
pouze drevenou rozsochou t, rozätipeným dfevem (ápcrpsv atni-j-^v), 
kteró jeätš Hesiod zná, u Litvanu nazýval se takovýto primi- . 
tivni pluh „azaka.-" 

Soclin, rozsoclia je vskutku slovo všeslovanské 1. p. socha, 
r. soha. b. sob, sch. soha, staroslov. noha ^ fustio. U Iínsfl 
a Polákä značí slovo to dle Lindeho í nyni gatuniok pluga 
čili radla. 

Z dfevené rozsochy vyvinuto se nullo, radlice, oradlo. 
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Pozdéji teprv povstal z radlice liospodáPaký piŕístroj, ktarým 

h dosnd zoľáviime pole, totiž philt, starodávni náhidi slovaustcé, 

í které od Slovaiiú 1 slovem i skutkom pŕeälo k Némcftm ; nebot 

sluje nem, Pflug, ävédaky plog, angl. plough. Slovo pluh jest 

právo tak všeslovanské jako Inneš čili lemecli, p. lemieaz, rusky 

' lemeh, lemeš, b. sch. lemeš. slov. lemež zz Pfliigscliaar, i od- 

I. vozuje se od plúžiti — plonhati. Dte jiných má pluh společný 

kofen H plutira, neboť plouti má pôvodní význam rozdélovati, 

rozrývati, ana loď tak ve vode, jako pluh v nive brázdy, neb 

dráhy delá; ano latinskénm a ieekému jménu pluhu „aratrum" 

ukazujicímu ua koreň „orati" odpovídá v aanskr. aritra, které 

i loď i veslo vyznačuje, čimž by ae pfenášeni myšlénky od lodi 

I na pluh a oráni potvrzovalo. 

I Slov. slovo hrtiiiice (graniea), jakožto základ väeho méŕení 

I a znamenáni mezí prijali též Nemci (die Granz, Gränze), rovnôž 
1 tak pŕeSlo slovo meze (medja, raeja, meza) do maďarštiny, kde 
I- sluje megya. Mérení mezí a sázenl neb kladení meznikA spo- 
f jeno bylo za dávnych dob s jistými slavnostmi, čemuž nasvéd- 
Cuje též uázev meznikíi =: itročiáte, který chová v sobS jak 
význam slávnosti, tak i význam úminvy (ú-rok). 
[ Názvy jak pluhu a jeho Části, tak i jiného Dáŕadi hospo- 

1 dáfského jakož i pojmenováni značné vétäiny veci, týkajicich 
I se rolnictvi, jsou všem slovanským národúm společné. 7. toho 
I jde na jevo, že Slované dŕive dospeli k rolnictvi, než se podali 
L dáliti ua rozličné vetve ; nebot shoctti tu uemohli žádnou úmluvou 
1 ani pHrozeným bebem veci dosici potom , když už byli aa 
I jihovýchodni a západní rozdelení, což se dle v§í pravdépodob- 
I nosti stalo okolo 5. stoleti pfed Kristem, jak to Hehn ve svém 
I dile : Kulturptíanzťin und Hausthiera in ihrem Uebergange aus 
I Asien uacL Griechenland und Italien, so wie in das abrige 
I iluropa. Berlin 7. Auíl. 1874 v pfiéiné pojmeuováni kohoiita 
I u slovanských národu ddmyslne byl vyznačil. 
I Všeslovanské takové významy pri rolnickém náŕadi a za- 

1 méstnáui Jsou u. p. : 

I čertadlo (krojidlo), sch. črtalo, ném. Pflugmesser, 

I hŕídel, p. gr^dziel, sch. gredel, nim. Gtendel, 

I jarmo, ]. jabc, p. jarzmo, r. jarem^, sch. jaram, starostov. 

I JHTtmt., 

K jho, starosl. ígo, r. a sch. igo, 

^^^ (y(e), 1. vojo, sch. oje, Frtlhsel, Irihia, hréhé^ sch. grablje. 



kosa, arp (srtpi,), rešete, vfdle, vtU (vozt), humna (gumno), srwo, 
íitnice, hoputi, siti (.aijati), inláíUi. váti, kosili, Hli, (žeti), seno, 
snop B. t. d. 

Obilí, jež stafi Slovana vzdéláváaim roli vytežili, slulo 
väbeo éito. Slovo to pocházi dle jednách oil iŕ(vi)/ŕ a zname- 
nalo by potravH vňbec, poaévadž ae iiaäi pi-edkovó nejvice ži- 
vili obilím ; dle jiných je to slovo stojného púvodu a i-eckým 
aÍTs; z^ žito, a znamenalo pdvoduS väe, oo slouží k žiti a nikoU 
snad jen réž, nýbrž obili vňbec, neménô i tnouku. Obilí čili 
žito jaou starým Slovanom mimo dobytek jediným jmónim 
a považováoo jsouo za dar BožÍ, nazváno jest dle toho zbožím, 
z čehož povstal pak pojem bohatství; zboží a bohatatvi máji 
tadiž společný jazykový pfivod. V ataroslovanätiué znamenalo 
Žito skutečné tolik co bohatstvi a naopak znamená u mnohých 
Slovana o. p. Cechu a Moravanu zboží tolik co obili a žito 
zylášf. Pozonihodné jest, že v pozdéjäích dobách n jednotlivých 
Slovanú nazýva! se žitem onen druh obilí, kterým se ten ktorý 
národ hlavné živil. Rusovi a nékda í Slovákovi znamená žito 
pšenici, u Úechň, Polákä a Lužnií'anň je žito = réž; Chorvát 
Srb a Slovinec jménem tím vyrozumívá proso. 

Mimo žito naiézáme u ySech slovanských národu tipoteôná 
názvy též ostatnich druhfi obili a síce; pšmivc (pšenica), jei- 
wi/.ti, oves. 

Že pí-o-so u Slovanú ptednim bývalo obilím, jakým ČiAaniím 
a jinýra národom v jižnich krajinách jest ryže, to dosvedčuje 
jak váeslovanský jeho název, tak i zprávy Pliniovy, Priskovy 
a Araba Ibu Dasta. Pliniua (25.) pii5e o ĎBrnomoi-tskýoh Pŕí 
raorcioh: ,Pontícae geutes nullum paoico praeferunt cibum/ 
zvaliť se totiž ijuX'.vs^oys!, a nentť pochybnosti, že so tonto roz- 
áíŕený druh obili rozäifíl od líekil též k Slovaniim. I Priskus 
(448) svedčí o Slovanoch v Potisí a Ibn Dasta o Slovaaech 
Ruskýc-h, Že ve zvláštni oblibé méli proso, Nehodilať se Slo- 
vanňui pH tehdejšim stavu hospodáŕstvi žádná plodina tak dobre 
k pestovaní jako práve proso. Oao se seje na jafe, libuje si 
v nové a tučné pňde, jest velnii úrodné, nesouc na pude stepní 
í yOÚ Krn. Proso poskytovalo i tu výhodu, že jsouc vymláceno, 
a v stoiipé v jáhly promeneno, mohlo se bez jiných daläích 
pHprav k varení upotŕebiti, kdežtojiné zrní teprve iiamiiliavým 
zpúsobem na mouku rozetŕeno bytí musilo. 
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Severním Slovanom jest podnes hlavní dryh obili reí, 1. 
p, rež, r. rož, b. rž, sch. raz, rž, hrž, rž, nem, Roggen. 

íjlovo pšanice, všude jínde bez pŕehlásky pšenicft, pocháiií 
od príbuzného slova pšeno, které u Slovinca značí kaši u oatat- 
nich Slovanfi omleté (^oloupané) proso. To pfimélo bezpochyby 
Miklosiče, že obš slova odvozuje od ôasoslova pthati (Č. pichati, 
slov. pehati t. j. roztlouci, roztfiti, tak jako povstalo tríticum 
od terere). Päeno se též zove jalily, 1, jagii, p. jagly, sch. jagli, 
slov. též jagliči. 

Rázne pojmenováni pohankif (n. Buchweizen) zfejmS do- 
svSdôĽJe, že tento druh obili v praveku Slovanflm nebyl znám 
nýbrž u rozličných slov. národa v rflzných dobách v známost 
vešel a ronlii'nýini coatami, Česi, Poláci a Malorusové mají 
pro toto obilí iiázev pohanka, poganka, což je preklad néma- 
okého Heideukorn, čimž naznačili, žo znátuosC toho druhu obili 
obdržeti od pnhaĽÚ vňbec, Lužíéanňm sove „hejda", jinak jme- 
ntyi ji národovó títo též slovem „tatarka" (Tatarkom, Tatel- 
korn), které iäjovo vztahujo aa k pohanským Tatarum. Poláci 
aRusové jinenuji pohanku též „dikuäa" podte aaijskýoh divochô, 
vedie toho má Í u národu téch jméuo u Polákä grycha, gre- 
czyaba, gryczka, u Rnsú greČa, grécka, greCiha, grečuha, grecina, 
patrné proto, žo ji obdrželí od Reku. U Chorváti! a Srbft se 
_ jmenuje etjda, heljda, elja, u Slovinofl hajda, ajda, tito ji též 
pojmenovali die Turkň „SuräĎÍĽa" podlé prvotního názvu u 
Némcú „der Tiirken" (turciciim frnmentum), MaiIarí pí-ijali od 
Slovanň název hajdina, pohánka, tatárka. 

Obili koíion pokosené anebo srpem požaté vázáno bylo do 
snopô, mláceno na bumné (gumno). Obili vymlácené skrývalo 
80 V jamách v suclié zemi vykopaných, slamou pokrytých, aby 
vlhkost a vzduch do ních vniknouti nemobly. V skrýáích tako- 
vých zachovalo se obilí diouhá iéta, 

V krajinách, do kterýeh nepŕátelé časté nájezdy činili, 
; ufezaly se klasy od slamy a sklidily tak jako obili v skrýšíuh 
podxemních. - Mezi obydlím rodiny a mezi hurauy a chlevom 
rozložen byi dviir (dvor), čimž odmítá se tvrzení nekterých, 
JSfi naäi pŕedkové s dobytkom nejen pod jednou strechou, nýbrž 
i v jedno mistuoali pfebývali, ponevadž by v tomto pfipadS 
nebyli méli pro chlóv zvláštního pojmenováni. 
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Spiisobt/ liospoduŕmi. Polní hospodáíství Slovania liyla, sou- 
dime-li die pozdéjšího známeho epSsolm, trojpolai (na tfi zvury, 
oborj). O tom svedči tež slova: ositii, Jiiŕ, hoeÍihi, jiŕíloh, iíltor, 
hrtáj, kterása ve všech slov. jazydch objevují. 

Jedea díl ľoli určen byl pro ozimní seti, druhý pro jar, 
tfetí zostal ladem či úhorem (od nhoŕeti), protožs strniete po 
ŽDÍoh spálili, aby popelem polo zmrvili, tak aby zeme odpoči- 
Dntím a mrvením nových sil nabyla. Príloh, jenž nékolik 
let ladem leSel, jmeDova! se novina, o níž jak iJekové a Kí- 
mané tak i Slovanó vedeli, že jest výnosuéjäí, nežlí role, které 
B& každoročná vzdeláva. Keni pochybnosti, že jar nad ozim 
prevládala, jako až podnes v Eusich, Vedie orných poli byly 
pastviny a louky, tyto poskytovaly pastvu v lete a píci k píe- 
zimování dobytka potrebnou. 

V tomto hospodárskom mravu vzalo pňvod avíij promlčeni 
práva k dédiné a vydrzení let, nebof jestliže dádiua po tri leta, 
kterých bylo potfebí k provedeni tohoto hospodáŕstvi, nebyla 
Tzdélávána od majetníka, raohl se jiný v držení j'ejí uvázati a 
ji vzdélávati, čemitž onen se nemoh! práveni opíratí ; odtiid vý- 
raz : „léta dédinná" a „vydržeti tri leta." 



Záhradu iriv i, S hospodäŕstvím rolním úzce snuvisi znhrad- 
niotvi. Že se i v tomto zamestnaní Slovanó v praveku vyznali, 
o tom nám podáva zprávn Herodot; mimo to možno nám tvrdili 
na základe porovnávací mluvovédy v pŕiČinô pojmenováni vecí 
zahradníctví se týkajících, ktorá jsou všem Slovanflm spoločná. 

Herodot {III. 109) vypravuje, že se mezi Budiny, ktefí 
byli pastýí'i a roluíci, usadili Gelonové, ktefi sili Žito a melí 
záhrady, právem tudíž Ize za to miti, že slovanätí Budiuí od 
téchto Gelouil naučili se záhrady zakládati a je vzdélávati. 

Slovo záhrada od za-hraditi máji jen Cíeäi, LuŽičanó za- 
broda, Poláci ogroda, Eusové jmenují záhradu alovem „sad", 
u Slovincú sluje ovóe, ostatní Jihoslované máji název vrt. DIe 
Šafárika pocházi slovo „vrt, vrtograd" z goth. aurts, aurtigards, 
takže Slované obývajicí na jihu slov tôch pŕijmonti mohli od 
Gothň černo morských, protože tito v V. veku již se pT'esidlili 
do Gallie a Hispánie. 

K pracím záhradníckym poukazuj! uáslediijici jména väe- 
á: saditi, plítl. lupubi, utotyka. hráhi. 
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Co v zabradách svých ataŕí Slované pestovali, o tom po- 
dávaj] opôb nezvratué svňdectvi pojmonováni nahŕadaicU plodin, 
, všem SlovaniSm apoleu-uá, n«bo{ jestU väichiii Slovana atejné 
, pojmeuovali véc, museli ji již v ijravlaati své evropskó znáti, 
S pestovaním oLiiH lizca aouviselo pestovaní luäténiu pro 
I jioh výživiiosÉ a trvanlivost, kde luSténiny divoce rostly, uolze 
1 adati. 

Čoéliu vBšla ve známosf, jak se isa to má, z jihu. Bob jest 

[ jméiio všeslovanské. Hrách naučili ae Slovaué znáti od oby- 

vatelft stfední Äaíe. ňipa nalézá, se téméŕ n väeoh evropskýcli 

národô s malými jen promônamí. Pŕíbnznoat pojraenování fed- 

I kve, fethve svedči o velké rozšil-eností jeji. 

Staii Slované siee' neznali kapusty, salátó, ale péatovali 
[ v záhradách zelí, lebedu, mrkev, dyni, okňrky a tykev. 

Mimo zeleninu, která starým Slovauflm poskytovala po- 
■ trávu, rostly ve bIov. záhradách jeäté mnohé jiné veci. Jakmile 
' ukojená jest potreba, liaži každý jednotlivec a i každý národ 
po pi'íjemnosti života, po lahudkách každý dte svébo ponétí. 
Cim se uspokojuje národ nevzdelaný, to nepostačí národu, který 
ve vzdelanosti pokročil a tudiž již ôiuí vét§i požadavky co do 
nápojô, pfibytku a odevu. 

Slovanech vime, že jidla svá solili, nebot slovo st%l (sol) 
jest všeslovanské; ale oni í jinak pokrmy své kofenili anebo 
nékteré dndiy koreni samy o sobé pojidali. jak i podnes 
býva. Dráždení jicnu a cbnti kyselými anebo horkými pfiohu- 
tämi ranohdy je míle nikomu vice, nekomu mene. 

V ptičiné tó nejrozšiťeuejäi byla u starýuh Slovania f.iljitlv 
a iesnek. 

Jako cibule a česnek bylo všeslovanské kofeni i kopr, dále 
I Jtŕcn. a koŕcicr. 

1 rostlina ta dostala se k SlovanAm z Becka; aväak die 
TÍeslovanského pojmenování souditi Ize, že se u nich v pra- 
staré dobé rozSíHla. 

Jako horčici obdrželi starí íjlované od Bek& i »iá/>; i člbr, 
TJB i pestovaní Inu a kouopí bylo dávnym zamestnaním 
Slovanii, dosvšdéují obe jméuR, která jsou všeslovauaká* 



• Vi7, Zur no9cliÍEhte dea Haimes vb'l. Fick: Die ehemnliiíK Sprachein- 
F heit der Irnlagermsiien Kiiropag. G5[linfc-en 1873, pg. 290. Hehii Kultiir- 
í pflaoieD u. HaustLJere bri ibrem Uebergaug aua Asien. Berlin 1870, pg', I:í0. 



Ckmellifstvi. Že pivo bylo Slovauôm prastarodävným ná- 
pojem, již samo jinénojeho dokazuje. K jeho pHrovnáni beziKi- 
chybyjiž v dávuovékosti použiváno cLmele, aby se stalo trvan- 
livým A na chuť prijemným. 

Z počátkti zajisté bráván k tomu cilí ponze cbmel divoký, 
ktorý ee pak péstdvánim jmenovité okopávaním znamenité 
tižlechtil. 

O väeobecQént užívaní chmele k varení piva svédfii ta 
okolnosť, že slovo to ve väegh slov, jazycich jest bežné: luž. 
chmel, p. chmiel, r. chmelt, jihosl. bmelj, starosl. hméli, Umelí ; 
pak Že název ten od älovanä pfeäel k ostatním národij, kde 
má podobný název: skand. humall, Švéd. bnmbla, čudsky hn- 
mala, novoF. •/vj\i.i\:, rum, heinejn. Ŕimané ubmele neznali ; stfe- 
dovéci ^ňekové jmenovali ho -/tJ-^iKr, čilí -/.s'jyLEXsgŠTaTiv, ostatní 
národové uabražovali chmel jtnými prísadami. 

O starobylosti chmele svédČl i výenam, jenž se slovem 
tím u väech Slovanú spojuje t. j. opilosti, napilosti : ochmcliti se, 
ochmdený — napiti ae, opilý; pol. pochniiol, chmielnicki; rusky 
bytí. pod limélikom, ohméItí^; starosl. o h m e tni j e ;= opilost. Že 
takovýto význam slova jest velmi starý, k tomu poukazuje 
jedno miííto u Zonara z r. ll'20 (Notit, adcaron. Apoštol.), kde 
píše: „T.r.ipx {jakýsi utnéte pripravovaný opojnjicí nápoj) väak 
jeat váe to, no bez vina pňsobí opilost, Čoho iidé potrebuj!, 
jako im pľ. tak zvaný -/_yj[i.i'Kr„ oo podobné se pripravuje." Zde 
jest tedy huraole nápoj, který boz vina spusobuje opilosť, O 
starých PanoncicLa Ilirech píša sv. Jaronym (Connent. Vil, in. 
Isaiam o. 19,), Že méli nSjaký druh silného nápoje z obili a 
vody pripravovaného, který se v Dalmácií a Panónii nazýval 
„sabbajmn." 

Viimŕalvi. Všeslovanské jméno víno dosvédôuje tomu, 2e 
toto bylo 11 starých Slovaníl všeobecné rozáifeným nápojem. Po- 
jmenováni nájioje toho, jehož známosť obdrželi Slované od jížnich 
národA, pochází od fackého sTvo; aneb od latinského vimim, hebr. 
jaín. Jelikož Slované znali a pili víno, méli i tam, kdese darilo, 
vinohrady, vinice (starosl. a jihosl. vinograd, r. vínogradnik, p 
winograd a winica). 

Jakož sa vSichni Slované shoduji v pojmenováni vina a 
vinohradô, tak ae opét rňzní v pojmenováni vinné révy. Jed- 
notnéjáijest již pojmenováni plodfl vínne révy: hroznú a hrozinek 



43 

Zb se víno v Čechách pestovalo v ataré dobe, souditi min- 
ieme dle obecné povestí, že av. Vácslav vlastnoručné pekl hostie 
a vytlačoval víno ku potFeba pH mäi av. ; v nadačnich listináoh 
prvních kláíterfi iivádeji se mezi delníky jím postoupenýmí vý- 
slovné také viiiaH. A že taká v Polaku sa víno pestovalo a 
oliva, udáva Hrab Idriaí (f 1164) Geografie d'Edrisi, trad, paa 
Jobert); o vinohradství jižnich Eaaťi inluvi Dímeški (-f lŕ)27) 
B Frähna p. 'i8.— 29,). Že pak i v Chorvátsku hlavnim za- 
méstoánim obyvatelstva byla orba s pestovaní vina, avédéi Kon- 
štantín Poríyrogenita (De aduiinistrancío imperio cap, 30). 



Sadaŕstvi. StaH píedkové uaŠi, venujice bedlivou pozoruoat 
všem pŕedmétäui pi-iľudy je obklopujici, obeznámíli se zajisté záhy 
8 planými ovocnými stromy, jichí ovoca na podzim uhniličené 
do8ti dob^e chutnalo, 

Pfejice si miti takovéto stromy poblíŽ svého obydlí a se- 
stnámiväe se se zpťisobem jioli rozmnožovaní, upravili si místo, 
kani mladá pláňata presahovali a kde je í šleubtili. Teprve pe- 
stovaním ovocných stromu stalo so obyvatelstvo úplné uaedlýin 
i uplynulo zajisté mnoho století, uežli národ pozvolným postú- 
pení v osvete od stupne k stupni se vyäiuoval, nežii od téka- 
vého kočovnictv! sttUým bydlíätím uvykl. 

K tomu, že starí Slované niôli zvláätni mista k vyaazo- 
váni ovocných stromfi, poukazuje všeslovanské elovo „sací" s 
o älechtÔní stromii svedčí slovo: „ätípUt, Štŕp.'* 

Plod stromu ovocných má tóž jméno väeni Slovaniim 
, známe : ovoce. 

Že Cechové za Pŕemyala uraéli délati hfEzence, tomu na- 
svédÔnji slova Dalíniila, že Pŕemyal oráč do zeme „ndružil" 
otko, ktorá „vypusti pet prameňov, z nich pokvite pét orechov." 
T rukopisu Erálodvorském nejednou zmĺnka se deje o sadal^stvi 
a ovocí. Mimo to svSdfú o pestovaní ovocných záhrad v Če- 
chách ta okolnosť, že se k r. ll)88 pHpominá zvláätni dávka, 
kteráž odvádéna byla zo záhrad a slnla záhradné. 

KejstarSí domácí druhy ovocné od starých Slovami v sa- 
doch pestované byla jablka a hruška, jichž rozličné odrOdy vy- 
pestovaný byly vétším dilem z pláĎat. 

Mimo tyto ovocné stromy nalézáme v slov. sadoch : alívu, 
tfeôné, višne, broskev, dyni, orech. 
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Ovotie, které v iiozdejáí, historické dobé u Siovanô ve 
známosť veSlo, ueuiá u iiii;li stejaélio názvu u. pŕ. nieruňka, 
gdoiilä, fík. 



Liusiiicti-i Již lieroJot ([V. 21.) píše, že Biidiai, o niohž doká- 
zal Safaŕík, že byli Slovaué, bydleli v zemi velmi lesnatá, í neni 
ITOchjbnosti, že i bydliäté ostatnich Slovaau v praveku po čet- 
ných vymýtéuých lesích se rozprostírala. Nebylo jiuak, než že 
Slované, množice se, auceni byli pralesy káceti, obracejioe po- 
razené dHví na rozličné jwtl'eby hvó. anebo palice z neho uhli. 
Uhlifstvi nemálo pHspivalo k ztenôeni zbytečných lesu. V mý- 
tinách zakladaný j^ou osady, o čemž dosaváde svedči místní 
jména Paseka, Mýto atd. V krajinách, kde byly splavné ŕeky, 
zmobl se pozdéji velice obchod a Jfívím. Teprve když oby- 
vatelstva uvnitľ zeme pfibývaln a lesy rídly, učinéna byla pfi- 
méfenä opatrení k ochrane proti jich hubeni. Také rozsáhlých 
hvozdu poniezných použiváno bylo od Rlovanň jakožto pevných 
hradcb proti vpádftm nepfátelským, takže vysekávaní jich do- 
volene nebylo. 

Pŕihledneme-li k názvom stromu V jazycích slovanských, 
shledáváme, Že pojnienováui stromurostoucích v Evropé v pásma 
mezi 4<í"— 59" sev. äíŕky, tedy v zeraích, kde tenkráte Slované 
bydleli, když se jazyk jejich vyvinoval. jsou všera slov. náro- 
dura spoločné; kdežto názvy stroniú, rosboucich v jižnioh kra- 
jinách, jazyky slovanské pŕijaly buJ z fečtíny nebo z latiny. 

VšBslovanaké názvy stromň jsou: bor, bPek, brest, bŕíza, 
buk, dub, habr, chvojka, jasan, javor, je Jle, jeŕáb, ŕeŕabina, jiva, 
klen, lipa, muk, olše, oskoru^e, oškeruSe, osyka, rakyta, ŕeSet- 
lák, smrk, sosna, atŕemcha, tí-emcba, tis, tisa, topol, vaz, vŕba. 

Cizího puvodu jsou: palma, kaštau, citrón, cypŕiš, pepŕ, 
maruŠe. — 

Slované znalí a pojmenovalí nejen vysoké stromy, ale i 
nízke keŕe neušly jich pozornosti, jakoŽ svedčí pojmenováni 
následujících keŕô väem Slovanúm spoločná: bez, b oruvk a, brus- 
nice, bi'eČtan, brslen, dfín, hloh, jalovec, kalina, klokož, krušina, 
liska, jmel, jemela, malina, äípek, trn, trnka, trnosliva, trno- 
slava, vres, bŕasa, zimolez. 
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Staré, písrmnŕ historické zprávy. Jako o SlovanecU vňbec, 
podáva nám i o jich zamestnaní se orliou nejstaräi zprávy fecký 
dejepisec Herodod. Popisuje totiž ve IV. kn. ô3 reku Dnépr 
(Borysthenes), praví, že jest po Istru (Dunaji) nejvétši a kromš 
Nílu nojblahodárnéjši, protože poskytuje dobytku nejkrásuéjšich 
a nejtutnéjsích pastvín a proto Že jest pňda podel bfehfi jeho 
nejvhodnejši k setbé. Mimo to že poskytuje hojnosť ryb bez- 
ostnýoh a u jeho ústí že se nahromaďuje velké množstvi soli. 

Herodot (IV. 17.) nazýva obyvatele krajín Podnéprakých 
Kallipidy, rozkládající se v krajinách na sever od bohatého 
ŕeckého obchodniho mesta Obbie, založeného asi r. 656 ph Kŕ. 
od Miletakých Reku na pravém brehu Buhu, as 6 mil od jeho 
ústi, kteŕí prýjsou Reko-3kythové, bezpochyby Skythové, ktefi 
majicB obchod s lieky, zpflaobúm a obyčejúm jejioh navykli; 
dále jmenuje Alazony, kteri na stŕedním Buhu Rvá šidla méli, 
O téchto a o Kallipidech praví Herodot, Že žiji jinak, pravé 
tak, jako Skythové (sami tedy nebylí praví Skythové), leÔ žo 
obili sejí a jim se živí a též cibulemi a česnekem a čoCkou 
a prosem. Za Älazony uvnitf zetné zaujímali celé prostranství 
krajín od doluibo Dnépru až k pramenúm Buhu a Dnéstru 
Skythové rolnici (Yiwp-j'si) a Skythové oráéi (äps-riipE?), ktefi Slo- 
vana byli a jež Éekové OlbijSti jmenovali Borysthaneity. (Šaf. 
Star. L v. p, 227.) Ještŕ dále k severu v aousedstvi dnešní 
Volyne a Belomsí mSlí avá sídla slovanští Neurové a Bitdini, 
národ veliký a lídnatý, O Borysteneitech praví Herodot, že 
neaejí obili (títov) k strave nýbrž na prodej, což tolik znamená, 
že ae hlavne rolnictvim obírali a obilí u veliké míŕe na trhy 
vyváželi. 

Za ŕaaň Demosthenových byly jižni krajiny nynéjšiho 
Bnaka pro úrodnosfi vyhlá.Š6ny; pouze do Äthen píicházelo 
K Cerného more dle celnioh výkazu 400.000 medimnú päenioe. 

Tacitus vypravuje , že Venedové (Slovaué) na rozdil od 
kočovných Sarmatfl domy stavi a v nich pŕebývaji, potom po- 
rovnávaje rolnietvi u Gennanň a Litvanŕl, pripomína, žo tito 
obili a ostatni plodiny horlivéji sejí, nožlí ae u lenivých Oer- 
manil spatŕuje. 

Že hospodáŕstvt u slovanských Venedä pH Baltském mofi 

- rovnéž jako u Litvanfl dospšlo k vyääímu stupni, čteme u Stra- 

bona (IV, 5). Pytheaa totiž, jenž okolo roka 320 pred Kristam 

aitTStívil pomoH Baltská, vypravuje o národech tŽchto, nad 
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uimiž tehdáž (Jothové, usadivši se na pravom l>íehii VisI^', pan- - 
ství své provozovali, takto: Obyvatelé studené té krajiny živí 
se nejvioe prosem, zeleninami, ovocem íi Wofennými roatlinami, 
atépuýeh plodň a krotkých zvíŕat ovšem nedostatek majicc. 
Ede se obili a med (lal-í, tam sobé z toho nápoj pripravujú 

UrodnosE a bohatstvi prírodní Pomnfska popisuje Anonym 
lib. n. e. 1. Pomoŕi poskytuje obyvatelura svým veliké mtio2- 
ství ryb a zvéf-B a rodí velmi mnoho obili; v žddné zemi ne- 
ualeznes vice medu, v žádné neni vice Ink a pastvín. I chro- 
nista Andreas v ITI. knize popisuje ťirodnost této zemÓ, 

Také císaŕ Manritíus na konci Vi. stoleti dosvedčnjo, že 
8e Slované rolnictvím zvláätž obírali, slovy: Slované oplývají 
množstvim rozličného dobytka a zboiíi (obili), které na hromady 
seaypávaji, jmenovité máji množstvi prosa a Žita (\iáK;i\x r-vc/^at 
itat £AÚiJiou), 

Zemódélstvi Slovanňv v dobé jich praveku objasňuje se 
nám tedy hlavné porovnávaním jednotlivých nárečí slovanských. 
A srovnávárae-ti nárečí tato a jinými, na ph nemeckým a ma- 
ďarským, pfihližejice k tomn, co náloži jim a co jest vo kterém 
z jiných vypĎjČeno. nabýváme též svédectví o zásluhách, jaž 
BÍ dávni Blované o rozšífení a zvolebováni rolnictvi a polnich 
zamestnaní byli získali, o kterýchžto zásluhách zmiňuji se 
ostatné s náležitou uznalosti i mnozi z domácich i cizich spi- 
sovatelfiv. 

Bylif. Slovana pro svou pracovifcost a znalosE orhy povo- 
lávaní 00 kolonieté a odtud prialo, že mnohé názvy prijatý do 
nemčiny, na pf. pluh, Pting; bič, Peitsche; hŕidel, Grťindel; 
tyn, tyniti, Zaun, zäunen ; stodola (srov. stádlo, stavadlo, stoh, 
Btáje), Stadel a j. 

Ä Maďati. kteFi sobé Slovany podmaniväe, v jejich kra- 
jinách Podunajských se usadili, dosvédčuji v reči své pravdu 
té všeobecné zásady , že se podmanení vzdelanéjäiho národa 
obyčejnô skoro vždy konči tím, Že vitSzové pfijímaji osvetu 
podmanených a s tou spolu více neb ménŠ slov a jiných zvlášt- 
nosti mluvení do reči své. 

Není pomeru v živote MatTanív socialním, církevnim a 
státním, kde by Slované nejevili se učiteli jioh, praví o veci 
té Krek, pŕíhlížeje k výzkumum MiklosiČovým. Vypňjčilií si 
MaďaH skoro tiaio lakových slov od Slovanňv, jak v následu- 
jicim dle výsledku jazykozpytne štatistiky podávame a to jen 



slova, kfcerá všeobecné zdomácnéla a ne anad kterých by ee 
vedie domácich užívalo, a sifíe vypňjčíU si : 32 slov týkajících 
ae veci cirkevnícli, 37 státnich, 17 penéžnictví, 2fj väleĎných, 
1 10 ZQ äivočiästvft, 15(1 z roatlinstvrt, !) z uerostňv, 90 zeme- 
déUkýcb, f>6 remeBlnickýish, 7 z plavectvi, 64 slova týkajíci se 
obydlí, 40 odevu, 5 barev, 48 jídla a pití, 28 uáŕadi, 15 zábavy, 
Ití rodiny a pospolitosti, 7 zaméstnáni lidí, 10 tela a jeho fiásti, 
40 nemoci a pohrôm tela i duäe, 30 ethuografických a histo- 
rických slov, 

T nebude zajisté nikdo tvrditi. Že by Matrafi byli vzdela- 
nosti nad podmanení^ Slovany vynikali. 

A jako v pojednaní tomto o hospodáfství starých Siovanú 
jest ukázáno, dlužno jest k vypátraní počátkň vzdelanosti ná- 
rodu vúbec a Slovanň zvláSE obraceti zŕetel k nejstarái až posiid 
živouci památce starožitnosti slovanské, totÍ£ k jazyku slovan- 
skému, který sahaje púvodem svým (lo muohem staräí doby, 
nežli väechoy ostatní písemnó a nepísemné památky a prameny 
dejepisné v pŕíŕiaô hmotného a diiševniho života velmi výnos- 
ným jest zťídlem národaích starožitnosti za Časté i tam, kde 
nás všecky jiné pomôcky oponätéji. 

V§e, 00 starí Slované méli pevného na sobé a kolem sebe, 
vSe to zaálo a spráchnívélo ; jen slova, jimiž hovorili, zastala, 
a ta nám nyui jako v zrcadle ukazuji starodávni svet, zpdsob 
živobytí a obsah myšlének naäich dávnych pfedkňv. 

A novéjäim mluvozpytem odhalená a odkrytá jest již velká 
iást starobylosti kmene indoevropského vúbec a Slovano zvláSÍ, 
i múžeme od daläiho rozvoje jeho oíekávati, že nám netušené 
jeäté strany a doby starožitné odkryje a jako v jasném obrazu 
dávnovékost tuto pfed očí predstaví, poskytuje vedomosti, jež 
sahaji do vékňv, o nichž pražádných zpráv nás uedoälo. 

Na základe prozkouraání zásoby slov a názvä, všem Slo- 
vanom spoleôných a k jich životu domácímu a vetejnému, k 
živnostera, k náboženství, právdm a umení se vztahujicich, bade 
možno alespoň ponžkud d opi n i ti obraz vzdelaností a života 
Slovana za doby spoleCného jich obcovaní, jejž by na základe 
pisemných zpráv a jiných památek archaeologiekých jen nedo- 
statečné bylo možno nakreslili.* 

• K úíeli tomii jest veliee nutne, abychom konečné mŕli srovniracf 
alovofk všecb jaíj-líQ slovnnskych. I jest nfitn tedy lim vdaoŕjši zprávn, 
%» o takovčm dilo iiraiiije pati Dr. Miklosič, alovutný liadatel a profeasor bIo- 
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Ačkoli blavDĹm a pŕedním zamestnaním Slovanú od prvu 
bylo rolnictvi, neobmezovala se nícméné postupem času práce 
hospodáí'ská totíko na pestovaní obili, oa chov dobytka, na 
chmelaŕství, ovooníotvi, vinaŕství atd., brzy rozšífila se i femesla 
vlastné tak ŕečená, a síce netoliko taková, která na polním 
hospodái'ství epoŕivaji, ale kt«irá i ku zjednaní pohodlí Života 
smerovala a i nmélosf a prňmyslného ducha vyžadovala. 

Z výrobkň polního bospodáŕstvi k dalSímn vytvoŕování 
upotrebených uvésti diužno Im a kotiopi. Oba názvy jsou la- 
tinského nebo íeckého pŕivotlu a vyskytuji se témSŕ ve väeoh 
slovanských jazycíeh. 

Letí 1. p, r. slov, len, sch, ian, lat, linum, nem. Lein; 

koniipi'. I. p. konop, konopel^, konopeltka, soh. konoplja, 
starosl. konoplija, lat canabis; 

ku zpracováni Inuakonopí vztahuji se všeslovanské názvy: 

trlice i. čediica, p. cierlioa, tarlica, soh. trlica; 

pfisti I. pŕasŕ, p. prz^sč, r. prjaaťt; 

preslica I, pfeslica, p. prz^slica, r, prjaslica, ach. presliea; 

pfeílaw 1. pŕedženo, p. przodzeno, r. prjadstvo, seh, pradeno ; 

pfiie p. przgdza, r. prjaža, ech. pfedja, slov. preja; 

pfedivo I. pŕedžvo, p. przedzivo, r. prjadevo, sch. predívo; 

/iľuM I. kudžel, kužel, p, k^dziel, r. kudeU, sch. kudelja, 
slov. koželj, koželja; 

vreteno vŕecéno, p. wrzeciono, r. vereteno, sch. astaroslov. 
vreteno ; 

osnova všeslovanské; 

krosna väeslovanské ; 

tkáii väeslovautjké j 

ikanicc väeslov, jen v ruskom tkaui. 

Tkaní látek z pflze (predja) a vlny (vuna) bylo obyčejuým 
zaneprúzdnéuím čenštin v domácnosti. 

vanshl^ BIoIoríp na iiniversitŕ Vlrieňské. Jest prý k dilii tomu za náklad po- 
loícn jaíyk ruský, vedk kterŕhož builou poŕádány, kaŕtlý ve avUBtnl rabrice, 
]\né iaxjhy podlé avé pŕíbu/nosti ee BUtrnslovfLnšliDou, te d y nej prvé biilhttrský 
a erliský, pak ieikj a polsk^, načci l'iide následovati preklad francoiuský 
a némpcký. Pfáli lijrhom si však, ahj vjdívAnf vi-leKialuíní price té mohlo 
Sf tak rAÍidití, f.e Vy slovník Un vyriiiír.el iŕž nn základe jlnýcli spisovných 
jiii!ykn alovanshých, xvlAšti'' čťskŕho, pnliki^bo a arbski-lin. 



Plátno (luž. plat, p. plótno. r. polotno, b. a srbch. i staro- 
slov. plátno), slovanské v obohodu bylo veimi rozäiŕené; i ná- 
zev jefao pŕeáel do stredoveké latiay (phaltena, phatta). 

Z plátDa l-rájeli a HU (oba významy jsou všeslovanské) : 

rubúSe 1. rub, p. rnbek, r. rubiäče. b. rubi, rubové, sch. 
rube, rubje, zvláäté pak 

košile 1. koäula, p. koänle, biilh. koSuU, staroslov. košulja, 
n Rusô rnbaha (koSiilja zr: kožnäak), u Sch. rubce, rubača, slov. 
robac, r o bača. 

Z tkanín plátených uvádéjí se ku konci II. stôl. zejména 
K&rušj/ a ruéniky, 

7is Ináŕstvi u starých Slovanfi velice bjlo rozäiŕeno, vj- 
Bvítá z6 slov HelmoKía (v pol. 12, stoleti). Apud Kanos non 
habetur moneta, nec est in comparandis rébus consuetudo nu- 
monin:), sed quidquid in foro mercari volueris, panno lineo 
comparabis. 

Soiiketiiclvi dodávalo záhy výrobky soukenné obchodu. 
Všeslovanská jména jsou : súkno , sukne, roucho , riza, pláäť ; 
tkáay byly též íátky bohaté, jmenovité porty zlaté k oblivání 
odévô. 

Žé výrobky svó znali stati Slované též okráäliti, tomu 
dosvedčuje slov. brof, p. brocz, brnsk, bul. bros, sch. broó, str. 
broSC, (Färbenriithe). Od toho i ôasoslovo obročiti. 

Slovo ŕ^nrdo vyskýtá se témôí- ve všeoh alov. jazyoíoh, 
(starosl. a r. remeslo, Inž. rjeinjeslo, p. rzemíoslo, v jihoslovan. 
ovSeni cizí zanat ŕili nikotvornik). 

Slovanský ráz nejstarSich feinesiíl udržuje sa podnes v jioh 
názvosloví vSem Slovanňm společnéin: 

Tkaiilre 1. tkalc, p. tkacz, r. tkaČ, b. Stkaiac, soh. tkalao ; 

soitlueiinik 1, sukelnik, p. sukienik, r. sukonSčik, b. auknarj, 
, soh. suknar; 

koSeSnik či kr^nar r. skornjak, b. kožuhar, sch. krznar; 

ioietuk T. koževnik, sch. kožar; 

jifcháŕ 1. jérchaŕ, r. syromjatnik, sch. irhar; 

ŕeíBPwár 1. Fjemjenjeŕ, p. rymarz, r. remenSČik, soh.remenar; 

beeváŕ, bednáŕ p. bednarz, r, bočar, sch bačvar; 

souslruhiik, všnde jinde p, tokarz, r. tokart, sch tokár; 

kúláŕ p. kolešnik 6. kolodziej, r. kolesnik, sch. kolár: 

tesaf p. tesarz, r. plotnik, sch. tesár; 
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hrnčiŕ 1. hornčeŕ, p, garnczarz. rusky gončar, b. graačer, 
scb. grnČar; 

kotlár p. kotlarz, r. koteUník; 

kováŕ 1. kovaŕ, p, koval, r, kiiznec, jtliosl. kovaŕ; 

mlynár I. mlyuk, p. mlynára, r. méUnik, jíliosl. inlinar; 

pe/caf p. piekarz, r, pekár, jibosl. pekár; 

sládek p. piwowar, r. pivovar, jibosl, pivar; 

Blnlnik í. zlotnik, p. zlotnik, r. zolotar, b. zlatarj ; 

Ponévadž obvyklý plátžný a vlneuý odev zbotovován byl 
po doniúcku od žen a jiný odev byl z koží a kožeäin, nebylo 
zadných krejčii (vlastné kraječi aiiken) v dueSním spiisobii, tito 
vyskytuji se teprv v XIII. stoleti. 

Mic^o äatstvo plátené a vlnéué užíváno ti^ž odSvu kožeSi- 
nového, JGJž zhotovovali /'očešwící čili Ärí«'ii-í; zejmÁna uvádéji se 
kožeänioi, kteŕi šili odevy ■/. kunin, a botovitelé župíc (suto- 
res subtalaríum). 

Hojnosti látky surové, kteron poskytoval chov dobytka, 
jakož i lovectvi lesní, totiž kňžejižzáhy uživáno, p rotož starým 
femesleín bylo kokelužstvi (kožfihig) i činČn jíž v staré dobe 
rozdil mezi témito ajirckaŕi; oni se nazývali v liatiiiáoh lat. 
pellifices nigri, tito pelHfices albi. Byli snad i modŕi-lmi, čemuž 
by nasvedčovala osada Modri-lnzi, ktorá se již r, 1088 pripo- 
mína. Ŕenieslníci kožiinzi nazvaní jsoii vúbec luzi. Slovo tflttio 
jest všeslovanské, ach. treslo. 

Sevci seSivftli z koŽi škorné, také frmniúfi v staré dobé 
známi byli. 

BečváH ki bedňáíi zváni jsou též pkelnici ; sonstrušníci se 
delili na tnískafe, kteii dčlaly misy, čišniky (Sjaänici), kteŕí dS- 
lali konvice a fiiäe a na laheimiky a lavihiiky. 

Kolári sluli též koloilécji. Že tito nejen obyčejné vozy 
zhotovovali, nýbrž i dle našeho ponétí nejaký druh vozô na 
perách, čteme u Araba al Bekriho : „KntŽata Slovanú jezdi na 
velikých, kolébavýcli vysokých vozich o čtyrech kolech i nôž- 
kach (?) ; v koutech téch vozň jsoti 4 silné podpory i na níoh 
silnými ŕetézy pŕivéňona je košatína, vypažená hedvábim. Aztó 
príčiny SG ten, kdo v ni sadí, netŕese tak, jako se tfese vňz. 
Takový povoz délají i pro cburavé a ranené," 

Že stati Slované také v tesafsivi a lodniclví neväedni sbä- 
hlosti došlí, vec jistá jest. Stavby obydlí a hradA pfevahou 
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byli drevené,- tesári zbotovovaly též isruby, steny a brány. Jezy, 
hráze a mosty ilélali zvláštni tesaH, nazvaní vodéradi 

K déláni a spravovaní lodi užívali Slovania již v I. polo- 
vici TI. století nejon Avarové, nýbrž í sami Kekové, Slovo 
IcM-áh jest všealovanské (starosl. a r. korabU, bulh. koráb, ach. 
korablja; pouze v polštínČ se pohf ešuje) ; (aké název kotvy, které 
Ba pH plavba b vétsími koráby uživá, stejné zni ve väech slo- 
vanských jazycícb. Slovo to utvoŕeno je snad pfipodnbnémm 
ka koČce (rusky kot, p. kotka), protože se kotva podobnô jako 
kočka drápy svými zadírá. 

Výrobky femesluioké z plátna, sukňa a ze dreva zhoto- 
vené, z pohanskú doby pocházejíci, dávno již jsou eetlely; za 
to vSak zachovalo se veliké množstvi náthh hlinených rozličného 
druhu, z kterých se skladá nejvétši Čáatka hmotných památek 
2 pohanské doby pŕedkfl našich až do naSeho veku zachovaných. 
K provozováni starobylého remesla hniHŕsivi vedia všední po- 
ťteha tidu í možno se domýälefci, že Slované známost hrnčiŕ- 
skébo kruhu již ve své evropské pravlastí od blízkych reckých 
osadnikô obdrželi. Nádoby své hlinené Slované barvami ne- 
zdobili jako liekové, u nichž hrnčiŕatvi k veliké dokonalosti 
dospelo, uemajíce známosti lätek a prostŕedku technických, 
t nám dosud na muo^e nepovédomých, jícbž Rekové k malo- 
váni avých skvostných nádob užívali. Vývoz nádob hlinených 
s Cech po Labi byl tak značný, že sa z obchodu toho Vybi- 
rfrlo zvláátní clo knížeci, hrneCné. 

Jelikož Slované již v pravlasti své niéli známosť Železa 
zhotovovali téŽ z kovu toho ninoLé nástroje, jícbž společná po- 
jmenováuí ve väech slov. jazycich ae podnes vyskytují; napr.: 
kosa (vSesl j, lUáfo, p. dlóto, r. doloto, jihoal. dlijeto, staroslov. 
dláto, klešt'} \. klechčje, p. klesucze, r. kloäči, jihosl. klešče, slov. 
keSče, starosl. kléšta, srlci/ra p. aiekíera, rusky a jihosl. sékira. 
(Slovo to prastaré vyskytuje se již u Herodota, jenž I. c. 215. 
o Massagetech praví. Že tito válečné zbrane sitffafj/ nazvané 
(oa-fsipEi?) mají ; týž ŕúni zminku (IV. c, 70i, že Skythové smlouvy 
nzavirajice, do vína s krvi smiSeného meče, äipy a.sagar>j amá- 
ťíeji Srovn. lat. securis, 

Jiné oväem Slovanúm společnô názvy nástrojft z kovu 
f|hotovovaných jsou: ii«i, srp^ moti/ht, pil<i. kope, ratišíé, strela, 
tnei, stfetnen, ostruhu atd. 



Zhotovovaním zbrane zanáäelí 36 mťčíŕf, šíitafi, Mpaŕi. 
Brnéni vúbec zhotovovali brnicí. 

Že Slovauäm již v pradávne dobe známo bylo upotrebení 
skla, toho svédectvím jsou společné väem slov. jazykúm názvy: 
starosl. sttklo, p. szklo, r. steklo, b. stcklo, sch. stsklo, slov. 
steklo, lit. stisklis. Slovo to pochází od stéci, jako by ŕekl, oo 
se steklo. 

Užívaní volI tekutých ke hnaní strojň zjavuje se záhy 
provozovánim mlytiáHlci. JÍž v I, polovici U. stôl, pfipominají 
Be v listinách mlýny a jezy na Vltave v Praze, na Labi u Li- 
toméric, ua Otave a v Boleslav!. Kameny niiýnaké dobývali a 
upravovali žertto-sec't. Loray také pnpomínaji se r. 996 u Bŕev- 
nova v Čechách a na Morave v újezdu LašEanském. 

Potravní veci pripravovali pekári, roka 1052 pŕipominaji 
se v Čechách již i lahiidkáH. 

Pŕipravovánim nápojfl zanášali se medovtŕi, brtníci; slndov- 
nictvi n pivovarství je též velmi staré; (slovo slad a pivo je vše- 
slovanské 1. síod, p. slúd, r, solod ; 1, piwo, p. piwo, r. pivo;) 
v Čechách máme nejstarSi pisemnou zprávu o pivovafích 
z r. 1083 v Prazfi ; 10S8 pfipominá se desátek knižeci, jenž ode- 
vzdáván po vái zemi z varení piva, což svedči o jeho roz- 
šírenosti. 

Všeslovanské názvy svička (p. áwiéczka, r. svéča, b. svéäta, 
sch. avéča) a svícen (I. svjécnik, p, áwieczmk, r. svôČnik, b. ave- 
gnik, sch. avéénjak) dosvédčují, že Slované vosku a bezpochyby 
i loje (neboí Iflj [loj] 7.ni stejnš ve vSech slov. jazycícli mimo 
ruštinu) k osvetlení potrebovali. Také slovo mydlo je väeslo- 
vanské (r. mylo, sch. milo). 

Že se n starých Slovanň též jevily stopy vkusu a umôle- 
ckého vývoje prämyslii, toho diikazy podávají vykopávané po- 
dnes v pohanských hrobech starožitné šperky a okrasy íoato 
améle a krasochutné priicované, pokud se ovSem obchodem do 
krajín slov. odjinud nedostaly. 

Ze skvostných takovýchto památek souditi Ize o zpiisolm 
techniky starovekých femesluíkô a uméluň slovanských, v nich 
jevi se ?ajisté dúmysl a vkus ušlechtilý. 

Že nlatnidľi v Čechách v brzku po zavedení kresCauatví 
kvétlo, o tom svédôi, že Sobestav r. 1130 vyzdobil kostel Vy- 
äehradský korunou ze zlata a atŕibra zhotovenou, 12 hriven 
zlata težkou, pak zlatými a stj'ibrnýmí kHžj. 
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A äe i n Slovanu, obývajícich v lírajinách nékdejší Häe 
Velkomoravské, pred pŕichodeni Maďani, kvetlo ŕeraeylQÍctví, 
patrno jest z listín 11. a 12, stoleti, jíniiž králové uheräti pri- 
kazovali kláSterúm a kosbelúm, jak viiiaf-e, orataje, včelniky, 
rybaŕe, kovaly, ovčary, kobylniky, tak i bečváte, soustražoiky, 
pakaŕe, kuohaŕe, hračife, voskáíe, zlatniky, tesaŕe, mlyuáŕe, la- 
zebniky, kotUfe a jiné, 

Hemesla provozovala ae buď po domácku, aneb v osadách 
feiiieal nie kých. Po domácku zhotovovtily se v zádruhách tka- 
niny, obuv a všeliké náfadí rolničke. 

A již za starodávna byly celé osady fcmeslnické, 
jichž velká eást obyvatelstva zhotovovaním jístého druhu vý- 
robkô se zanášela, jini pak z téže oaady zhotovený tovar roz- 
náSeli, chodk-e po osadách v zemi, vedouca výmenou obchod 
ke Bpoleŕnému úžitku. Toho podávaji svédectvi mistni jinéna, 
která, jsouce starého púvodu, pojmenována jsou dle femesel a 
aouborné dili hromadné znŕji, který obyčej se jinde u Slovanň 
podnes zaclioval. Tak na pŕ. naakýtaji sa v Čechách a na Mo- 
rave následiijící jména: 

Bečváľy, Brtníky (hotovitelé brnéni), Cetorazy (hotovitelé 
cet, okrás, ozdôbek, též penéz; raziti =i delati). Crtoryje (ryt- 
covo run, neboli čŕt, též i model), Dohtary a Smololoty (kolo- 
mažnici), Uehníky, Dehtary (osady beŕváŕfl, kteví dehteín vy- 
smolovali bečvy), Hrnčiíe, Kládornby (osada drvoätepň), Kolo- 
déja t. j. kolári (u Luž. kolodžej, u Poláku kolodziej = koláí), . 
Kováry v Čechách nedaleko Knovize, krlež se na rudu želez- 
nou dolovalo, Koväŕe, Koäiry — Kosiŕe (košatináŕi) Lnáíe, Ma- 
ôife. Meze-rady (hotovitelé mezníkii), Mlynáfe, Mlynary, Muko- 
dély, Mydlovary, Pecerady (stavitelé peci ó. kameň), Rešotary, 
Skláry, Skláŕe (hotovitelé skla), Smolety tolik co Dehtary, Še- 
petary a Šepetely (lit, aepetys — kartáč), Štitary, Teho-dely, 
Tého-rady hotovitelé jarem na zápŕeže (teg, teh), Vodé-rady 
(stavitelé vodní od slova „ratliti" = ilôlati), Zlatuíky, Žerno- 
»eky (obdélávatelé žernovŕi = mlynských karaenfl). 

Mistni jména na -arii znamanají vôbec reČeno femeslniky, 
ač u mnohých nelze již domysliti so významu vecného na pŕ. 
Smidary, Bécliary, Iíuzdary, Strhary. 



13. 



f a obuv, 



o prvovékém kroji Slovanii málo jeu znáino jest ; nebot 
v hrobecli pohanských nezachovalo ss zadných odévô z plátna, 
z vlnené látky neb kúže zhotovených a jen a uekterých sou- 
vékých spisovatelfl vyskytiijí sa v pfíéiné tŕ náhodilé zmĺnky; 
za to vSak múžeme o nejstarSím kroji Slovatiä ponékud sondití 
dle obdoby časň pozdéjáích. totiž dle odevu ua nejdávnÔjäich 
obrazich pozdéjšiho stredoveku obyčejného. Json to u Cechu 
nejstaräí raiuiatiiry na Vysehradském kódexu , asi ze začatiu 
11. stoi. a v legendÔ sv. Vácslava v rukopisu "Wolfenbíítteiském 
ze zaČátku 12, stoh; « Busú obrazy ruských knižat Borisa a 
Glieba, hteró z 12, (obnovemm ze 14.) veku poi-házejí. Staro- 
iíitné vyobrazení na petrachilu (stole) dareiu od valašského žu- 
pana Stroje kláäterii v Stareäti v Malé Valachii a nyni v kláätefe 
Banji v Dalmácii (v Boce Kotorské) bb nalezajici omylné po- 
kládáno bylo do r. 1U4, až uŕenec (Ťrigorij Toc-ilescn konšta- 
toval, že je do r. 1G06 klásti duší. 

Lalka odôvä a odevy samy nazývali Slovaué za dávnych 
Času rub, ruby (rusky rúbala, rubaäka — koSile, biilh. raba, 
(odev), s. ch. rub, slov. róbe a p. V rukopisu Zelenohorskom 
Éteme : ženy ruby stroja. 

V Čechách se jméno rub zachovalo jen co jméno koäile : 
nibái, rutiáš a to vice na Morave; v Čechách jmeuuje se tak 
uyní téniôF jen koäile či äat umrlého. 

Ruby Ďili äaty byly pôvodné koSľiini/ hlavne tkaniny pfi- 
pravované pŕcdcním hedbáví, Inu, vlny, bavlny. Hlavni uástro] 
pŕedeni: pŕeslioe stal se podstatným znakem ženským, tak že 
až podnes pŕíbuzenství „po pf-eslici"' jmenujema pfibuzeuství 
po matoe. 

Kroj mužô a žen nevelmi se od sebe líšil. Illavi/ pokrý- 
vali staŕi Slovaué nízkymi, okrouhlými klohcmky s úzkou stre- 
chou, jaké posud nosí Slováci a také vysokými valcovitými 
čepicaiii na dolejšim kraji kožešiuou obloženými, kteró posud 
na Rusi a v Polsku jsou v obyČejí. Ibn Fodlan popisuje čapku 
z brokátu lemovanou sobolem, již videl na ruskéra bohatým, 
ť'epice tftkové beranico nosívali ješté na konci 18, stoleti ven- 
kované v nekterých krajinách Cech. Tyto chlupaté berauice 
pHjali od Slovaníi Maďafi a utvorili si z nich svťij kalpak (klo- 
bouk). Arab Kazvini sdéhije, že ruští Hlované môli vždy hlavy 
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fýté a jen pred panovDÍkem snímali čepice s hlavy, které 
pak pod paždí uschovali. Ženy inívaly na hlavách obyčajný 
Satek čcckcl, druiidy kryl hlavu a pleca jioh i závoj (v mater 
verborum = velamen). I mužove nosili, pokiid byli pohane, 
dlonbé vlasy; ale po pŕijeti krtu vúbec již na krátko je stri- 
hali dle ponéti cirkve na znamení pokory. Kniry nosili dloubé. 
Arab Idrisi piáe, Že néktef-i Slované rnätí boliíi aobô vousy, 
jiní že je spletali do vrkot'ô dle zpusobu Arabň; u baltských 
Slovanu vypravuje, že prostý národ holil bradu a strihal vlasy. 

Skornŕ neb kri>cc či opankí/ na nohou byly nizké, černe, 
ŕeménky k nohoum pripevnené, jaké chudí Slovád podnes jeätš 
iiosi. Bosí nechodili Slované, jak udáva Ebbo, životopisec Otty, 
biskupa Bamberskóho ; nebof bylo by to znamením nejvetäí 
chudoby. SvrcUu zmináný Ibn Fodlau zmiňuje se o botách. 

Slova plátno a siikno, z néhož odev byl zhotovován, jaou 
yfiem SlovanAni obecná. Z plátna meli mužove v lété ätroké 
nohavice (spodky) až do kolenou remeny križaraobto6enó, v zime 
nosili nohavice vlnené, priléhající. Hoŕejái čásf tela pokrývaly 
kamizoly, krátka roucha s úzkymi rukávy, v živote femenem 
ftnebo Širokými koženými, väelíjak vyšívanými pasy opásaná, 
i bývala a osôb vznešenejších okolo hrdla a na dolejším kraji 
červeným lemovaním zdobená; lemovaní takové táhlo se tóž 
od lemu hrdelniho až k dolejäímu pŕes praa. Pŕea takový spodní 
odSv nosil se plaší za sukňa (luž. plasc, p. plaazcz, jihoslov. 
pUSt a p.) ee sponou na pravém rameni; v zima byl pláäí vy- 
méí!iován teplejším, dlouhým krznnn z koží (kožiehem), které 
na prson stužkami pŕipnuté se nosivalo, což ae v národním 
kroji Polákň, Rusfl a Jíhoslovanň podnea zachovalo. U MaJarfl 
pteäly kabáty slovanské znenáhla v nynôjäi attilu. 

Ibn Foillan pri popisu obŕadii pohŕebnich bohatého jakéhos 
Rusa zmiňuje se o hnfťinit z ŕeckého brokátu se zlatými kno- 
flíky. I on píše, že rušti Slované nosí plášte, které zavôäují 
na jedno rämé tak, že dnihá ruka zastávala volná, 

Ženštiny odívaly se v dlouhé širok-'i plátené roucho fizn 
(ruk. Zelenoh.; stupí knéžna v bélostvú-ii ríže), kteráso ozdob- 
ným páaem pritahovala, pfes ni nosívaly volný svrchni Šat na 
zpflsoh plášte (karnáček?). 

Ozilohon ramen a nohou byly Slova:iflm oíí-iííí. IbnFodlan 
popisuje obrady pohrebné Slovana, luluvi o náramcich a obru- 
6íoh na nohou, které méla sonložníce zemfelého bohatého BIo- 
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vaňa ruského. Naskytuje so i väeslovanské jmúno prsttn aňÔ~ 
potkáváine se i s obauným väem SlovaDÚm nazvem /leŕ-rf. Z po- 
hanských hrobfl Často vykopávaj! se spinadla, jehlice a fetizky 
všelikého zpúsobu z bronzu, zlata a etribra. 

Že prepych « šatstvu, jenž zvláäte u ženského pohlaví 
ve väech známych dobách paiiovaí, zasahoval až do nestaráiho 
veku, o tom svedči, že u ruských Síovanň již za staré pohan- 
ské doby deje se ziuinka o zlatohlavu, uachii a hedbáví a áperkii 
rozmanité m. 

Arabský spisovatel Ihn Fodlan piäe: „Ženštiny nosí na 
prsou malou krabičku železnou, mždénou, stfibrnon anebo zla- 
tou podlé zámožnosti muže, pri níž upevnén präten a nožík. 
Okolo krku mají zavesené stribrné a zlaté fetézy, Páčí-li se 
jméni muže na 10,000 dirhemú (str. arabský peníz rovuající se 
CO do váhy fecké drachmé) obdrži manželka jeho o jeden fetéz 
vice, takže mnohá ženština no&i na šiji mnoho fetézô. Jiným 
äperkam žen jsou äúňry zelených sklenených perel na krk, jež 
jsou velmi drahé, pončvadž se za jednu takovon perlu platí po 
dirhemu." 

O zlatých okrasách polských matron a o drahých kame- 
nech, pod nimiž tyto jedva se mohly zdvihatí, píše Martinua 
Gallus L c. 17. p. 30,: „Ranové dle Helmolda éásS zlata a 
stŕibra ve valce ukofistÉného vynaložili k vyšperkovaní svýchžen." 

Že v Čechách již za doby Libuše mékkých peíin užíváno, 
o tom určité svedčí Eosmas p. 11.; („Libuše odpočívala pohodlné 
na vyšívaných pokrovclch.") Život sv. Vojtecha vypravuje, kterak 
Vojtech, vstoupiv do ložnice své, pHneal z ní hedbávuý poištáŕ, 
odpočívadlo drahými polátáfi pokryté. 



14. 



1 Sloiinň.* 



Obchodem slynuU dávno pred narozenim Kristovým množí 
národové a mnohá mesta v Asii, zejmena vynikali v pKčiné 
té Feničané, Ŕekové a Etruskové. Feniéané a Ŕekové prosluli 
zakladaním osád za pfičinou obchodu, i nelze pochybovati, že 
8 osadami reckými na severním pobreží Cerného mofe založe- 
nými Slované se již za dávnovékosti stýkali a že se od Iíekú 
pHučili obchodu a kupectvi. Pohostinnosť Slovana, bezpečnosf 



• Tento článek podän jea 
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loby a jmÉuí nemalo k tomw pHspIvRly, Že se mezi nimi již 
ve starých dobách za príčinou obchodu zdržovalo mnoho ŕeckých 
bnpcfi. také židé brzy mezi Slovany zdomácnéli; nebot títo 
6V0U tichou pilnosti a skromnosti zajisté rok co rok vydobývali 
více, nežli nutno bylo k potrebám života, tak ža to, co zbý- 
valo, vymenovali v obchodu za plody cizíoh zemí. Obchod pak 
nastal všude, jakmile národ nékterý mél potfeby, treba sebe 
j'ednoduSsi, kterým vlastni domov vyhovéti nemohl. 

Hlavní príčina oest od jižaich kupcň podnikaných do da- 
lekého neznámeho severu byl jantár, po uemž v tehdejšim 
civilisovaném svétô byla velká poptávka. Ceny za tento nerost 
vyrovnaly se cenám zlata a mohly tudiž kupce z jíhu a vý- 
chodu pobádati k podnikaní dalekých eest do dalnsho severu 
kn bfebňm Baltského more, kde jedine bylo Ize tohoto pred- 
metu obchodem dosíci. Že se jantár jíž v 5. století pred Kr, 
z krajín tčchto dostával do krajín výcliodníoh a jižnícb, dosvéd- 
Ďnje Herodot. 

liozumí se, že nejstarši obchod provozován byl výmenou 
zboží, jako ješté za naši doby na pŕ. kočovní Kirgizové v sts- 
pich od Rusô mnohem radéji prijímaji zboží za prodané jim 
sorovíny než peníze. 

Nebylyf zajisté pSvodná predmétem obchodu väední po- 
tfeby života, jichž dovážení by bylo bývalo pro veliký jich 
objem a značnou váhu pfi tebdejšicb nedostatečiiých komuní- 
kačních prostŕedcích velmi obtížné a uebyly by ani poskytovaly 
žádouciho zisku pro výlohy prevozné. Edežto obchod s témito 
obmezen byl jediné na nedalekó vzdálenosti a jen tam, kde 
doprava po fekách byla snadna, provozoval se obchod do dat- 
ných krajín prvopočátecne bez pochyby výhradné s predmety 
pfepychu, okrasami, snad í s predmety, jímž náboženská dflle- 
Utost pripisovaná, které jsouce malého objemu, mélí pomerne 
velikou cenu, tak že jich doprava i na vétäí dálky se vyplácela. 
N&rodové nevzdelaní neznali též z počátku pravou cenu surovín 
neb výrobku svých a za lesklé ozdoby z bronzu, za nepravé 
korále, prsteny a jinó ozdoby podávali i hrsti zlatých zru neb 
jantáru a četné kusy kuních a bobŕich kožeSin, Pfedméty pre- 
pychu, okrasy z bronzu a j. p. tvoHvaly zajisté bohatství 
rodiny. 

Po pfedmétech pfepychu následovaly bez pochyby zbrane 
a domáci náiŕadi. Y obojím obledu vyäía íniciativa od národu 



asijských, kterí nevzdelané národy evropské s novými potfs- 
bami aeznamovali a výmenou za ne opet suroviny ke svým 

priimyslovým výrolikúm pKváŽeli, kupujíce na pŕ. v Británii 
oín k vyrábšní bronzových predmetu nevyhnuteloý, na pobŕa- 
Žich Baltského more drahocenný tehdáž jaotar, na peverový- 
chodu Evropy rozličné cenné kožošíny. 

Se äífenim vzdelaností šiíila se í potfebit aoli* neboÉ pokud 
lidé požívali pokrmň surových, prijímali i doatateŕmš látek sol- 
ných, které se zmenáíly, jakmile počato varením pokrmfl. Áč- 
ko) i súl vŠude skoro na zemi jast rozäiŕena, nebyla píece všude 
známa a obchod jí tvoMl zajisté druhý atupeíi obchodu, Pre- 
vážení soli již vyžadovalo vétšich sil a od téoh, kterým predá- 
vaná, opít vétŠí množstvi predmetu na výmenu dávaných. 

NeihlavnéjŠt píedmôty obuliodu vývozriiho byly starým 
Slovanflm mimo jantár a kožeäíny ješté obilí, med, vosk, konô. 
cín, výrobky dŕevšné, ŕliiuy a j., za néž dostávali predmety 
prúmyslu cizich zemí z bronzu, zlata, stŕíbra, zboží hedvábnó, 
zbroj a j. 

Podlé toho nebyl obnhod Slovana poiize soukromý a ro- 
dinný, bylf t väeobecný; nebof sonde podlé položení jejich zemí 
a jiných okolností podobá se, že již v dávnovékosti veliká Čásf 
kupeckého obchodu jednak mezi Asií a západní Evropou, jednak 
mezi stFedozeranim a Baltským moŕem bufíto v jejich rukou 
se náležala aneb aspoH prostfedkem jejich zemi Sla. 

Pravde podobno jeat. Že obchod do ciziny pfivodné pro- 
vozován byl jen od jistých oechá (kást), ovší*m hausirnikfl, 
kteH úzkostlivé tajili jak své ceaty tak i krajiny, odknd brali 
své suroviny a vedomosti své o národech, ku kterým za ptí- 
činou obchodu pHcházeli. Z té pfičiny také u Slovanň činén 
rozdil mezi kupci a gosty, čehož nalezáme doklad v Pravde 
Ruské; tam totiž jmenuji se kupci ti, kteH vedli obchod jen ve 
vlastním méjste — gosti byli ti, kteíí kupčili i v oizích méstechí 
t. j. podnikali obchodní cesty a v cizíoh mlstech tak dlouho 
se zdržovali, až své zboží odbyli. 

Slovo „gost", vSem Slovanňm spoleGné, jest slovné i vecné 
pfíbuzno Hmskému slovu „hostia'* v prvotnim jeho významu 
(^ cizi host, pozdéji teprv z pfičín zevnitŕních tolik co ne- 
pHtel znamenalo). Co pôvodné slovo gost znamenalo , neni 

* Dr. Alfiei] Schmidt. Dag SbIz. Letpiig. 18T4. 
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posud mluvozpytci vyloženo; jedni je odvozují od índ. ghas 
(:= jisti), poDévadž host cestou umdleuý potŕebi mel častovaní 
a pokoje, jini je oJvádéjí od hodň, hodovÉiui, dle kteráhož vý- 
kladu by host pňvodne býval stravu [kam. TJ Rusd podnes 
pHpomíná gostinnoj dvor t. j. kapeoký dvňr na starý výaaaio 
boeta 00 cestuj i'dí ho kupoe; u Polákú jest gosciuieo =: dráha 
kupecká ; také Srbové nazývali kupce gest (v zákonníku cára 
DuSana); puplatek cízích knpcu slul gostinné. „Odjeti v ho- 
stinu" zuamauá též dáti se ua cesty := jíti do cíziny, a výraz 
„hostina života toho" znamená tolík, co pout živobytí naSeho, 
Ruské pnbosty býly hostinakó dvory, neb stanovište pro cizi 
kupce, kteŕí v Eusích vedli obchod, Takovéto- hostinské dvory 
méiy v Húsku již v 10. stoleti znamenitá privilégia z príčiny 
dúchodti, ktcré otUud panovnikflni pHcházely; bylyt zajístó 
'rovne tak zaŕízeny, jako v Praze Ti/iiskij (íuár (nyni Starý Cn- 
gelt), jehož počátek též do 10. veku pripadá. V praraenech 
latinských jmenuja so curia hospitum mercatorum = dvur ci- 
íich hostň, kterým zde byly príbytky vykázaný za pŕičjnou 
snadnčjäi dohlídky k odvádéní platň do knižeci komory ~ zde 
máli své sklady, Činili zde svó prodeje a koupš. Zda byla také 
knížecj váha a míra sudová, ze ktaré se roviiež platilo knížeti. 
Z ruských pohostňv ntvoŕily se časem veliké osady neb vesnice. 
Zajimavý popis počínaní si ruských gostft Ďtenie n Araba 
Ibn Fodlana, jeuž se s nimi setkal na fece Volze. „Doraziväe 
do pfistavu, vystoupili na breh a jedeu každý vezma s aebou 
maao, chléb, eesnek, mléko a opojující nápoj farab. nabiz) Šel 
k vysoké drevené modle, okolo niž menäi byly rozestaveny. 
Padl na zem a bil se v čelo, ŕka: ,0 hospodine (vládyko), 
ptibyl jsem z daleka s velkým innožstvím soboiich koží a ne- 
Tolnic' a vypoňítav pak väeliké privezené zboži, pHpojít: ,Zd6 
pH)mi dar mflj.' Položiv potom väe pred modlu, praví: ,Poäli 
mnS dobrého kupce se stfíbmými a zlatými penézi, který by 
odo mne konpil vSe, co mám in prodej, za ceny, které mu 
urSim.' Vykonav to, odejde, Nedafí-li se mu obchod, pHcházi 
8 dary k modle po druhé i po tfetf, Jestliže í potom naaky- 
tuji 86 mu obtiže k dosažení jeho cila, pHnáäí dary též nékteré 
z menších model, prose ji za pHniluvn, pronášeja se v slova: 
,Véz, vše to náleží cboti a dcefi naäeho vládyky.' Pocházeje 
pak od jedné modly ke druhé, prosí každou za pHmluvu a klaní 
se všem skronäené. Poehodil-li obchodník úplné dle pŕáni Bvého, 



60 



pfijde a praví : .Hospodin byl mi poraornikem, nyiii na mnS 
jest, abych sa odmenil jemu.' Zabije pak nékolik býkfl a ovci, 
rozdá maao mezi chudé, ostatní klade pred víechny modly a 
zavčsí na nejvôtäí z nich hlavy zaklaných zviŕat. EdyŽ pai 
byli v noci váechno mäso sezŕali, praví obchodník; , Hospodin 
jest mne pHzuiv, on prijal dar môj!' " 

Pro daleké cesty bylyobchodníkúm zajiaté feby nejpíihod- 
néjäinii í oznaky i prostfedky ceety, protože za starýcli dob 
osady velikou vštšinou zakladaný byly na blízku ŕek a jezer, 
i z tá pfiôiny, ža tyto poskytovaly nejen snadnost výživy ry- 
baŕením, uýbrž i s dostatek vody v dobé, ve které jeäté ne- 
umeli kopaním studni vodu si zaopatrili. 

Že nejhUvnéjšini komunikaCnim prostfedkem byly dráhy 
vodní, k tomu ukaziijí slovanské názvy pro cestu: 1. put, který 
je srodný s indickým panthas — cesta, patb ^ jíti, cbodití 
B feckým -r.i-t-::::; (cesta morská, more), ttíts; (cesta a stopa) tcstsÍv 
(stiipati, cboditi); lat, pontus = most; Nemci máji Pfad, staro- 
nem. Pud. Slovo put, zachované v čeätiné v putovati, ponE; 
poutník, znamenalo pňvodné cestu vňbec a že je prastaré, pa- 
trno z toho, že se vyskytá u väech prastarých narodil Slovanom 
píibuzných. 2. Slovo doroga, srb . draga, čes. dráha dosud znači 
u Jihoslovflnň cestu podéi feky. 3. Tretí slovo je cesta ^ cesta 
od c^stiti, čistití ; odtud proséka z^ prúsek, což posud znači 
cestu lesem. 

Prvni pisemný doklad toho, že k spojení obohodaimu po- 
užívalo se splavných ŕek. podáva Nestor.* „Když Polané živí 
byli o sobé po téch horách, byla cesta z Varjah do Hi-acka a 
z Htecka do DiiÔpru, a vľch Dnépra vlak čili pŕívlak ** do Lo- 
vati, po Lovati ŕece mohlo sa pfijíti do Ilmenského jezera ve- 
likého, z kteréhož jezera teče Volchov, a vylévá se v jezero 
veliké Novo, a toho jezera ústí vcLází do more Varjažského 
(Baltského) a po toín mofi Ize jíti až do Ríma a od Ríma ,pfi- 
jiti po témž moH k Carihradu a odtud v Pontské more, do 
néhož teČB Duépr ŕeka. Neb Dnepr pficházi z Okovskóho lesa, 
a teôe na poledne; a Dvina z téhož lesa vychází a jde na pAl- 
noc, i vylévá se v moí-e VarjaŽské. Z téhož lesa teče Volha 

• Erbeaovo vydaní VI. pag. 4. 

** ttzký prub /eniŕ mezi ilvéma splavnými ŕľknmi, pŕes kterj vUĽenim 
po suchu pŕepravovaly ae akrovučjší lodi anebo zboxl sc pŕevážclo, aby po 
loii dále jíli mohlo. Cela loď 1 a nikladem naložená bývala na kolesa. 
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na výcliod, a vylóvá ss sedmdesaterým ústim v more Chvalin- 
skó. A protož múze sa jiti z ruské zeme po Volze do Baihar- 
í do Chváliš, a ua východ pŕijibi v podíl Semuv; a po Dviné 
do Varjah, z Värjah do Ŕima a z Ŕíina ku plemenu Charaovu." 

V krajinách Slovany obývaných byly následiijici obchodui 
dráhy, jimiž spojoval aa sever s jihovýchodeín (Asii). jihem 
(Ŕeckeni a Itálii) a Jihozápadem (Ciallii a Španéliikem). 

Prvni a jak se zdá nejstarší obehoduí cesta Šla od Balt- 
ského more kuDnépra a po této ŕece doCerného a Aegejsbého 
more. Z more Baltského plavili se ubchodDici po Névé do je^ 
zera Ladožakého, odtud po ŕece Volcbov proti vode okolo Nov- 
gorodu do jezera IhiieSského, dále po reoe Lovati proti vode, 
pokud hloubka ^eky tomu dovolovala, a po pŕitoku jejim Kiiné. 
Odtud lodi byly prevážený do ŕióky Toropy, prítoku Dviny, 
po t«to do jiuého prítoku jejiho ŕ. Kasplja", dále vlečený byly 
po suchu k Dnépru u mesta Smoleuska a po ŕece té okolo Ky- 
jeva do Ceriióbo mofe. Pred pprahy" Duéprn lodí na sucho 
vytahovali, aby míuulí vodopádu, Po C'eruém mori plavoao 
buJ k ústi Dunaje nebo podól západniho prímorí Cerneho more 
k Carihradu. Po ŕece Visie plaveno proti vode teto íeky a 
Bugu, odtud pŕevlakou k Jasíolde a po Prypetn do Dnépru; 
aneb po V'isle, Sanu do Pi'emyslu, odtud k Samboru a po 
Dnestru k moH. 

Poboŕní cesty této hlavní dráhy byly; 1. Z mofe Baltského 
po ŕece Pernavé do jezera Cudského a Velikého a k jihu po 
ŕece Veliké anebo po ŕece Narové do jezera ť-'udakého na jíh; 
také feka Luga spojovala Baltské mofe s Ilmenským jeserem. 
Z íeky té vláôeny byly lodi po suchu do ŕíčky Mäagy, pfitoku Še- 
lony, která ae vlévá do jezera Ilmenského. — 2. Z nynéjäfho 
zálivu Rižského vedia vodní drába k Dnépru po Západní Dvíaé 
a jejim prítoku Ulle, od té byla pfevlaka k Berezíné, která se 
vlévá do Dnépru. 

Cesta z Černého mofe k Volze vedia po Donu aŽ do Sar- 
, kela ôili Bilé veže, odkud pfevlakou možno bylo dosici Volhy, 

Prímo z Dnéprit k Donu a Voize možno bylo plaviti se 

. buď po ŕece Orie- pfevlakou k Doncí a po néui k Donu, anebo 

po Samare, pak Volčjou, pfítokem jejim, odtud prevlakou do 

ŕek Kalmíus nebo Míns, vpadajícich do mofe Azovského, z neho 

do Domí. 

Od ŕeky 0ky bylo spojení pfevlakou s Desnou, pŕítokem 



Duépni ; fekou Úpon a jejim pŕítokera Šalem byla Oka spojená 
s Donem, malá jen prevlaka delila ričlíii Šat od Donu, 

Z Novgorodu od jezera Ilinenského bylo spojení s íekou 
Volhou a po té dále po Kaspickém moH s orientem po face 
Mate, odtud pfevlaky k fičkám a pfítokúm Volhy a sice biiJ 
k severnejší Moloze neb jižnéjši Medvedioi, zŕídka k nejjižnéjSi 
Teverce. Z jezera Ladožského vedia vodní drália k Volze po 
ŕece Sjaap a jejitn prítoku pŕevlakou do prítoku Mology, Bôlo- 
jezero spojeno bylo s Volbou ŕekou Sekanou. 

Z Novgoroda plavili se k severu po rece Msté, odtud vedia 
pFevlaka do Mology, pak po té a po Volze, z m k severu po 
Sekané, Pozorovici, Kubenskýni jezerom do Suchoiny a severní 
Dviny, k se verov3'ciiodu ze Sucliomy a po Dviné, severní a jižní 
Keljtmou, pak pŕevlakou do Kauiy. 

Do krajiny Pečorské vedia obchodní dráha z Vyôegdy po 
aeverni a jižní Mylvé do PdÓ.3ry, takó po Kamnä iidržováno 
obchodní spojeni se severovj'ohodem za Uralem po i'ekách: 
Pôčofe, Sutorn, Ilioi a po Sosve, prítoku ŕeky Obi a ješté ae- 
vernéji po Use, prítoku PeC'ory. 

Z more Bílóho plavili ae kupci Dvinou a vlekli pak lodi 
z jedné ŕeky do druhé, až je dopravili do Volhy, po m'Ž se 
plavili až k nynejsfmu Astraohanu (tohdäž Atel). Biarnie, nyn. 
gubernie Arehaadélaká a Permská, rozkladala se od Bilého 
mora až k Volze a Karae a byla obývaná Čndskými národy; 
v 2. polovici íl. stoleti slyniila krajina ta obchodem, k némuž 
oväeín v dobé ranoham dfívéjší základy položeny byly. 

Z Huézdna vedia cesta do Ceraúho nioŕo pí-es Sandomíŕ 
a Pŕemysl, Sambor a ílalió a odtud ku Ltnépru; z Krakova 
cestovali obchodníci pfes Sandotniŕ do Kyjeva. " 

Cesta od severu k jibu do Itálie vedia rovinami nynéjsiho 
Polska pfes Tatry, Povážim a Panónii k mori Jaderskému ; 
mesta Kalia, Carrhodunnra blíže Krakova, pak Carnuntum byla 
hlavní stanoviska na této dráze. Z Hnézdna veden obchod 
pros Poznaň do Halle a Magdeburka; z Krakova Šla aesta pl'es - 
Vratislav do Magdeburka. 

Gesta od brehu Baltského more k západu- smerovala k iísti 
ŕeky Laba a odtud dále po suchu nebo po fekách do OallÍB 
a Massilie, kde Feničané a Karthaginci jantár kupovali a vý- 
chodnim zemim dovážali. 
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Zprávy o ohchodit obi/vatelú zeme rycíAe o inoranské se sou- 
sedy jaou pomerné velmi staré. TÍto se inusĹlí pPadeväím ohli- 
žeti po solí, které se v zeinich tech nedostáva, probož i hlavni 
oesty a stezkj obchodní slouiíily obchodu solnimu, jako stezka 
Pasovská a Linecká do Bavor, cesta po Labi do Srb a do Sas, 
jiné oeaty vedíy do Vislan a do nynéjšícb Ubsr; také Dunaj 
byl dälažitoii ŕekou pro obchod. 

Obuhod óaskomoravaký vztaboval se i do zemi vzdálenéj- 
áích. Již za Éasii Marobudových byly úeohy hledaným trži- 
ätém kiipĽÚ a to i čínskych, ueboí dle avédectvi Tacita a Vel- 
leja Paterkula nalezení jsou po porážce Marobiidové v jeho 
zemi kupci čínítí. Kupci, kteŕí v pozdéjSi dobe od 7. stoleti 
do Cech a Moravy chodili, byli Frankové (Nômci), o niebž po- 
dáva zprávu Tudegar za Sama, potom i kapítulare Karlovo 
roku 805; dále Hus'ivé, o uichS mluví listina celni z roku y06 
a -ktefi jeSte v pozdôjälm stredoveku čilý obchod provozovali 
s Vidni, Kmži a Beznem; Bi/srtntinci, o nichž se zmĺtika Činí 
v starožitné listine LitomšHcké ; Židé, které již uvádí čelní 
listina z roku 906, a o nichž za životopisu sv. Vojtecha patrno, 
že provozovali obchod a otroky. Vo 12. stoleti pHcházeli do 
zeme také Vlachové. 

Za doby vlády rímske určovaná byla mista na pomezí 
jich fiše, kam za pí-íčinou obchodu sousedé, tedy i Slovana, 
doobázeti smeli. Týž zpňsob zachoval se i po atroskotání fiše 
Hmské, neboC í panovníci íraušti a néraečtí vykazovali kupcňm 
slovanským jistá tržíska, kdež se scházeli, rozkladali a koupS 
zjednávali. 

V kapitulara Karia Velikého od rokn 805 vytknutá jsou 
obchodní stanoviska a síce v krajine pomezi Srbň se dotýkajíci: 
Erfurl a Hnhtstat (Altstadt u Queríurtu), v území Franku na- 
proti západnímu pomezi Čech: Forrhhdni wa, Via.Amci (Kegnitz), 
Bamberk na ŕece Nabé a ttcznu: k jihu pak Laurincum (Lorch) 
Q& Dunaji. V kapitulare tom výslovné se zapovidá, aby se 
neprodávaly kupcura slovanským zbranS a brnení. 

Z Čech vedly k tržíätím v Nemecku svrclm vytknutým 
pomezni stezky úzke, nejvíce po stráníoh a hŕ6b9,n6ch hor ve- 
dané, po níchž kupci jen soumary s nákladem hnáti, nikoli pak 
s vozy jezditi mohli. 

Takové stezky byly : 1. Stezka Chlumecká čili Srbská, vedouci 
od pomezniho hradu Chlumce pŕes Kruäué Hory do úzerai Srbú 
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pŕea Nižany a Gŕlomače k tržišti u Halastatu, 2, Stezka Kraluiiskd 
vedia od Kadané BudohoHoa a pak úsecníiii Sedličauu pŕes 
SrbiSté k Erlurtu. 3. Stezka Chehská. která vedia od Mohana 
.pŕea Smrčiny k Obŕi a podel této reky k Chebu a odtud pŕes 
aynéjéi Kyažvart ku brané zemské v okolí kláštera Tepelskélio. 
K steísce té pojila se cesta od Forcbheimu pfes Waldsasay ku 
Chebu vedouci, 4. Stezka Ľowaíiická táhla sa od Domažlic pŕes 
Brodek (Vrestal) & Neumarkt k Osí (Eschelkamb) okolo hradu 
Chubu (Cbmnbe) k Éeznu. 5. Stezka Prackatk/cd Čili Pasovská, 
tež zlatá stezka zvaná, vedia z Prachatíc k Volarflra, odtnd 
pfes Vltavici a prekročivší n Jaeänich Marchhrmser hrbet Šu- 
mavský, táhla se podel ŕeky lisy k Pasovú. 6. S touto stezkou 
ve spojani byla ještó jedna, která vedia od Kašperských Hor 
a dále do údoliíeky Otavy. 7, Stezka Linecká táhla se od žup- 
ního hradu plemene Ketolicň k nyn. Krumlovu, prekročila u 
nyn. Vyäšího Brodu Vltavu a vedia pak od českého pomezi 
pokrajim Hčky Rodely (Rodel) k Dunaji, k htavnimu tržiští 
Lauríacum. 

K severu oĹvirala tež ŕeka Labe píechod z Cech do 
zeme Milčanú, NiSanú a Qlomačíi, o čomž svedči nejan hojuá 
zminky o kupeckom obobodu tia Labi, kde čelní stanovisko 
v Déčíné se náležalo, nýbrž i dejepisné zprávy, dle kterých 
Earal Veliký roku 805 váleóné loc^tvo po Labi proti čechfim 
vypravil . 

Hlavaím tržiätéin byla v Čechách Praha, kde byi, jak jíž 
podotknuto, zvláStní dvflr kupecký, Týn. O meste tom a jeho 
obchodu podáva arabský spisovatel Al-Bekri vypravovaní žida 
Ibrahíma ben Jakuba (Abraháma Jakubovíče), který od kalifa 
vypraven byl co vyslanec k oisafi Ottovi I. roka 973 do Que- 
dlinburka.* „Mesto Fraga vystavéno jest z kamene a vápna. 
Jestíf väech mést obchodem nejbobatší. Pŕicházeji tam z mesta 
Krakova a Rusové a Slované se zbožím a pŕieliázeji k nim 
(Pražanom) z končín Turku raiisulmané i židé i Turci též sa 
zbožím i 8 penézi byzantskými. Zeme jest nejlepäí ze zemí 
'erních a nejvétäí má hojnosť potrav. Prodává se u nich 
pšenice (ápabla) za knäar,** kolik jadnomu Slovéku na mésío 
jest treba; jačmeň se za knäar prodává, oo pro jednobo kone 
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stačí na 40 dní a 10 slepíc se u nicli prodává za knáar. A ve 
mésté Praze délaji se sedla a uzdy a átíty obyčejné a v oneoli 
kr&jicfa iiživaué. I délají sa v zeDii Bujmy [v Čechách) lehká 
taalé Sátet'ky z velmi jemné síEovité tkanicy, která se jinak 
k mčemu nabodi. Cena äátečkú téch a aich poi'áil je stejná, 
lOšátečkil za kašar; jíini obchody vedou a mezi sebou účtuj í ; 
mnobo jieh mají, celé nádoby naplnéaé a äáteéky ty u nich 
SBamemm jsoii bohat^tvi a pŕedmétem nejoenaéjäíni. Zašátečky 
vyméSuji pšaniui, mouku, koná, atfíbro, zlato a váeliké veci." 
Na Labi byla znaraenitSjší tržišté; Krafupy, Litoineŕioe 
a Ústi; trhy na pomezí u brán zemských byly v Netolit'ich, 
v Dornažlieich, v Chhiinci pH brané zemské vedoucí Rudohoŕim, 
-V Provodové, u Dobenína blíž N. Mesta n. Met. na ceste do 
Slezska, na Hnitove blíže LitoniyŠle, v Habrecb na ceste z Oá- 
slavé do Jihlava. 

Hlavní tržiäté Moravanú na Dunaji byl Mautern, kam do- 
^ jiždély vozy a Dunajské lodioe se soli pro Moravany, 

V celai smiouvé mezi markrabim Aríbam a arcibiskupem 
Solaohradským , pak biakupem Passovským r. 906 ujednané 
(listina v Rattbltstetenu vydaná) nstanovsno jest, že kupci 
2 Cech {de B^Emacis) a z Rus (de Rngis), jiraž v krajištích 
Rotolarú {in Rotolariis) na ŕece Rote do Inn vtékajíci a v kra- 
jine Reodarô {in Reodariis) na ŕiôce Kodele trhy vykázaný 
byly, platiti méli z nákladu vosku každého kone soumarskóho 
dva penize {massiolas), ze zboži pak, jež jeden človek unésti 
mohl, jecien peaiz (jednu mírku); z otroka a kobyly uréen byl 
\ poplatek na jeden denár, z otrokyne a hŕebce po 4 detiáfich. 
I Bavoí'i a Slované domáci od každého poplatku byli osvobozeni. 
f Obchod s otroky, ktefí byli zajatí ve valce anebo odsouzení 

I zločinci, provozovali nejvíue židé. Životopiaoo sv. Vojtecha 
I Catnpanarius vypravuje, jak ziskuchtivý Žid takové množství 
I i kresťanských otrokfl napofád prodával , že biskup Vojtech 
nebyl a to, aby je na svobodu vykoupil. Mimo otroky vyvá- 
ä^ly se z Cech a z Moravy plodiny polní, kone, kožeSiny, vosk 
» dle Nestora i atribro; odjinud dovážely se zbrane, plodiny 
jižDÍ, hedvábí, zlatohlnv, hlavné pak aul. Ze aevernich krajín 
jrficházel obchodeni do Cetfa jantár, o tom zjevue svéddi korále 
a Šperky jantárové, ve hrobech pozdejai pohanaké doby objevené. 
K dopravovaní zboži po stezkách poraeznýeh za staréí 
doby upotŕebováno koni soumarských čilí nákladných, uvnítŕ 



zamé však hojné uživáiio povozä, tak ž« ua trhu v Týne vy- 
bíráu poplatek trhový z tovaru podlé vozfl (roku 1101). — Ku 
plavbe po Labi sloužily lodi čtverého zpňsobn ; velké, prostfedni, 
malé a nejmenSí. 

Že Slovnné pri mori BnUsIxm bydlici ode däviia obchod 
provozovali, poznávátnä ze zpráv Herodotových ; geografické 
rozložení jich sídel zajisté k obchodní činnosti veltni je vábilo. 
Majíue značné loďstvo, provozovali i plavbu po mori svém co 
zknáeni plavci a již v 1. století pt-ed Kr. pí-ipominaji se vin- 
dičti (alovanšti) knpei plavívši se pn mori Baltském za pfičiuou 
obchodu do cizich zemí a sice do Dánska, zejmena do Jutska, 
tjvédska, Nemecka a snad i do Anglie, k východu pak do Euska, 
odebirajioe se odtud až i do orientu. Arab Massudy v polovici 
10, stoleti v knŕze své „Zlaté luhy a doly drahokamemi" píäa: 
„Nejčetnéjši národ mezi 8lovany nazýva se Luzané. Vedou 
obchod až do Andaluaie, Carihradu, ba aŽ i s Kazarj'." 

Ze západních déjapiacň podávaj! zprávy o obchodu Slo- 
vanú polabských Fredegar k roku tíáJt, kde piäe o Sámovi, ÍSe 
sbromáždil více obchodnikň, aby se s uimi odebral do zemí 
slovanských; Detmar vypravuje k r, 780 o obchodním mésté 
Baltského prím ofi „Kolobfehu" slynoucim svými solivary; Ein- 
hard 803 pripomína cla, která se vybirala v Barogé od kupcS 
pŕichozich do tohoto mosta. Hojnejších svédectvi o obchodu 
tom podávají již Adam Brémsky, Helmold a j. 

Na pomofi Baltakéin bylo nekolik obohodem slynouoioh 
mést, jichž počátek a vzriist do nejstarších dob položiti se mnsi, 
jako: štetin, Rana, Kolibich, Gdanská j,, nejslavnéjši pak byla; 
Volin, Retra, Arkona, kterým kromé Ŕima a Carihradu žádhé 
jiné mesto lidnatostí se nevyrovnalo, jak o tom iatinätí a feCti 
spisovatelé svedči. Kvetonci stav mesta Volinu ííci Adam Brém- 
sky za svého veku* takto: „V ústi Odry zDameuité mesto Julin 
povéstaó poskýtá stanovište cizojazyčníkúni, Rekäm (totiž Ru- 
afim) v okoli jeho bydlícim. O sláve mesta toho, ponevadž 
mnohé a téméŕ k viŕe nepodobné vôci se hlásaji, za dobré 
sondím néco pamétihodného zde pŕipomenoutí. Jest to oväem 
méato mezi väemi, cojich v Evropé se uachází, nejvétäí, v néraž 
Slované s jinýrai národy, Reky i cizojazyčniky pfebývají, nebot 
i pHchozi Sasioi dosáhli v ném práva méŠEanství s tou väak 
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lU', aby kresťanských svých obfadfl vefejué nevykoná- 
vali. Všichni zajisté jeSté v pohanských bludacb vézí. Ostatné 
00 mravi^ pohostinstvi so tyče, není žáiiného národa, jenž by 
nad tento poŕ-estnéjší a dolrotivéjäí shledán by]. Mesto to 
oplýva zbožím váecK severuich národu, váecko, co rozkošného 
a vzácneho jest, v uém nalózti Ize." 

Že pORiiéji v 10.. a 11. atoleti « nékterých Slovana polab- 
akých prúmysl a obchod ?. veliké časti vyniizel, mesta klesla, 
Hurovost a nedbalstvi se rozhostily, sfcalo se vinou jejich ukrut- 
ných potlaôovatelň a zhouhcu, nikoU nedoatatkem prňmyslového 
a obchoilniho ducha u samého národu. 

Hlavními predmety vývonn by!y ryby (slanečky Ranské 
Halmold, ir, l'i), med (Márt. G-allus), plátno rAdam Brémsky 
n. c. S'iľj, stľíbro, zlato, koná, aúl a otroci. Otroci predávaní 
jsou nejvice po Rýuu tto Francie, kdež byla atŕerlištém toho 
obchodu mesta Verdun a Lyon, odtud pak dále vyvážeui jsou 
do Spanél. VLyonuse zvlášté židé timto hanebným obobodem 
zabývali. R. 789 vyŕitily se prvni váleĎoé bouŕe Frankii a 
Némcii na Pofabany, jež vždy odvlečením velikého množatvi 
Slovanú do otroctví koncily. Détmar líči následky neustálych 
boju v krajinách téch uvádeje pfíslovi tehdáž bežné; „Byli 
rozehnáni jako Slovanó," 

Silní ft výbojní sousedé Baltských Slova nň Normani, kteŕi i 
na Bl'ezícli Baltského more delSÍ dobu nad nimi panovali, pŕíváželi 
otroky slovanské na lodích obchodních pfírao do Galície, t. j. 
krajiny v severozápad n im úhiu Špaaélska, 

Obchod Slovana potských nemél velkého rozsahu; od Drnu 
a Volby ptivážely ae kožešíny a zlato, z Byzancie pfedméty 
rozkoäe, drahé látky a jiné skvostnosti; Nemci vymenovali zbraň 
a jiné výrobky za veci, jež tak hojné polská piida poskytovala, 
jako plodiny zemské, chovný atažný dobycek, kožeSíny a j, v. 
Obchod ponechán byl skoro docela v rukou cizozemcň. Däle- 
■ žitéjsí obchodní místa byla; Hnézdno, Kalisz, Poznaň, Viálica, 
Krakov; v Haliči; Przemyšl. Czerwieňsk a Halicz. 

Slované rušti provozovali obchod v Ôtverém smeru a síce 
k severovýchodu, k jihovýchodu (do orientu), k jihu (hlavné 
do fíäe byzantské) a na západ. Hlavními atfedisky jeho byla 
mesta: Novgorod Veliký, Polock, Smoleask, Lubeč, Cernígov 
B, Kyjev. 



Nej hlavnej ä i m píediaStem vývozu byly kožašiny vSeho 
druhu, kterými Rusko od nepaméti slyiiulo; neboC nelze poehy- 
bovati, že nj'néjai sibiráká zviŕate, kttjrá drahé kožešiny posky- 
tují, tehdáž v celém iiyuSjäim stf'odniin a severníin Rusku byla 
domovem. Byly to kuža z lišek, sobolu {černých kun), veverek, 
hranostajíi, bobrň a vyder. Velikou cenn mély kožešiny ŕemo- 
hnédé z tak zvaných burtackých lišek, jtclíž nživáui k oJévúm 
zavedla do mudy Zoraida, manželka Haruna al RaŠida. Mimo 
kožešiny vyvážely se jantár, syrové kuže, juchta, rohožky, ma- 
mutovy kosti (dle svedeotví Abu Gameda al Andaluzi), med, 
vosk, orechy a nevolnici. Dovážeiy se drahokameny, perls, 
bavlnené, vlnené, hedvábné, pak stHbrem a zlatem protkávané 
látky, čalouny, ocelové Čepele k dj'kám, koreni, víno atd. 

K dávnemu obchodnimu spojení e Ingrií na severo východu 
(krajine nynéjáích BFezovakých Ostjnkfi naŕekách Obi aSosvé) 
poukazuje Nestor (vydáni Erbenovo p. 185) slovy: „Ingra pak 
jeat národ cizi a sousedi se Samojedy v pälnočnich krajinách. 
A Ingrové feklj sluhovi, vyslanému od Hurata Rohovice Novo- 
hraJana: Jsou hory. jež zapadaji v hlubinu morskou, a vysoké 
jpou jako do nebes a v téch horách jest veliký krik a hovor 
í sekají tam horu, chtíce se vysekali; a v hoŕo té prosekáno 
jest malé okénko, atudy mhiví, ale jazyku jicb neni rnanmeti, 
nébrž ukazují na železo, a pokyvuj! rukou, prosiue o železo; 
a dá-li jim kdo nt\ž nebo sekyru, oni d^ji za to koži A. cesta 
doteoh hor, vedouc propastmi, auéham i lesara, neni pruchoduá 
a proto k nim vždy nedoeházírae ; a jsoii také podal na pňl- 
noci." Tím také podán jest obraz obchodu na výmenu i raazi 
národy, kteŕí sobš vzájerane nerozumeli. 

Na konci minulého a v naäam atoleti objevovaly se v ze- 
mích pobaltských od Odry na východ a v Rusku arabské a 
orientalské minca, což vzbuzovalo pozoruost uĎencu, ponôvadž 
si po dlouhý čas nikdo nedovedl vysvétliti nálezy ty a jich 
dúležitost.* Nejstaräí mince arabská, v Rusku nalezená, jest 
z r. 699, vštšína jich pocházi z 9. a 10. století, najnovéjäi sáhá 
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do r. 1012. Dle pä^oďu náležeji raince tyto z vôtií časti ma- 
homedánskýra dynastiím panovaväím v nyaéjäi Chivé, Buchare, 
Afganistanu, Persii, Sýrii a ArmeniL Do Ruaka a krajín po- 
baltských mohly sň mince tyto dostatí bucT váikou nebo obcho- 
dena; však že se to stalo obchodem, jest nade vši pochybnosť, 
pfihliži-U ae k místňm. kde se minca tyto nalezly, smóŕujicim 
vesmés k hlavním strediskom obchodním. 

Ponévadž bylo v orientu obyáejem. že každý nový panov- 
ník dal mince svého pŕedchôdce pl-etaviti a nové razití, patrno, 
Že dle nejstarší mince z roku (iSí) pocházejici Slované již v 7. 
století byli v obchodním spolku s národy na východô, který 
trval do počátku 11. století, načež obchodní toto spojení orien- 
talcô ae severovýchodní Evropou za príčinou neznámych píe- 
vratä zaniklo. K rozsahu tohoto obchodu poukazuje ta okol- 
noat, že na nékterých místech volmi značná cást penáz v jednom 
hrnci se nalezla, které zajisté jedoé jen osobe náležely. Ve vsi 
Veliké Luky na bfehii feky Yolohov objeveno minci takových 
T cené 7000 rublú. 

Jestliže Arabove a mahomedané vííbeo za príčinou obchodu 
navštevovali severovýchod Evropy. jest i pravde podobno. Že 
i Slované z téže pHčíny se vydávali na cesty na východ za 
týchže dávnych Časň. Nejstarši pisemnou zprávii o obchodu 
východnich Slovanfi s orientem podáva Ibn-Ohordad-beg. arab- 
ský spisovatel 9. veku. Podlé této vedli rnsti kupci za jeho 
doby po Volze a po Kaspickom mori obchod do Asie, prodá- 
vajtce kožaáiny. TýŽ raliívi o ru-ikáin ob 'hoJa Riisň z plemena 
Slovauú v Bagdade, jako o veci obyčajn-í a nikoltv snad nová. 
Také neznámy arabský spísovatal „kaihy krajín" vypravuje, že 
Slovana kupčili po Kaspickom movi do krajiny nynéjšího Te- 
heránu. 

Arabský historik mluve o lovu bobri v okolí Kyjevském 
uvádi. že oíttud bobŕi k&že obchodem pl'íuházely až do Anda- 
Insie ve Spanélich. 

O obchodu Slovami ruských s ŕiíi byzantskou podáva 
Arab Kedsiit zprávu: „Busové vedli válku proti císaŕstvi. Do 
táob dob byl mezi nimi mír a svobodný obchod." Na jiném 
mfatd piSe, že Rusové jen tehdáž mohou kupčiti s Carihrad l- in, 

rík. ZemJ^iiísiiil spolefnost 18ú4- — Tiapnliauspn, Sitmnilinische Maazen. Arch, 
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žíjou-li v mirn s PeéenShy, I o obchoda Rusň s PeCenety 
vypravuje tento spisovatel, že sobé s nimi vymenovali býky, 
kone a ovca; Chazarskémii chánu odvádéli Riisové clo. By- 
zantský historik Konstantio Porfyrogeneta uvádi ve avém spisu 
De administrando imperio c. 9., že Ruaové z Novgorodu, Smo- 
lenska, Polocka, Černigova, Vyäegradn se ahromažJovali v Ky- 
jeve a, odtud že se spoleéne plavili po Dnepru, Černéro mofÍ 
a Dunaji do ŕiSa byzantské. Leo Diakon (Hist. lib. TS.. c. 10.) 
uvádi, Že pri ujednáni míru Svatoalava e lieky bylo ustanoveno, 
že tito dovoliti máji lodém ruským za píičinou obchodu svo- 
bodný pHstup do Cafihradu. juk bylo za starodávna. O diile- 
Žitosti obohodu ruských Slovauú s Byzantiuoi svedči, že Oleg, 
pokoHv r. 907 Byzantince, v smiouvé mira hlavni zŕetel mél 
k vymoženi výhodných podminek k zabezpečení obchodu ru- 
ských kupcfl, Píäet v pŕióiné té Nestor, že bylo od Olega Žá- 
dáno: „PHjdou-li Rusové, at dostanouposelné, jaltož ustanoveno, 
a když pŕijdon kteíí (ruäti) kupci, ať dostanou mesiČné na šest 
mésicú, chléb, i víno, i mäso, i ryby, i ovce. i &£ jim udélaji 
lázeň, kdykoli žádají; a když pôjdoii Kusové domň, at dostanou 
a cisafe na cestu pokrm, i kotvice, i provazy, í plachty, mno- 
holi jim tfeba." Ŕekové podali se tomu, Žádajíce jen, „když 
piŕijdon Rusové bez koupé, aí mésiŕneho neberou, aí zústávají 
u SV. Mamy ; do mesta a( vcháKejí jednou jen branou s cisáro- 
vým mužem, beze zbrane po padesáti mužích, a když cisaf'Sti 
mužove zapiší jména jejioh, tehdy dostanou svó mésičné." 

Že Bulhari v fiSi byzantské zuameuitý obchod vedli, do- 
čitárne ae u Lva Grammatika (Ghronogr. p. 206), kde vypra- 
vuje o valce bulharského cára Sinieona g Byzantinci. Válka 
tato vypukla nedlouho po jeho nastoupeni na trfln {888l a síce 
za priČinou záležitosti obchodních, což v té dobe zajisté neob- 
vyklou bylo pKčinou války. CisaF byzantinský, Lev Filosof, 
pronajal totiž dúehody z cel bulharských dvéma kupoňm z Attiky, 
kteŕí, dopouätéjice se v té veci prehmatu, a aby je tím snáze 
provozovati mohli, pomoci mocného císa^ského eunucha Musika 
toho dovedli, Že hlavní celnice z Caíihradu do Solune pfeložena 
byla. Bulharsko, jsouc tehdáž ústfednim skladiskem pro suro- 
viny dovážené z Nemec, z Moravy, z Ruska a z celého Bal- 
kánskeho poloostrova, libovolným tím postupovaním v obchod- 
nich zájniech svých velice bylo poškozeno. Když car Simeon 
od cisaŕe Lva marné byl žádal napravení téchto nepoŕádkfii 
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počala válka, v níž Byzantínci, jsouce poražeci, MaJary na po- 
moc pribrali. Mírujednán r. 893. Ctsaŕuvé byzantinšti napotom 
udštili obchodnikňm bulharským nejen lunnhé zvláštni výsady 
a pŕivulili, aby stále v Caŕibradé pŕebývati smeli; ale uazýva- 
jice Je bulharskými pŕátety, dávali jim také prední místo pred 
posly väech cizich zemí pfi cisárskych etätnich a cirkevnicb 
slavnoatecb. O bohatéin obchodu, jaký kvetí v Bulharsku, svedči 
slova SvatosUva, knižete ruského, která miuvíl k matce své a 
bojarom (u Nestora k r. 9tí9j: „Nelibi se mi v Kyjeve býti, 
chci žití v Perejeslavi na Dolnim Bulharsku, protože jest to 
stred zeme mé a že ae tu scbázejí všecka bohatstva; od Hí'ekú 
zlato, hedvábí, víno a ovoce rozmauité, z Čeuh pak a z Uber 
stHbro a koué, a z Rus kožeáiny i vosk, med i ÔeletT (otroci).' 

O kupčení ostahikh jiéních Slijvíwiii zejtnena Chorvatu, 
védči jak Kouslanlin Porfyrogeneta (De administrando ímperio 
c. 31), tak i Lev tírammatik. Onen pravi; „Chorvátske koráby 
pluji za piitiuou obthodu do prístavu ležíoích v Paganii (?) a 
v dalmatském zálivu ano i do Benátek." O pravdivosti udáni 
toho mfti pochybnosť není ni nejmenäi príčiny, pŕihlížime-U k roz- 
sáblámu obchodu, jaký ae vyvinul v stŕedním veku v Dubrov- 
níku, a k znamenité sile Chorváti^, o niž týž Konštantín Por- 
fyrogeneta z pravú podáva. 

Cbasdaj, židovský mudrc pri dvore ar. kalifa Abdalrah- 
inana III. ve Spanéliuh, uvádí v listé »vám ku králi Chasarň 
r, 959, že se u kalifa jmenovaného nachúzeji vyslancove oísaŕe 
ŕeckého, krále nemeckého, a krále „(.íebaiinň", již prý jsou Slo- 
vané. Arabské slovo yibal neb gebal znamená „hora", i mélo 
bezpochyby výzuam mista, zdá se tudíž, že uázev „Ciebalin" ja 
preklad slova Chrvat a že znamenalo mlik co horalé. 

Nejobäirnéji mluví Arab Ebn-Hanbal o stycíeh Hlovanä 
vdbec a jižuith Mlovanú zvláäté s Araby r. 976 v „knize kra- 
' jin": „Zeme Siovanň jest tak veliká, že na východ Karassau 
a na západ ň|iauély otroky zásobuje. Andalusové je kupuji 
v Galícii (ápanélské), vo Francii a v ItiUií aprodávají ja a vy- 
kleáténcB do Egypta a Afriky." Kupovánim otroku v Itaiii a 
prodávánim jiob Arabäm obírali se zvláštô Benátčané, také 
v ítimé byly živé trhy s otroky, jak dosvedčuje Životopisec ev. 
Zachariáše k r. 747. 

Když pápežskými a ciaaFskými zákazy obchod s otroky 
BeDÄtčanäm se zamazíl a v méstech italských píeruäil, učinili 
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tito smlouvy h námofuimiloupeŽQÍky, kteFi jim iiroJävaii otroky 
buď na pobŕežích schytané anebo levné skupované, kteró pak 
Benátčana do Andaiiisie a do Afriky zaväželi. Nikde prý ne- 
bylo pnhodnéjších krajín pro loupeni lidí než na slovanských 
pobŕežích Jaderského more; také se odbývaly v Dubrovníku 
hojnÔ navštevované trhy a otroky. Tím se stalo, že mimo otroky 
z krajín polabskýoh, o níchž svrchu bylaŕeč, veliká čásíotrokfl, 
jež prostfednictvim Benátéanú do zemí raoslemínu se dostávali, 
z jižnich Slovanň záležela; slova nSti otroci v Andaluaii takovou 
mérou se rozmnožili, že kalífové z nich aestavovali svou osobní 
stráž. V telesné stráži emira Hakena I. í-itající 5000ozbrojeucfi 
bylo 3000 Mezarabú (odnárodnéných andalaskýoh ki-eatanô) a 
2000 Slovanň; arabätí dejepisci nazývají je výslovná „slovanská 
garda" ovsem slovem arabským : Sekluby, Sukhhij aneb Sbilahy. 

O jednom z nejznamenitSjšich vojevfidcň, pošlem z gardy 
slovanské, je svédectví, že byl Dalmat, o jiných válečnícich za 
slovanské gardy Abdelrahmana III. dotvrzuji dejepisci Asishbach 
(Geschichte der Omajadeu) a Majlath, že poeházelí z uherských 
krajín slovanských, ze kterých vedly dve aílníce do Spanét: 
jedna pFus Francii onou pomezní krajinou bavorskou, kde ne- 
meckým králem Ludvlkem r. 90(í obchod a moravakýmí otroky 
osvobozen byl od veäkeróho cla; druhá smerovala k jihu do 
Benátek, s kterýra Maďari již od prvniho vpádu do ŕíäe velko- 
moravské neustále byli spojení. 

Za Abdelrahmana III. sestávala jeho osobní stráž z 1'2000 
muŽil na trá oddelených podlé národnosti : ze Slovanň, z auda- 
lusakých Mezarabii a afrických Maura. Službu v paláci zastá- 
vali jen Slované, takže ziskaväe sobé oddanosti, vÔrnosti a udat- 
ností náklounost kaliťä, povzuesti se nékleH z vojinú téch na 
počátku 11, stoleti k vysokým dňstojenstvim, ano až k diUstoj- 
ností hadžiba t. j. prvniho ministra. Ba jiní jeäté výäe došli, 
používäe vnitrních vilek, kterýmí se napotom ŕíäe Omajadô 
rozkouakovala, tak átastné, že se jim povedlo dopiditi se naod- 
vislé samovlády v nékterých částech bývalého äpanélského ka- 
lifátu. Dejepisci pfípomiaaji patero velmožô slovanských, ktefí 
se za rozliíných vladaŕu nejvyáíích dflstojonstvi domohíi: Vadha, 
první slovanský hadži b r. 100!>, Hajran, Naja, Razikala a Sekan ; 
u každého z nich výslovné sa pripomína, že je Slovan a ne 
Arab. OvSem že všíchni slovanstí Élenové gardy buď dobro- 
TolnS nebo nacené prijali islam a äatili se dle kroje mosleminň. 
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S provozovánim obchodu úzoe aouviselo zHzmi cel, které 
jest prastaré a protož Í Siovanňm bylo znárao. Obchoduici pfi- 
vážejíce a vyvážejíce zboží, byli niioeni dožadovatí se ochrany 
técsh, kteŕi v zemi vládli, aby jim zboží loupsžnicky nebylo od- 
jimáno, odvádšjíce vládciim za to čáať výtéžku, co ch, z kterého 
i apravováni ceat a atavÓni mostfl jjŕes feky zapravováno býti 
mohlo. 

Ponšvadž cesty so upravovaly mýténim lesft, ku které 
práoí objvateléžup pfidržováni byli, a i vybíráno bývalo u braa 
zemských čili stráži pli stezkách a pomezných hvozdCi upra- 
vených, pojmenováo tento poplatok oelai u starých tílovanfl 
mýto* podlé mýta lesnibo. 

Slovo to souvisi snad s fec. [/'Jtimí; a lat. mutilo (abstutze), 
lit. muítas, lot. muitít, goth. môta, starn. mňta, atfedolat. muta 
a nalézá se jak ve staroslovanätiiiň, tak i ve váech živých ja- 
zycich slovanských. V rukopise Králodvorském „dostupichu 
mýta stŕedem lesa." Ve své smlouvé a Byzantínci r. 907 u- 
jednané. vyminíl si Oleg, Že máji bytí ruäti kupci oa dále od 
placeni mýta (cla) osvobozeni , „da tvorjaE kupiju , jakože 
im nádobe, ne platjače mytá ni v ŕem že" (ať délaji koupi, 
jakož jim treba, neplatfce mýta z niSeho). 

Slovo mýto pŕenešeno pozdéji na mzdu vflbec, jakoŽ do- 
8ud jeäté inlynáH na Slovensku za mleti berou mýto a i Dolno- 
lužičané alova toho ve smyslu naznačeném uživají, jak bylo i 
v Čechách a na Morave: neboť čteme vknize Drnovské: „Mly- 
náfi mýto aby brali tak, jakž od starodávna bývalo." Pozdéji 
obmezeno mýto na odmenu, již úí-ednik požadovati mel za ne- 
jaký služebný úkon, na pF. v knize Rožmberské: „Každý pô- 
vod má komorniku dáti mýto." 

Ponévadž úfednici práva svého mnohdy zneužívali, povstal 
u Jíhoslovanň význam slova toho co do podplatku (mitíti, pod- 
mititi ^ podplatíti; mítnik ^ človek podplatný). 

Slovo mýto ve významu clo uvádi Stitný a i ješté Hus, 
slovo clo ujalo se v éoätiné teprve ku konci 14. veku ; ješte 
v zákonech IG. veku mýto a clo proménné ae kladou. Rnsové 
Vftdle mýta užívaji po^lina a BamoŽnja, Poláci vedie cla, Srbove 
a Charváti clo nazývají carinou {t. j. dani carekou), BulhaH po 
tureckú djumrukem, Slovinci colem, Lužičané clem. 

' O slove tom vizSreznévgkého Mysli ol> islor. Ruíak. jai. p, -Jne— 207. 



15. O penézícli staľjch SlotanS, 

Za nejclávnéjäieh dob nebylo zadných penéz k prostfed- 
kování obchodu; jednotlivci a národové vymenovali veci, zboží 
a tovary na vzájem za veci, /.boži & tovary jiné, kterýžto zpfisob 
jeSté doauci u mnohých surových národu Afriky z obyčeje ne- 
vygel. 

Éekňm a ňimanäm sloužil v starých dobách na mistS 
penéz dohylek (u Homéra oeni se odéui Diomeda na i) volu, 
zbraň tílaukova na 100 volu); odtud i latinský název „pecu- 
nia" r: penize od „pecus" ^: dobytek. Pozdéji zavedený jsou 
za príčinou výmeny čtverhranné kusy medi, na nichž cena 
jejich známkou byla vyznačená. Tento zpuaob výmeny kovo- 
vých doek za zboží vzal počátek vBabylonii; v Recku počaly 
ee mince hotovití teprv v 8. st. pred Kr., v Iíímé razili nebo 
spiSe slévali mince medené r. 451, stŕíbrné 2íi9 pr. Kr,* 

Aegypťanó užívali v dávnych casech na míyte penéz že- 
lezných a stríbrných kruhu, také nejdávnéjší penize Foeničanil, 
prvních obchodaíká v starém veku, byly prý** zlaté a bronzové 
kruhy ; a jeäté podnes v Africe v krajinách Senaar, Beuin a 
Kalabar zlaté kruhy (manilla zvané) jako penize v obehu se 
nalézají. 

Podlé toho dalo by se anad souditi, že i bronzové kruhy 
a kroužky, jichž se v pohanských hrobech Slovand veliký počet 
vyskýtá, podobnému účelu sloužily jsouce šperkem a penezi 
zároveň. 

Jako staH Germána neumeli též pohanätí Stované penéz 
raziti a prodeje a koupé konaly se vymenovaním. K tomu po- 
ukazuj! slova „Rukopisu Kralodvorského" ; 

„Vojmir jalovku si kúpi od pastucliy v úvale tam u vy- 
sokej tráve, dada za niii kóň i ä uzdu." 

Vruském jazyku zachovala se posud památka vymenovaní 
toho; mluvi se totiž až podnes: ^obraza meňaí" ^: prodávati. 

V Rusku se mimo to až podnes penize a zvlášté jisté 
druhy starých penéz jmeniyí „kuny", neboÉ predávalo se za 
starodávna skntečné za kože „kun'': pozdéji mély v Ruska 

■ J. Brandig. D«s Milnz-, Mass- unil Gewiiljtswegen io VorderaBien 
liis Hiif Atexaoder den GroBseo. Berlín 18ST. 

*■ DIc GrotíDtrodB : Das filteste Geld. BlUllír fi'ir MUtizkund^. 1Sí4. 
Nro. 3. 
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nosy z koži kun odrezané platnosf jako paatze, aŽ konočaS jen 
poobé jméno „kuny" zbylo. 

Jako Slované východní na místo penéz užívali kožešín, 
upotŕebovali Slované západní k. tomu cíli na mnoze plátna.* 

V listine z r. B8H, v které král Arnalť hiskapu Wurzbur- 
skemu potvrzuje desátek z pí-ijmň východnibo Franská, talidáž 
Slovany obydleného (regio Slavorum) niezí jinýni ae naŕizuje, 
aby poplatek ten zapravován byl buď medera nebo plátnem. 
Také o Slovanech na ostrove Rané praví Helmold: „Ranové 
Zadných penéz nemají, aniž jich v obchodu nžívají, nebofi co- 
koli kdo koupili chce, za plátno vymenuje, Ze zlata a stŕíbra, 
jehož Ranové buiT loiipeží nebo jako výplatu za zajaté uko- 
Hstiii, shotoviiji ozdoby ženám svýin, anebo ukládají je do po- 
kladnice boha svého," 

Jest velmi pravde podobno, že Slované mívali, než se 
k nim peníze kované dostaly, níLó zlaté a stŕibrné, kterými se 
za starodávna platíly dané, a které se í zemfelým do hrobu 
dávaly. Nitémi takovými bezpochyby obväzovali toho, komu 
nejakou čest prokázatí chtéli, odtud i „vázané'' podnes zna- 
mená tolik CO dar. I staré slovanské „veno" vztahuje sa ko- 
teaem avým ku slovu pVÍti", a znamená jako „vínek" dar vôbec 
a dar, který so nevasts vazal, 6ili zavinoval zvlášt; die jiného 
výkladu odvozuje se „veno" od ataroai, véniti = prodati, tak 
že by veno znamenati niélo tolik, co kúpni cena, i vztahovalo 
by se k prastarému obyčeji, dle kterého se ženy zakupovaly. 

Cechové, jak se podobá, nemali vlastnicii penéz jeáté ku 
konci IX. století, i má ae za to, že nejstarší české mince po- 
cházeji z doby Vratislava I, (91^—925) jsouce raženy dle vzoru 
saských a bavorských mincí; nebot v Némcích počato razením 
mincí již v 2. polovici VTII. atoletí, V Čechách byly v 2. po- 
lovici X. stoleti dle svČdectvi Araba Al-Bekriho, zaklúdajiciho 
se na zprávé žida Ibrahim Ibn-Jakuba, náhradou za kovovou 
minci síťovité äátečky ze závojové látky. Píšef následovné: 
„V zemi Bujmy (v Čechách) délají lehké malé äátečky z velmi 
jemné síEovité tkaniny, která se k mčemu nehodí. Cena áá- 
tečkfi téch u nich pol-ád je stejnä, 10 áátečkä za knäar (arabská 
mince). Jimi obchody vedou a mezí sebou účtnji. Mnoho jich 
máji, oeló nádoby jimi naplnené a sátečky ty u nich znamauim 
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. |)ie hfidnUt^hľii GrabhUgel in ObprfriiDkeii 
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jaou bohatstva a píedmštera riejcennéjSim. Za §áteČky vyniS^ 
ňují pšenici, moiiku, kone, zlato, stfibro a vSolikó vecí," Zdali 
to byla zvIáätDosf jen Cech samých, anebo užlvalo-li se äátečkfl 
takovýoh i v jiných zemích, neni daUich uprav; arabaký vy- 
slanec vypravnJB o tom, jako o veci neobyčejné, kterou nalezl 
jen v Praze. 

Volmi záhadného pdvodu jest jistý druh minci, známych 
pôde jménera mísek dúhových (Regenbogensohíisselohen) tikazu- 
jici toliko najedné (hluboké) strane paprskovitô čary do kruhu 
postavené, které se v Čechách na mnohá mistech, zejmena 
v Podmoklí nalezly, mimo to v krajinách Slovanfi polských 
a lužických, na Morave, v Uhrách a v Sedmihradaku. Räzni 
badatelé na základe mlhavých kombinac též k räzným itsud- 
kfiin zavedení byli; rozlúštení otázky, kterému národu a které 
dobé by mince tyto náležely , zflatává hádankou neanadnou, 
o jojiž rozlúštení se numismatíkovô dosud raarné pokouäelí. Ad 
Voigt (Sohreiben an einen Freund von den bei Podmokl ge- 
ínndenen Goldmilnzen, Prag, 1771) pokladal ]b za mince staro- 
české: Boéck prohlásil je za mince panovnikô Velkorooravských 
(Moravia, Beitrilge zu Mährens Mtíozkunde. Mittheilungen der 
k. k. raähť. Ackerbaugňsellsohaft. 1839, 1840); Vocel pripisoval 
je z poŕátkii Slovanúm, pozdňji prohlásil je dle Stiebra (Uber 
die sogenanuten liegenbogenschilsselchen. Abhaudlungen der 
philolog.-hist. Elasse der k. baierischen Akadémie der Wissen- 
schaften 18G0 & 1861) za celtické, ač s výhradou, (Pravek zeme 
ôeské I. Ul— 162.) 

Sa zlatými, t. zv, dubovými miskami jsou ve spojení krásno 
zlaté a stŕíbrné mince na Morave, v Uhrách, v Sedmihradskn 
nalezené d!e vzorň byzantských razené, t. zv. „uummi barbari." 
Na jich lící jest obraz panovníka majíciho hlavu prilbici po- 
krytou, na rubu jest mímo nápis „penjaz" vyobrazen vojin, 
držifii v jedué ruce napŕažený meč, v druhé stit. Nékteré máji 
nápia BIATEG, neb jen z neho zaéáteéní litery. Eoček pri- 
pisuje je též va! kom oravským panovníkom, čemuž väak Dudík 
(Dejiny Moravy) odporaje, nazývaje mínc-e ty zlatými dariky 
8 hlavou Palladinou a nápis za spletený i-acký. Mince ty cho- 
vaj! ae v Brne v uiuseu, též v Praze v národnim museu a vo 
sbirce rytife z Neubergii, pak ve sbirce hrabéte Vecsaryho 
v Hedervary. 

Slované polabäti poĎali pfes väechnu živosf tržby teprv 
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za doby sask jch Ottonu užívatí penSz radených ; do técbto časii 
mívali v obyčeji stŕíbro a, zlato, byt i od cizich ražané, pH 
trhových smlouvách poaze vážiti. Helinold píäa síce, jak již 
uvedeno: „Ranové nemaji peuéz, aoiž jeat užívaní jtch v oby- 
čeji, tiebaí cokoli kdo na trhu koupiti ohoe, opatri si výmenou 
za plátno;" ale týž spisovatel praví I. 12,, že Vagrové a Obo- 
trité platili biskupovi z každého pluhu po míi-e chleba, 118 
avazkd Inu a ľž monet čistého stťibra. 



Mír) a úf nasícfi pŕedku. 



Teprve obchodom uvedený jsou ntity, kteró v nejstarái 
dobé u rozlióných národu rfizné ae vyvinuly, v soustavu, pro- 
téze se jim objavila nutná potreba jednoatejnóho základu. 

Nejdávnájäí povahu mér slovanských ukazuje nám samo 
názvosloví. 

Základové mér délkovýeh byly prvotné údy lidského tela 
a na základe názvosloví odtud odvozeného, které dosiid trvá 
v ústech lidu, urovnaný byly míry až do naši doby. Míry polni 
založený byly na obsahu práce polni uobo na výseve zrna. 

Miry menších pfadmétu do délky byly: prší slula áirokost 
4 ječnýcli zrn vedlo sebe položených; dUtň byla äirokost 5tyr 
prstú; 10 prstu vedie sebe položených dalo pést, nyní jeäté 
mira koňská nebo pí<ľ; na tri pídé nebo áest dlaní vyméŕen 
byl lokd (1. lóchŕ, p. lokieč, r. lokoti, b, lakjt, seh. lakôt), který 
značil pŕivodne ďélku od ohbí ruäního až ke konci prostŕedního 
prstu. Sáh byl délka tri loktň, tolik, co ulovék prostrední po- 
stavy vysáhnouti muže; látro (ném. Laehter) bylo zdéli čtyf 
loket, mira odtud vzatá, co 61ovôk nad sebou od zeme rukou 
vysáhnouti mohl. Mimo to jeätS nvésti sluäí noha (stopu, 
Btfevíc). 

^íiry polni nebo dédinné byly : hon od honíti fiat. aotua) 
mira v dél tolik, kolík jedno spŕeženi jednítn tahem hnáno, 
plnhem zorati stačilo. TJ Čechô se mélo kolečko pluhu 6(lkrát 
obrátiti, pozdéji (za Pfemysla Otakara 11.) ustanovená délka 
honu na 210 Č. loktu (č. I. =z 0-76;-i6 vid. lokte) nebo tí30 pidi, 
takže se hon rovnal nyn. jitru. Míry v prostor byly popluéi, 
jitro a koyec. PopluŽi (od pluhu) bylo dílo jednoho pluhu aje- 
doím apfeženim za den; korec bylo méŕani podlé výsevu zrn* 
=. 1-6184 dolnorak. míry. 
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Louky méfily se na pruh/, prvotné z délí 2 láter (Sloket); 
leay & rybníky na provaecr. Tento držel za Pŕemysla Ofca- 
kara II. 42, pozdéji b'2 lokte. 

Miry sutéhn ohílí byly : 

//raf, tolik CO mohlo býti nabráuo hrstí, fMka (íéäe, íSiäe),; 
CO se mohlo nabratí na pŕehrätlí, totiž na dvé hrstí spolu slo- 
Žené; iŕepice byly dvé 6óáky; HvHné, bezpochyby Štvrtá dáat 
mSHce; méŕicc t, j. nasypaní zvýši pSti dlani a dvou prstôj 
Tcorec. 

Snopy obilní skládaly se na i&py či kopy, odtud byla i 
mira kusu pri vécech, které ae na kuay počítaly, kopa. Na konci 
10. stôl. méla jedna kopa obilí líO snopfl. O pomérti obilí vs 
snopech k obilí vymlácenému raôZe sa pfiblíživé souditi ze 
zprávy Kosmovy, dle které desátek obilní o lä kopách promS- 
nén byl v rlesátek sypaný o 2 mÓráeh. 

Kopa nabyla velikého rozäíŕeai v Čechách, takže i zde 
peníze poÉitány na kopy. Kopa grošú pôvodné znamenala 60 
kusu penízu (groäú) a verne srovnávala se s hfivnôu. Slovo to 
znamenalo pňvodnŽ ozdobu na krku (v aanskritn (griva =:: krk) 
ze zlata nebo stŕibra, pozdéji váženo na hŕivny zlato astŕíbro, 
i obnášela hrivna 16 lotň váhy kramáfaké. 

Tektttiny mefily se na piiitt/ (co se najeduou vypilo?), po- 
zdéji se rovnalo 20 českýi-h pint 27vid. mázflm. Lahvicp. (ném. 
Lagel) obsahovala 3 pinty, dvé lahvlce Činily soudek a ctyry 
soudky veilro a konečné byl sud. 

Nádoba na med byla lukno (nov. ŕecké Xixvov) též hrnrc ; 
sypká aňl méfena na krosny (slovo vSealovanské ; v bavoľskem 
dialektu Krichse) nebo prosUcľ (kobyli hlavy). Byl to zpilsob 
koše z prouti nebo slamy prekladaného drevenými sloupky ; 
dosud jsou „krušný" na Šumave. Ovoce méŕíli na okovy, mira 
jeäté podnes v Uhrách a v Srbaku bežnou. 

Slaré váhy byly váha a kátiícn. V 13, stôl. slulo lot, oo 
by mohl v hrst sebratí pepfa ; IG lotň bylo päl váhy, 32 tot& 
cdá váha; 10 váh bylo päl kamene; celý kámen mel 20 Uber 
(v Polsku 32). 



1/. Hornictví starjcfi Slovám. 



*Lidstvo v prvni dobe zajiste vr/Sifii svou bralo z roatlin- 

I atva a z lovu zvéŕe; pozdéji teprv nastoupil chov dobytka, 

který vedl lid k tomu, že když cbovem velkých atád krajina 

nejaká se vysilila, stéhovati ae musil jinam, aby dobytku uovou 

pastvu zjednal. 

Koŕovné toto živobytí trvalo tak diouho, .až bq podarilo 
ÉlovSkti iiajiti v fiäi nerostä povný kov, jicDž mohl pôdu vy- 
silenou opát zpraoovati a stály stánek na pHbodnóm miste pro 
rodinu zbudovaný společné s jiuými rodinami proti nátiskflm 
a návalu nepŕátelskému obrániti. 

Ponévadž pí-íroda ryzé kovy jen v nepatrných častkách 
po tiaäi zemi rozSifila, byl človek, poznav dôležitosť hmôt 
téchto, nucen stopovali j i ch nálezy dále do tmavé hloubky zemS, 
Go£ SQ mu pak teprv s úapéchem darilo, když si z malých sli- 
týoh Čáati medi, jadnoho z počátečne nalezených kovi^, utvoril 
nástroje ku kopáni ; tak že se po ukážkach kovových, pozdéji rud- 
ných, pustiti mohl do hloubky zeme, naôež sledoval, dobýval a pá- 
lil kovy nalezené vždy s vétši odvahou a — stal se takto hornikem. 

Povšechný obraz o tom, seĎ byli stafi Slované v horniotví, 
nedá 36 podati, jen to jistó jest, že zraínky o hornictvi u nich 
sahaji do pradávnych vékú; melíC již za praveku svého zaámos£ 
kovii väbec, zvláSf pak medi, zlata, stHbra, cínu, olova, rtutí 
a Železa. 

Názvy kovH jsou n Slovanfi aamorodé, nikolí z jazyka ci- 
zich vypújóené, jsou též ve väech slovanských jazycieh stejná 
a společné , nemajice témeŕ žádné príbuznosti a názvy kovd 
v ostatnich indoevropských jaayeích; z ÉehoŽ souditi Ize, 2e 
iSeledi plemene iudoevropakého z asiatské pravlasti své jeStS 
pfed vynalezením a užívaním kovu na rozličné strany se rozeäly. 

Jakož slovo ruda. kteréž pfedeväim znamenalo rudu íelez- 
vott, namnoze vSak také kovy vňbec, jest všeslovanské, vyský- 
tajíc se i v litevät.iné (kofen rud-ý), jsou i slova koo, kovati 
rázu a pävodti slovanského, nemajice Žádné pHbuzuoati v ostat- 
nich jazycieh indoevropských. [Latinské metallum =: ruda, jest 
stejného pôvodu s galským meitBal,* 



• Koiljarevskjj: Metally 
neo indocvropcjakicb ( 
obščestva. Moskva i86b. I.) 



ih Dbrabotha v dolstoričeakuju epobii u ple- 
irudy moBkovaliago arheologičeskago 
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Kovem nejstaräím, totiž nejilóle človečenstvu známýiň 
zajieté jest eluto; nebot vyskytá se tómeŕ jen ryže a to ahusta 
na povrchu zeiné buďvpisku fek a v naplaveninách vzniklých 
zruäenim horniu zlatonosných, a nebo v kreniene a žilách rml- 
iiýoh. Dobývaní zlata zajisté z počátku obuiezovalo se na jílo- 
váni, to jest na téžení z jílu či pískn v ŕekách zlatonosných. 
Zlato, jsouc mékké a tutlíž ani k náčiní ani ko zbraní zpúso- 
bíló, nemélo velikou dúležitosí. Kofen slova toho (polsky zioto, 
r. zoloto, väude jinde zlato) jest zlt, žlt, žlut-ý, i zdá sa, 2e se 
shoduje s ném. Gold. 

Kecké "/pijsó;, xputľicv souvisí s chaldejským „krison." La- 
linské „aurum" srovnävá se s celtiokým „aur." 

Prvni kov, z nShoŽ se zbranô a nástroje rozličného druhu 
hotovily, byla. jak již prvé uvedeno, inéď {starosl. a r. medi, 
p. miedi, str. ch. medo), kteréž slovo znamenalo za starodávna 
hmotn z rozličných kovň smíchanou. nejobyčejneji z medi & 
oinu, klerá nyní broiic slove. Zdá se tudíž. Že povstalo slovo 
to z časoslova mŽši (michám), jako „feĎ" z ŕici, „seč" ze aéci. 

JV/(Vf {aee cypríum, cnprnm, ném. Kupf'er), byla rovnéž od 
nejdávnéjSich dob známa, neboť i ona nachází se na mnohých 
mistech a ve vétäím množství ryzá. Také z rad se snadno 
vypravnje. 

Z medi robilo se již náčiní, jímž sa mohly rostlíny (obili) 
pestovati, pole vzdôlávati a v hloubi zeme na jiné tvrdé ne- 
Tosty dolovati; také se z medi zhotovovala zbraň, aby ae mohl 
národ ubránili nátiskňm nepŕátelských sousedfl. 

Dle starobylých nálezň dlužno zato mití, že po medi na- 
lezeno a dobýváno olovo, rtuf, stfíbro a pak teprv kov nejdň- 
ležítéjäí: železo. 

Všeslovanské olovu jest Čisté slov. pôvodu od olivám (líji, 
lov). Lat. plumbum príbuzné jest bretónskemu „plouu" srov, 
B ném. Blei. 

Zdali slovo sffííiro (serebro) slov. pflvodu jest aneb s lat. 
sulphur, ném. Silber, goth. silnbr, souvisí, nelze rozhodnouti. 

Nelze též s jistotou určití, zdali stfibro nebo železo dŕíve 
známo bylo. Toto se na povrchu zeme zŕidka kde vyskýtá ryzé 
a i dobývaní jeho z rud je dostí nesnadné a vymahá vedomosti 
a zkuäenosli značných, kterých dokud Slovana neméli, uživati 
museli k náfadi svému kamene a po tom broncu, 
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Jako olovo, jest také šelcxo slovo všeslovanské, pfichází 
' lítevátiné „geležis" ; jeví se v ném dle zdáni prof. Dr, Mi- 
klosiče pŕíbuzaoat s ŕeijbým alltipii, což by tomu nasvedčovalo, 
že by Slovana známosť kovu toho a i název jeho od Rekfl snad 
v krajinách na severu od Cerného more osedlýcli byli prijali. 
Herodot o Skytech výslovné pfipoininá (IV. 62. 71.), že s kovem 
tim dobre byli obeznáraeni. Lat. ferrtim jest atejného kofene 
s cet, iarum, Grothické eisarn, staroném. isar, iaarn a Eiseo 
pocházi od lat. aes — aeria, zastar. aes — aesis. 

Drahých kovu a železné rudy ze všech zemi slovanských 
nejvíce dobýváno v Čechách a na Morave* Již v X. stoleti 
Bvédči Kosmas hojnými zprávami o bohatstvi drahých kovä 
v Čechách ; stŕíbro se dováželo dle Nestora k r. 969 z Čech až 
do Bulhar k Perjaslavi na Dolnim Dunaji; Boleslav 1. a jeho 
choE Enima poslali za obé£ do Augšpurku stHbro a zlato; po- 
platok ném. cisahim odvádén byl v sfcŕibfs a zlaté a r. 1107 
cisai^ JindFich IV, sebral po Čechách 7000 hfiven stflbra. 

Jilováai zlata u Jilového sahá zajieté do Času pradávnych. 
Vltava mala „zlatopésku gliiiu" a sice u vtoku Lužnice a u 
deti Sázavy. O této, jakož i o Otave zlatonosné a o „Mži are- 
bronosné" podáva zprávu Buk. Zelenohorský. 

V hoíejSim poFiSi Otavy otevfeny byly bohaté doly na 
stHbro, Feka pak sama nešla od Sušiče aŽ po Pisek zlato: Slo- 
vatná osada hornická „Stí-ibro" pFi samém župnim hradu „Mži" 
uvádl se již r. 1183, z niž dostávali Johanité od r. 1188 dva- 
nácte hŕiven atHbra. 

Podlé listiny Ostrovské od roku 1045 daroval kniže Bi-e- 
tislav kláštem Ostrovskému tvrz Gradek k ochrane dobyvatelň 
zlata, pfe bývaj í cic h v Jilovém, vystavenou jiŽ od pfedkú svých. 
(Erben Regesta p. 46). 

Že zlaté doly v nyn. Sibinshi, Malá a Velká Zlattia (Au- 
raria minor a major) a VereŠpatak, ktoré byly již za CasiiRí- 
manú v dile, dnihdy od slovanských homikii vzdélávány byly, 
o tom svedčí jméno Zulutna (pfeménéné od Madarfi ze slovan. 
Zlatna) a jiná slovanská jména v okolí dolu téchto. Na blízku 
Malé Ztatny leží pohorí Ľutnhrartt (Dúbrava); v blízkéni okolí 
Velkó Zlatny a VeveSpataku jest potok Černica zvaný, vpada- 
I jicí n Velké Zlatny v íičko Äbrud ; dále se tii nalézá škála 



» Gf. Stsrnberg Ľm 



r Gŕsrhichte der bnhmiscbea Borgnerke. 



Í«5, pak místo Bystrá, Sochodol (Stichodol), Vertope (Vertep), 
Izvora, (Izvor) a jiná. 

O dobývaní rudy železné v nynéjäl Jllomfí Ôiní již Tacitns 
(I. etoleti po Kr.) ve své Germanii 43. zmĺnku, uvádéje, že Go- 
thiní, za Markomany a Kvady osedlí, v polioH hercynském 
železa dobývají. DIe Ptolomaea sídlili GothÍĽÍ v sousedstvi 
Lugu a Barň za Krlíonoäemi u pramenfl Visly (Zeusz die Deut- 
seben und ihre Nacbbarstämme p. 103), i známo, že doly Hor- 
niho Slezska až posiiJ hojnosf železné rudy vydávaji. Dr, H, 
Jireček pfivadí i ŕeckó slovo "Íií;.;;; (železo, víz svrchu) ve sbodn 
s nazvem Zdar, uvádSje, že název Žďáry väude skoro ukazuje 
na rudu železnou, naproti tomu tvrdí Gebauer ve Filologických 
ListecL, že Žďár pocházi od „žár/ 

Dobyvatelé stfibra a zlata z pisku neb jílu v fekách sluli 
jílovci (odtud jraéiio alavnéiio druhdy hornického mesta JUového 
a jmána oaad Jilocice v Hradecku, jižiié od Vysokého Ujezdu, 
kdež posud potok pH dedine fcé sluje „zlatým." Jiné Jílovice 
jaou východné od Borovan, kde posud u UoOovic jaou stfíbrnó 
doly), ti, ktefi z dolu éili jam zpňsobem horuickým atríbmou 
a zlatou rudu dobývali, ^mnnki" a „nidnici." (Horní mesto 
Jamnicc na Morave). K. 1088 jraeuuji se v Ceuhách v listinách 
rndníci: Byk, Križan, Céča v Knovízi u Buäteliradu, Chvalata 
v Úboäfanecb u Kadaué. 

Dolofilazy na Morave znamená osady obývané od horníka. 
Na počátku 13. století prípomínají se v Čechách a na Morave 
již soudy horské, kterých by nebývalo potŕebí, kdyby jíž dHva 
hornictví ve zvláštni rád nebyio uvedeno. 

Staroslovanská jména jsou dále sčrn (síra), krušcc (kov). 
kováč, kuenec, grnílo (pec k tavení kovu), solištÉ (aolna, solsé 
hory). Slova ta více mene u väech slov. národa užívaná, do- 
kazují, Že Slované jíž v dávno starobylosti, když ješté co je- 
diný národ pospolu žili, doly jak kovové tak solné délali. 

Havíľi némočti doaud mnohých uživaji výrazu, které jsou 
pilvodu slovanského na pf. ploský Ó. plesky jsou „Fliitz," kyprý 
je ^Ripricht", sýinj „Seií'enwerk" a p. Mnohé technické názvy 
zdedil tóž maiFarský a rumunský horník od svého pfedka, od 
slovanského horníka, n. p. slova : baňa, okno, pucka, rnZop, čakan, 
balvan, éátor. 

Slovanské solnicíví * rozprostran^no bylo již za dávnych. 

' A, Vysoký, Solny rŕkily slov. v Dnhrogore, Chyíici, Oiiti a Oknecb. 



JBob od Dohrogorif (Halle) v Pruskú až k Oiďi (Auaee) v Štýr- 
mfen, téŽ od ChijBicc (Kissingôn) v severozápaduicli Bavofich až 
: Oknúm v Multanecli a ve Valašsku. 

Dobrof/orn zvaná pozdéji Dobrosol ležola uad saskou Sálou 
l:pŕítokem Labe, v krajiué, která v desátém století tvofila župu 
iNeleticú. Ze vsí Dobrogory povatalo dle avSdectvi listÍDy od 
981 neb 982 mesto Halle* ponôvadž Keltové a po nich 
iKémci Boltiy nazývali vúbec „halemi." V listine z r. 973 po- 
jtvrzuje nžmecký cisaí Otto II. arcibiskupovi Magdeburskému 
pod Bvého otce učinené nadaní Giebichenateinu , Dobrogory a 
ševelili v župe Neletieké, též tamnňjšinb aotett- 

Vznik téženi soli v Dobrogofe kryje sa ve tme nepovedo- 

mostí; to jediné jisté jest, Že solna tato již za doby Karia Ve- 

Jlikého šla. NejstarSí ze 4 solnicb zŕidel nyní „(iutjahr" zvané 

Isluje v nadacím listu Ruperta, arcib. Magdeburského „Wene- 

fdAiscÄeioríie", také slovanské jméno studny Mäkritz potvrzuje, 

lle jest i tato od Slovanň začatá. V okolí Dobrogory jsou ve- 

Iskerá místuí jména, mimo nČkteré pozdéji od Nômeu založené 

losady, naskrze slovanská. V kruhu tfí hodin kolem Halle máme 

a slov.: Ľeimnvití, Ľtuekliiz, Bmchwits, Ľrnmtz, Braschmtz, 

mCrôUwitz, DacheritZ, DecJceritz, Diemitz (Demenitz) Ditekow (Dies- 

■Mu), DelniU, Gimrite, GomerUz, Letttn (Lutin), Letítcite, Lisskau 

Liskovec, Leakow), Lobnttz (Ljubanowitz), Malderiís, Maschwiiz, 

^erketeitz, MotzUch (Muzetich, Mutzelice), Ostrau (roku 1186 

Dstrowe), Pessenitz, Planena, PlossuUz, Pranits (Pragenitz, Pra- 

lireDitz), PrUlkendorf (roku llôtí Predele), Itaunitz^ SchnasstcUx, 

ihobclite, SchÔmiemtz, Schm (Sebin), Smnvwitz, StennetoíU, Stô- 

duňtt, Sylwití, Tormu (1182 Tnrnowe), TeichUm (Tuuhelow), 

WaVmiU, Wesewite, Wi'>rmlitz {1182 Wormelitz), Zóberils, Zôbrits, 

Zscherben cili Scherben {Czerbine, Zerbin), Ztvendorf.** 

17§me5ti spisovatoló pfipouätšjí sami, že v Dobré Gofe 

fsolni délntcí, tak zvaní Halloŕi, jaon slovanského púvodu, Spreu- 

1^1 v pojednaní svéro : Einíluss- der "Wenden auf den Änbau 

^Deutschlands {Kruses deutsche Alterthikmer) Halle, 189'1, vý- 

blovné uvádi: „Die "Wenden waren es, welche die Salztjuelle 

An der Saale zu hearbeilen anfingen, sie waren also die ersten 



* Koch-Slcrnfclil. Ti'if deutschen Salíworke, M&nchen 18.' 
** Honrlnrff. Rcsi'hrciliiiiig dcH Sakwerkes zn Ilalk. ifi 
bon Dreyhaupt. Ufllle, it49. 
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Salzwirker, wie die einzigen," Slovanství v krajiaé této i 
uitlo teprve v 13.— 14, století. 

Prviií jistá zpľáva o solnš v Chyžici (nemecky Kissingen) 
nad fraacbou Sálou v severoaápadni ôáati Bavor, objevuje se 
na počátku 9. stoleti. Dle listiuy od r. 823 totiž darovali tK 
pobožní muži avé podíly na hofejáim a dolejäím ztidle aolnim 
v Chjžici kláäteru sv. Bonífáce ve Fulde. 

Slovo Chyžica srovnává se s jménem ohat rr chatrč, eoäí 
také huí solni, solivárnu znamená (srov. podobná slov. jména 
Chyše, Chyäka, Chyzy, Chyziny, Chyžiny, Chyžov, Chyžovica). 

Ctvrt hodiny costy od Chyžice na jihovýchod strmí vrch 
Oster^ ctvrt hodiny cesty na západ leží vesnice Garits a vedie 
ni louka Polisch, patrné to slovanská jména. Okolí Chyžice 
bylo Siovany osazeno. 

Ze znamenité solinosnosti solného útvaru v severozápadním 
cípu Štýrska (nekdejäí časti Norika) souditi Ize, že solná lo- 
žiäté zde ae nalezajifí již pfed dobou panství rímskeho odkrytá 
byla. Po pádu panství rímskeho prišla zejména solna u Staré 
a Nové Okžc (Alt-Neu-Auasee) v moc Slovanu. Památka jich 
udržela se v hojných mistnich jroénech, která se na blízku 
mestečka Nové Ouže a vesnice Staré Ouže poaud udržela. Jméno 
Owáe samé píichází v nejstarších listinách a sice v 13. stoleti 
ve íbrme Ausbe , Ansse, i nelze ovšem saadno rozhodnouti, 
zdali jméno to srovnati se má s místnimi jmény slovanskými 
v jiných slovan. zemiĽb; Úžice, Oužice, Ou.sov, Ousov, Uš, Uša 
atd. anebo dle Koch-Sternfelda* se slovem ústi, obdobou Oustí 
nad Labem, z kteréLo povstalo Anssig. Listina od roku 1278 
pripomína jakéhosi Eapotu z Ouže (Kapoto de Ausseo), který 
byl vzdélavatelem solného zfidla n Maria-Ceily. Snad byl tento 
Slovan Rapota i v Ouži účastným dobývaní soli. 

Slovanská jména mist okolo OuŽe jsou: vesnice Lupitscli 
(srov. slov. lópa, lopica čili lupa, lupiča — chatrč, chyže, v Če- 
chách: Lupoméchy. Tí-iskolupy, Mécholupy, Kralupy); Laufen 
v 9. stôl. Loiqia, méatys podíe Truny v Rakousich, nedaleko 
Ouže; ves Kanisch, V* hodiny cesty od mžstečka Ouže (erovn. 
Kaniža ve Vojvodine a v Uhrách, vesnice u Ptuje, krajina u 
Mariborku), POtscken (srov. Putách, Pec, vosnice v Krajine, Pe- 
ôice, Pečičky v Čleebách, Pečovje, krajina v Dolním Štýrsku 



• Koch-SiernlelJ, Beiträge z 
SlaalEiikunilc I. Bd. PssBau iB2b. 
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od jiboslovanského peč, počína := škála, Kras (srovnej Kras, 
krajina v Doluim Stýraku, 3 veanioe v Korutauecli, z uhorvat, 
- kras = ápióatá škála) ; Arck (srovnej Baka ném. Arch, ves ve 
KrajinS, ze slov. raka ^ hrob, náhrobek); potoky: Slan (árov. 
Slaná v Gemerské stolini v Uhŕích, Slauice, potok v Oravské 
stolid); Zimih (srov. 2iraica ném, "Wintersbnch, vesníce a potok 
v Dolním Stýraku); potok Stimtíg, jehož jméno je téŽ slovan- 
ského pňvodu. 

V nékdejší Dacii, která hlavnš z dneSniho Banatu, Sednii- 
hradska, Multau a Valaäska bo äklĽidala, £ly solné doly jiíE za 
Časii Kiinanu, když zemi tti v 2. stôl, po Kristu dobyli. Ŕí- 
mané neprovozovali hornictvi aauii; oni sice odiiali podmane- 
nému národu doly, dali je však od tuzemeň otrokô a odaouzencň 
vzdelávati. Dosti možná, že již v dobách rímskeho panství 
v Dac^ii mezi horníky i Slované byli; po vyvrácení panství 
nítnanú v téchto krajinách dostaly se solné doly po nich za- 
jiaté v moo Slovariu. — 

E témto slovanským nékdy solnám Ize pŕípočiati ve Va- 

j laäsku: Ohia n Bimniku, Okiia n Kimpiny, Okna u Teleagy, 

I B/aMíÄ u Teleagy, pak Tcrgovist; v Mnltauech solnu Okna&SUt- 

■ Hnu. Okna multanská leží v krajine nSkdy v slovanské zemi 

Miičand, Milcň, kteí-í pH pomezí ValaSska a Sedmihradska by- 

dlioe dle Mníchovských zemepisných zápiskfi méli ó7 mést ve 

I vlasti* 

Jmóno OiwaJBst presné slovanské, a slovo okno dosud u 

srbského a maloruského horníka znamená šachta vôbec. Šachtu 

L k dobývaní soli nazýva Malorus solné okno, kterýž název oväero 

v lat. p?eklndu (fenestra salis} pŕichází v listinách od r. 1520 

a 1532.** 

Okno sztolne u polského horníka v OlkuSi a okno k svetlu 
okno svéteiflné u Českého homika znamenalo äachtu se dne na 
, ätolu pohloubenou (ném. Licbtloch, Stolleu-Licbt-Schacht). Zdá 
I se též, že slovo „okenioe" šachtu znamenalo; jcdeu dul neda- 
leko Tordy v Sedmihradsku jmenuje se Okenica. V uherských 
latinských listinách z r. 1222 a 1223 vyskytuje se slovo okno 
aC již zmaďafeué: salis tbdinae. que aknnti vocantur. 

I v Marmaroši, severovýchodním čipu Uher, v kterém feka 
Tisa pramenij byly solné doly nékdy v rukou Slovanú. Dle 

• Šafflŕfk, Slovanské aEarožitooBti, p. ä07. 
•■ Ltberki, Gúrníctwu w Polece, 



Iňtoiiiaň FuMeiiakých vypravil r. 8112 aeni. král Aniulf vyalaa- 
stvo k Bulharum a jich králi Vladimírovi (Laodomur), Žádaje, 
aby soli Moravanum neprodávali. Solné doly v krajiaé té dosad 
nesou jmóna slovanská: Slatina, Dragomir, SdišU. 

V Síýrsku,* nékdejSi fiáati Norika, jest mnoiio prastarých 
dolň kovových a i nekteré aolné, o uichž oväem povédomo 
neni, kdy se vlastné téžiti začaly, o oichž väak väim právem 
souditi mo^no, žs Je již Slované tam usedlí za doby pohanské 
vzdelávali, kteŕí buď zapustené hory Keltň, dfive zde obývav- 
väich opét vyzdvihli, anebo nové zarazili. Dúkazem toho jsou 
sídla slovanská v krajinách, kde až podnes jest znaraenité dobý- 
vaní rud. 

V okoli Ershergn^ uejvydatnéjäích dolu na rudu železnou, 
je Lrobcn (jmenuje se roku 890 v listine kr. Arnulfa Ljubina, 
údolí tamnôjší r. 904 v listine krále Ludvika „vallis ljubina"), 
sr, Ljubine v Hercegovine. Proleh, ves l'/i hodiny k severo- 
východu od Ljubiny slova r, 1230 v listine papeže Ŕehofe IX. 
Prilepp (Prilep, vbb v D, Štýrskn, Prilepe, ves v Krajine, PH- 
lepy, ves u Prahy, Polepy, ves v Ijitoraéŕicku). U Prolebu jest 
vrch Klrtsckach (slov. lokál Plnr. od Kleče). Hodinu cesty na 
jih od Ljiibtny leži vosiiice Giiss s bývalým as roku 1002 za- 
loženým kláäterem, ktorá v uvedené listine krále Ludvika od 
roku 'IMH nazýva se „villa Costiea" (slovo goša, goäca, goäôioa 
= houšti). U Gussu strmí vrch Jlochtrutten (sr. Velká Trata, 
vrch nedaleko Ljiablany v krajine. Trata, jméno nekolika vesnio 
v Krajine od slov. trata = dm). 

Jmóna vsí Donawits (srovnej České Dunavice a Dunovice, 
Donawitz u Karí. Varu), Sckludnits (ves hodinu od Ljubiny), 
vrchu Zolits w Troí'ajachu a vrchu Zejriil-3 na západ od Erz- 
bergu, jevi se již koncovkami avými co slovanská. Jméno Vsi 
Schlatten, která v listine krále Ludvika od r. 904 slove Zlatina 
(slatina ^: míato bafinaté) a vsí Zuckáol n Ljubiny, která v Ad- 
montském codexu I. llľfi co Zucheäol (suohodol =: bezvodná 
dolina) se pripomína, máji ráz slovanský. 

Dle téhož codexu byl kosteliček Sv. Valhursl.ý u sv. Mi- 
chala nedaleko Ljubiny dávno pred 1188 od slov. zemana Bŕe- 
tislava a jeho choti Slávy (Fridizlavo cum uxore Zlavva) za- 

* Araošt Vysolf^, O bornlctvf ataroBlovanshém v Snver. átýrskii. Živa 
IS63, kterÉž pojedDiLaf článku tumuto xb xáklad poluženo. 
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I ložen. Put hodiny o<l Ljabiny vzdálená ves Windischberji jme- 
nuje 36 v staré listine „Moiis Solaviuits." 

Že hornictvi v krajine tá provozováno Slovany, dotvrzají 
,mi iiémečti dejepisci. Graf v dile svém: Nachriohten von 
Xeoben, Gratz, 18íi4 píše: „Die Slawen also in don siidliclien 
Gegenden mit dcm PHuge beschäftigt, waroQ in deu nurdlichen 
wenigatens die Wiedeľanffinder nnd Bearbeiter dieser Eisen- 
gruben (Erzberg)." Také Píitz Gescliicbte des Landes ob der 
Enns, Linz 1.^40 piäe; Diese Slawen wurden ancb sehr wahr- 
ĹBcheinlich die Wiederauffindev des ateirischen Erzberges, wel- 
f cbes der Ságe nach im J. 712 geschab. 

Neďaleko Trofajachu, mestysu mezi Ljubinou a Erzbergeín, 
IjehoŽ jméno v listinácb Trovia (srovnej se vsí Trebija v Kra- 
Ijiné) leži vesniee Windisclihichel. 

Na jihovýchodní stráni hory Erzberku samé jest strouha 
Lj^míe C. Feistcr fze slovan. Bystrá jako Feistritz zo slova By- 
IstJŕice), vjxbodiii strana Erzberku jakož i vesniee od Eisenerzu 
Eliodiiia cesty vzdálená slove Trofent/ (srov. vesniee Terbonje, 
InSm. Trofin v Dolnim Štýi-sku). Misto na Erzberku, kdež bý- 
1 vala a snad doKud jsou nejblavnŕ'jši tak zvaná dila na dni, slove 
L Zauchcn, kteréž jméno v bývalých zemicb slovanských zhusta 
í ae vyskytuje, jest to slov, Stifia t. Suchá = potok často vysy- 
^chajici (srov. Suha ném, Zauchen, ves v Krajine, Suchá, potok 
Bv. Uhrách, Sucha, nékolik vesnic v Polsku). Jméno vrchu 
í Praehicíiet, který leži hned vedie Erzberku, jest té2 pôvodu 
[■Slovan., povstalé jako Praewald z Prevalj v Krajine, Prethal 
. z Predel, ves v Štýrsku, Pregratten z Pregrad, ves v Bystrické 
' dolina v Tyrolsku. 

Nejen údolí Trofajachské a okoli Erzberka, nýbrž i údolí 
I 2ÄesÍ7t!/$h' a celé údolí Murí/ a síce od ľredlic na pomezi ätýr- 
I sko-solnohradském až k Budgoné pri poraezi stýľsko-uherském, 
I bývalo Slovany zalidneno. Potok Liesittg slove v listinách 
I „Liesnike" (Liestnicha, Lieznicha) sr. Ušnica, feka a mSsteeko 
na Balkánském poloostrové a ves v Dolnim btýrskii. 

Tfi milé východné od Erzberku leži mestys Aflcnz (v li- 

' stinách Ävoloniz, Avolonce. Ablanoe r. 876), kteréž jméno zpo- 

tvofeno jest ze slovanského Ablaniea c. Jablaniea (srov. ŕeka 

v Srbsku, ves v Krajine, Jablonica nekolik vesnic v Polsku). 

Do okolí Ailenze klade Muchar (Uesch. des Herzogtb. Steíer- 

f naark) Železné doly Keltú a v listu nadaoim kláštora sv. Lam- 



ichta od r. ll*H, pripomína se a Aäenze zŕídlo solné a däl 
železný. V okresa AHeiizském jsou vrchy Staritse. Pribite b 
DukíU, jichž jména dlužno hedsU za slovanská. 

Pňl míle od Ailenza k výcboda jost %'esmce fŕmssnits 
(v listinách 6razníc) srov. Kraznioa ves v Konitanech, v Cá- 
slavsku a u Opočaa, pak v PoUté; bodiou od GrassQÍtze laií 
ves Turnan (v listinách Taruo a Tumov), v Čechách Tnmov, 
v Thesalii Tornovo, Turnovice, ves v Polšté, K jihovýchodn 
3 hodiny od Aflenze jeat ves GorHz aeb Oôriíí, kde die pove- 
sti íly pred nékolika stoletimi zlaté doly (srov. Goríce, oékolik 
vesnic v Štýrsku a Krajine). 

Také prvoi vzdelávaní hor stŕíbrných m Fronleitenu a By- 
strice sahá prý pfes všecku pamét historickou. FronUiten, mé- 
stys as S'/i °^1^ ^ severu od Hradce Štýrského na Mare do- 
Bod má jméno slov. Ketina. ľristrtlz, mestečko 2'/, hodiny 
k jiha od Ketioy jest pôvodní Bystrica, leží na potoce Uebá 
(srov. Ublja^ potok v stolici Zemplínske, teče do Laborce, Ubli, 
vrch v Cemé Hofej. 

V okoli vesnice Neuberga bliže Marice (siov. název, ar. 
Murice v Uhŕích pHtok Mnry nedaleko branie Štýrskychj v do- 
line Krampen (srov. grampa = cesta kostrbatá), kdeŽ pec vy- 
soká na železo stojí, je vesnice Tekrin č. Tobrdn, kde se rada 
železná dobýva (v listinách Dobryn) srov. Dobrnnje ves v Kra- 
jine, DobFfn nékolik vsi v Cecháoh, Dobrzyn, dve mestečka 
v Polskn, Dobrínja ves v Srbsku); vbs Friischnitz nad potokom 
tébož jména, dviir a ves Feistritz, kde se ruda železná kopa, 
vrch Pretul a atrouha Jassitiff (slovanské Jasenik čili Jesaník), 

liaflenmaim ^eat starobylé mesto banské v severozápadní časti 
Štýrska. Krajina ta byla již Ŕímanum známa, pozdéji bjla 
Hlovany osídlená, jak dosvédčiiji jména topografická. V listine 
JindHeba III. r. 104H vydané biskupu Bamberskému, kterou 
mu potvrdil držení statku Rottenmannu, nazýva se misto to 
jmenem Blovansk>Tn: praedioium Rottenmau in valle pagogne 
Palta aitum, slavonice etiam Cirmiuah dielom. Eottenmann 
jest tudíž patrné preklad dnvéjšiho slov, názvu snad Črmna 
neb órmina (starosl. érmi, staroč. čermný = červeným) ; Cermná, 
vico vesnic v Cechácli, Czermna, ves v Haliči, Crranica. ŕeka 
v (Jenié Hofe), Keka Paltcn, na které R. leží, slove v listinách 
Bal ta a Palta (srov. Bal ta, mé&to v Podoli Ruské m, Baltov 
v gubernii Badotnské). K jihozápado od R. jest ves Gohlitzer 




(ze slov. golica i= hole, neporoatlé místo); LassUig ľ/- hodiny 
k západu, v listinách Laznicha (srov. Laziiica, ves v Koruta- 
neoh, Laznik ves v Dol. Stýrsku ori ohorv. laz = míato, kde 
lea J8 vysekáu). 

Neusiedel, ve.s ap '/j hod. záp. od Lassíngu, patrné Novo 
Sedlo. Za Neuaiedlem je méetys Irduiii;/ na potoku téhožjména. 
Mástys ten slul die Muobara Id^nicb, Jedenika a potok Jede- 
nicha (srb. jedenica ^= mez). Na sever od Rottenmannu je ves 
a dolina SelzíhtU čiii Xvhlhal {v listinách Zedelz, Cedlitze, (srov. 
Sedlec a Sedlice v Čechách, Belce v krajine; od rus. a jihosl. 
Belo ^ oaada), 

I okolí AdmimiH méatyse nad Aniží nedaleko pomezi rak., 
který se již r. 860 iiHpomiuá, bývalo Slovany zalidnéno, jako 
vňbeo celé poŕičí Auíže v Štýrskii. A. leži pH vtoka potoka 
Esslinffu do Auiže. Potok slove d!e Muchara Ozlkli, Ocdicha 
{srov, Oslica, ves v Krajine). Nedaleko A, je Kuhnherk, dle 
Muchara v listinách Chulm (slovinský holm, srb, a chór. hura, 
fi, chium, chlumeo, r. cholm, pol. cbelm, starosl. chlm "= pa- 
hrbek. Chlnm a Cbelm je název mnohá miät v Čechách a 
v Poläté). Mulau (v listinách in Mnlave), ves aevernô od Ad- 
montu {srovnej Muljava, nem. Mulau. ves v Krajine), PoUinc 
bliže Hallu (poljana ^z rovina v polich; Poljane, dve veanice 
v Krajine). Potok Schwarzhach, který u Hailu do Easlingu 
padá, slul Zirmitz, Zirmnitz pôvodné Crnica. U Hallu pripo- 
mína se též r. 1015 ves Ľitdindorf (cborv. srb. rudina ^= louka, 
Brv. Huden, nóm. Weiasenegg, ves v Korutanech, Rudine v Her- 
cegovine). 

y boŕejäi ^ti doliny Anižské nedaleko pomezi solnohrad- 
ského leži prastaré hôrni mesto Schliidinim/^ kde se dobývalo 
stŕíbro, olovo, mécT; nyn! se doluje na aikl s kobaltem. PoiSátek 
hor stribrných zde klade Muchar do doby keltické. V listinách 
jmennje se méato to Slaben. Slabeuiob r. 1184 v liatine cisaŕe 
FriJricha I., srov, Slavník, hora v Istrii. K západu od Sch. 
as I mifi jest ves G-leiraing, v liatinách Glibenich (srov, cbor. 
glib =; blato). K severovýchodu as 3'/a hodiny je méstya 
Grobmin;/, (v liatinách Grebenicba, Grebenicb) na potoce téhož 
jména, od grebeu .^ akála atrmicí, tírebenik v Černe Hore. 
Mezi Sch. a Grôbmingem je ves Friesuck (srov. Breze, nem. 
Friesach v Krajinô od brég, bréžek) a potok Fmstvr (slov. 
Bystrá). Assacli, viaka u Friesaohu, v listinách Osaacb vlastné 
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, lokal od slovinsk. osoje = hustý les, do Déhož svétío 
slunečni vuiknouti neniuže. 

Nedaleko hrauic Solnoliradakých a Korntanakých v Stýr- 
sku leží ves Turraclt, do jehož okoli klade Miichar železné 
doJy keltické, iiyui jsou u ní ronsáhlá ložiska riidy železné a 
huť železná. Turracli vlastné Turjach jest lokal od tnrje rr 
vysoká, skalnatá krajina v horách. Äs 2'/; hod. na sever leží 
ves Predlifs a 2 hodiny na východ již v Koratanech ves Flad- 
nilz, oboje jména jsou puvodu slovanského. 

D!e Mucbara téžilí Keltové rudu stŕibrnou v Zfjringu, 
nyn. méatysi nad potokem téhož jména mezí Iíottenmauneín a 
Judenbnrkem. 

Zdejší iiékdy slavné doly stŕibrné aatopily se rokn 115S. 
Místo to jmenuje se v listine od r. 954 Zurice in pago Cbarvat 
(v župe charvatské) srovn. Súra, ŕeka v již. Rusku, prítok Dnepru, 
Sora nem. Zeyer, feka v Krajine, Sorice nem.Zarz, ves v Kra- 
jine. Pul hodiny od Zejrinku je ves Windoi; dolinu, v kteró 
Zejrink leži, protéká iŕícka PiJls, pfi ní vesnice téhož jména, 
ale starých zpráv byla dolina Pulská jezerem a Puls sluja v li- 
stinách cis. Ludvíka a Arnulfa 8G1 a 890 Pelissa, jinde Pelse, 
Pals, což není nie jiného než slov. pleso ^ jezero, louže. 

Dle Muchara raéli Keltové doly železné též v okolí mS- 
stysu Sv. Lotnprecht, jibozápadné od Judenburka, Celá krajina 
vfikolní elula Kradiipp, dosud ves Orosfiliip; srovn. Grosupija 
nem. Grosalup, ves v Krajine. U Sv. L. je hora Grcvrmen nobo 
lírebenzen, bezpochyby slov. Grebenica. Mezi horou tou a 
Grosalupem ja samota Petsck ; srov. Peó a Pece, vesnice v Kra- 
jine od peó peóina =: skalní stena. Hodinu cesty na západ od 
Sv. L. je ves Lassnits v listinách Laznich. 

Jihozápadne od Ljubiny leži Lohimiií] nad potokem téhoŽ 
jméua, jenž do Múry vpadá. Zdo se dobýva ruda železná. 
V listinách slove to místo Lominicha, Lomnioh, Lobenich srov, 
Lomnica, I-eka v Haliči, Lomnice, 2 mSsta v Čechách od chorv. 
lomnica ^ houSti. Tfi hodiny na západ od L. je ves Krnuhat 
v listinách Chravot, Chrowata, Chravat, Chrouvat totiž Chrváty, 
Charváty. Dle mista toho jmenuje se okolni krajina v listinách 
pagus Chrowat, Cbraiiwatí, Crawati, totiž župa Charváty. Dvá 
hodiny k západu od Kraubatu je ves nad potokem tébož jmóna 
Trossnits nebo Pressnitz (srov, Breznica, tri vesnice v Krajine). 

Zásluhu Siovanú v Štýrsku o zvelebeui zemi té uznáva i 
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LdéjepÍ»eu Warbinger (Geschtclite der Stsieľmark Gratz 1814} 

»lovy : 

„Nebst dem erneuten Anbau des Landes hat der Steir- 

Proärker die Entdeckung, oder vielmeLr das "Wiederauŕfindan 
der reichen Eisenerzer-Gruben, Jie vielleicht den Norikeru be- 

' kauat waren, aehr wahraohoiulich nur den Slawau zu daukeu, 
die íiberhanpt dnrch ihre Industrie sich in kurzer Zeit zneinem 
bedeutenden Wolilstaude miissten gehoben liabeii, da die wolil- 
babenden, uicht kulturlo»en Franken bei ibuen ao bald Beute 
suchten uud ŕandon.'' 

Že ae honúetvim zabývali též Poláei, o tom svedôi Arab 

I „Idrisi** ; o ruakých Slovaueob podobné srédectvi podáva Arab 

I Massudi (cap, 17). 



Staŕi Slovanó, jakož k výboji nebývali ochotní a kvapni, 
■ tak opét k obrttnč své vlasti a k hájení avých svobod zvláštním 
t ttdaten-vtvím vynikali. Taeitus o Venedech (Slovanech) zbežné 
I pripomína, že bojujíce pešky, k obrane užívali štitú neboli pavéz 
I a brnení, k útoku mlatu, meČe, kopí neboli oštepu, luku a áipu 
la Že válečuým svým zpfiaobem více Germánom než Sarmatflm 
9 podobají. Svédectvi toto vyvracuje lichon výpovôd stranného 
r Jornanda o neudatnosti a necvičenoati Slovanň ve zbrani, která 
I mimo to i Četnými, spolehlivými výpovédmi jiných souvôkých 
Éjemn i pozdejáích spisovatelú o bojovnoati a sile Slovanúv ne- 
l pravou býti ae ukazuje. Cisaf Mauricius vypiauje válečný 
t zpúsob Slovanň na balkánskom polooatrovu, svedči, že oni ve 
t váloe vynikali nojen osobní udatnosti a silou, nýbrž i zdravou 
[rozvahou, obratnou cvičenoatí a vojenskými obmysly. Zpráva 
I jeho v pfičiné té zní; „Slované bojovali nejvíce pešky, Často 
I mimo nohavice ueodení, uhráníce se pevným, téžkým Štítem 
nemotorné velikosti, že jej bylo a téži ptanésti s jednoho místa 
na druhé; množí i bez Štítu do boje chodili, bruéní nenosili, 
I Každý ozbrojen byl dvéma oštepy; mimo to nživali drevených 
I luúišf a drobných atŕel záhnbnj'm jedem napuätéuých tak, že 
. toliko rychlé a mocné prostfedky, jako vyŕiznutí rany, zacho- 
I valy raneného od smrti. V zápase z blízka bojovaly mlaty, 
I obnäky, paticemi (buzdohany). 

Jestliže se Blované, nemajíce stáleho vojska, obávali pfe- 



92 



padeui iiepŕátelskeho, tifizlí ratolesti z háje poavátného a poslali 
je sousedúm na znamem, Že ee volají ve jmémi bohô za pomoc 
proti nepŕíteli. 

Pred početim války zkoumali kaéži vftli bohov, pHnáSejioe 
jim hoJQÓ obáti. Nastala-li skutečné válka, byl každý, kdo 
zbrane byl schopen, povinen, postavili se v určitou dobu na 
určitém misté a bojovali na vlastní útraty. Deti, ženy a starci 
zakopavše vžechny zásoby a skvosty, odešli buJ do lesu nsbo 
líradfi, dľive ueobydlených, 

Slované bojovali nejvíee pešky, avšak i váleúné jezdectvo 
pozdéji u nich zavedene. Vidukind (XXXAT!.) pravi, žeBaltStí 
Slované inéli málo jfzdectva, za to neačíslné množstvi peSich 
vojínfl Lev Diakon (Historiae Hb. IX. oap, 1.) vypravuje, že 
Busove naučili se užívati jízdectva v boji od Kekú; ve váloe 
Svjatoslava proti temto r. 972 Konštantín Poríyrogeneta udáva 
počet jizdectva u Chorvatii na 6000. 

Spoŕádaných äikú a útokťi celými zástupy v äirem poli 
neznali; ale velikou umÔlosÉ méli v tom, potýkati ae s uepfí- 
telem v neschädných souteskách a zákoutich, v lesicb a moňá- 
leeh, uŽivajice pfi t-om častých pFepadiiv a Isti, ve válečných 
nástrahách nad mini sbehlí Jaouce. ChtÔji-lí na nepHtele ude- 
ŕiti, vykfiknou stojíce k bitvé a když neprite! odpoví, postupuj! 
ku pfedu; neučini-li tak, nedbají vice, aby sami ho vyhJedali, 
nýbrž zajdou do leau, majice za prospešnejší vyčkati útok na 
pôde neschodné. NezHdka avádeji nepfitela líčeným útékem, 
koHst na oko ležeti nechajice, ale jakmile nepŕitel neopatrné 
ku pfedu se hnul, prudce naň se vyfitili, obnovíca iitok." 

Protož i radi Mauritius, aby válka se Slovaoy vždy v zime 
se vedia, když stromy zbavený jsou listi a tudiž lesy pnihledny 
jsouce neposkytuj! jim skrýše; také snih že stopy prchajicíoh pro- 
zrazuje a ŕeky zmrzlé anadno Ize pfekročiti. 

Starí Slované také byli dobrí potápžči Nenadala byväe 
pfepadeni, do vody skočili, v ni se ponorili a na dnu jejím sa 
na znak položíce, zvolna dýchali pomoci dlouhé trubice, která 
z úst jim nad vodu vynikala. Nepfitol nezkušený tŕtinu takovou 
nepoznal a píehledl, zbShlý vŠak buď hned zbodl ústa pohfí- 
ženého anebo vytáhnuv tftinu, prinútil ponofeného, aby z vody 
ven vylezl. 

V jak velikém počtu Slované zvykli vystupovali do boje, 
mňžeme souditi z toho, co Konštantín Porfyrogeneta o počtu 
bojovnikfi u Chorvatň poznamenal. 



19. UmhU vilečnictví Slovaoú. 

Za doby Konštantína Porfyr, byli Chorvaté poviani pro 

cisaí'aké loďstvo postaviti 40 sagin (la-^vaí;) a 80 konbur (Mvrojpar) 

(gundulaj; na každé saginé bylo po 40, na koatuŕa po 20 ná- 

mofníoich. 

I V slnžbé byzantského cisafe bylo dle téhož spisovatele 

I 700 ruských námofníkfi, a v r. 5)35 účastnilo se výpravy ciaate 

V Komana Lekapena proti Loiigobardum 7 ruských korábu se 

I 415 uániorníky, 

I O Dubrovčanech praví Konštantín, že méli zvláätní svoje 

L loďstvo (-á '{í:a xjtiôv r.apigia). 

I Busové ze vnítrozemí po lodíoh z jednoho dfeva vyhlou- 

I bených (fiovóEjXa) Aíydávali se na útok proti Byzancii, Aaoold 
-a Dío raélí 200 lakových lodí, Igor již 1000. 

Jak záhy se vyvinula námoŕská vojenská moc Slovanňv, 
L patrno z Theofylakta (Hist. VI. c. 3.), jenž uvádi, že jiŽ v Vf. 
I stôl r. 691) Slované vládli množstvíra lodí. Dle Paula "Warne- 
I jŕieda (lib. IV. c. 46} pHatálí Slované r. 662 s množstvim lodi 
I ku bfehum Apulie, Slované baltíčtí slynuii co výteční piavoi, 
I i možno za to míti, že títo va známych poduicich Normanä 
I nemalého méli úĎastenství. — 

I Cizi národové znajico chrabrosí a hbitosf slovanských bo- 

ji jovníkň, radí je prijímali do svýeh vojsk. Máme doklady, že 
I jich bylo na tisíce u Reku (Theofanes 659^(51, Lev Gram. 163, 
I Konst Porfyr. 151). u Chazarä (Massoudy XV., XVII.), n Avarú 
I (Fredegar XLVni.) a Arabň (Theofanes 632, 660). 
I Dejinné udalosti tomu do3véd6ují, že Slované, ač povahou 

I 9V0U vice mirmnilovni, pfece vyznali se jak obranci, tak též 
I v útoČném boji. Boje západnich Slovanu s Nemci, jížnich Slo- 
I vanú 8 Byzantínci a s východnimi rozličnými národy v Evropá 
I a sousedními v Asií jsou dukazem jak o dumyslu vojenském, 
I tak i o statečnoeti národa slovanského, tak že vúčí temto hi- 
I storickým ndálostem nelze víry pfikládati zprávé, jižto podáva 
f Theofllakt (Hist. lib. VI. c. 2.) a po nám Theofanes pfí r. 500 
I o pévcich od Rekň zajatých, ktefi ndávaji výslovne, že jsou 
I Slované a žíjí v nejzažäim konci more západního, Že v zemi 
I jich není železa a Že neznajíoe války a raiUijíce hudbu, žíjí 
L v miru a pokoji. 
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Po ukoníeoé vitôzné valce obetováuo bohťini, co z konsti 
bjlo nejvzácnéjäibo. Mír uzavirali Slovanó podaním aohé rukou 
a obapolnou výmôDOU hi-Bti trávy anekolika vlasň iistrižených. 

Vlasy, tráva a ruka mély symbolický znak svätosti smlouvy. 



. ZiiraoÉ ! 



I Slovanu. 



Každý slovanský vojin mél svon zbraĎ a kde toho treba 
bylo i svého kone ; nebof zdá sa, že lid bojoval jak toho po- 
ti-eba kázala buď na konich neb pžšky. 

Prední zbraň útoCná starých Slovanfl byl mlat, který byl 
v nejstarších dobách z kamene, pozdéji též ze železa. Nékteré 
mlaty méli podobu kladiv, jiné mohutných seker. V ceském 
museli jsou ve sbirkách archeologických mlaty rozmanité veli- 
kosti a podoby až G kilogramfl težké. 

Učinek velkých kamenných mlatň na drevený topor na- 
sazených by! ohromující ; báječná jeho ráznosE lí5i se v Záboji 
a Hlavoji takto : 

„I udeH Záboj mlatem, 
otskoči hbitý Ludiek, 
v dfevo vrazí mlat, 
í skoti se drevo na voj, 
i tHe deset jich otide k otcem." 
V báani rukopisu Kralodvorského ^'íbyLoň" jest zmĺnka 
o mlatu železném. 

Vzhóru, mutný jiinoše, ženi na Zbyhofi ! . . . 
Tobé jemu (vrahu) v hlavu téžek železný mlat! — 
Mimo mlat byiy zbrane útočné : meče, kopí, sckety, luky 
a sffely, (šípt/). 

Mečô byly dva rozličné druhy : buď krátke, rovné a äiroké, 
anebo dlouhé a úzke. Meče sprostých vojínú byly volmi jedno- 
duché; vzneSeni a bohatí vojínové méli poävy a jilce rozmanitS 
ozdobené stnbrera i zlatem. 

Kopí (ratište, oštSpy) byla drevená s nasazenýmí hroty 
Železnými. Zachoval ae jich v pohanských hroboch Slovanúv 
veliký počet rozličné velikostí. Také sckcr nalezá ao mnoho 
v pohansko-slovanských brobecb. Vyobrazený jsou v dilech; 
Weíss Kostiimknnde, Stuttgart 1862 a hrab. Konst. Tyszkie- 
wieze : O kurhanaoh na Zitwie i fi.usi zachodničj, tab. XII,, 
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I 86 spathiji též vyobrazené écksnŕ nose a strely (äipy) ze 
slovanských hrobä dobyté. 

Zbroj obranná by! á/ŕŕ (paveza), tterý utvoten byl z pr- 
keiiaé desky potažené nékolika vi-stvaini kôže, Slovo ätit (äčit) 
pocházi z feckého 5y.jTir, které značilo kňži a pfešlo u Bimaná 
na Ôtit (acutuni) co zbraň. Štít končil se na dolejší čáatce oby- 
éejné ostrým bodom aneb dvéma body (zuby). V Rukopisu 
Kralodvorském deje se nékolikráte zmĺnka o ätitu; v Záboji 
a Slavoji: 

Liidék udefi silným mečem, 
pŕeté trie kože v RČité. — 
I maše Záboj mečem. 
kus sčíta vraliu otrazí. 
I tasi Ludék, 

meč se smeče po kožené ščité. 
V Cestmiru a Vlaslavu Čteme : 
I vsta Ctmir i vzradova sé, 
radostné sne svi'ij Sčít črn dvú zubii, 
i sne se äčitem i mlat i uepronikavý belm. 
Prilbice byly za starodávna zhotovovaný z kiiže, pozdéji 
, obkladaly se též plecbem železuým Jakou formu mély, nelze 
8 jistotou urČiti. Plechové takové klobouky sluly téméf väe- 
obecným evropským jménem helmt/. 

Ve skvostném obrazovom dile ruském „Drevnosti Itoasij- 
skago gosudarstva" zobrazeno jest na tab, 22, dílu X. nekolik 
jezdcfl 8 černými Špicatými helmy, z niĽhž černe (dráténé) pri- 
'. krytí tváfe a hlavy na ramena jest spuäteno. Takové helmy 
e pfikrytira \'yskytuji se jíŽ na staroassyrských a perských 
sknlptiiráoh, takže tento späsob helma zajísté za pradávna od 
asijských národu pfeäel k výehodním Slovanom. 

Kurjauy (obyvatelé mesta Kurska v Perejaslavsku (Pfá- 
slavsku) liči Väevlad v pisni o výprave Igorove i ,A moji Eur- 
jané jsonE bojovníci zkuSení: pod troubami (váleCnými) povití, 
pod prilbami ukolébání, koncern kopí vychovaní, — luky maj! 
lapjaté, touiy otevŕené, iSavle nabronšené." 

Ibn-Fodlan p. 151 vypravuje o ruských Slovanech, ža 

každý nosi pfí sobij sekeru, nfiž a meč a že se bez zbrani 

téchlo aui nevycliázi. Meče ty json Široké a jak praví, jsou 

I ovropský výrobek; na stfemcbách jejicb json zo dfeva vyfezá- 

\ vaué figúry. 
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Že se bšhem Sasu Slované od Byzantínci^ a Ŕimanä I 
kde méli a nimi atyku, mnohému priučili, zejmena co sb tyče 
oblehacich strojň, tomu nasvedčuje první útok podunajských 
Slovana na Sohiň (pred, r. 697), kde mluvi Filaret o železných 
beranech, o velikých prakách k metáni umele zhotovených a 
pHstŕeSim chránených, o strechách pokrytých Čerstvými kožemi 
volu a velbloudfl, aby od uraolnic se nevzôaly. 

O spňsobn a podobe znameni váleiných ve staré dobé nie 
jistého povedóli nelze; podobá se však, že za pohanské doby 
nosili v bitvách podoby model na žerdich vztýčení, za nimiž 
postupovali, tronhnmi a huhnif znameni dávsjice. V rukopisu 
Králodvorekéra čteme v Oldfichu a Boleslavu: 

Udefiohu rany bubni hromnó, 

vyrazichu zvuky trúby hlučné; 

choriihvi tu sbory na most vrazia . , . 
v Jaroslavu : 

K Olomúoiu choriihvi jich vejú, . , . 

vzezvučali hlási rohijv lesnícb, 

udefili zvnky bubnov bŕeskných. 
O bubnech českých píäe Otto Freisinský (f 1158); o trú- 
bach Kosmas (r. ILIO). 

Z kresťanské doby zachovala s© paméf o kopí sv. Váo- 
slava, na nemž jakožto žerdi vlál praporec sv. Vojtecha, pod 
kterýmžto znamením voje české chute chodivaly do boje. 



21.1 



a lanet. 



Že Siované vňbec dosnd vroucí láskou k hudbe luoa a 
zvlá^tnimi scbopnostmí k umení tomu nadáni jsou, jest vša- 
obecné známo. 

Báseň ruk. Král. „Záboj" podáva nám o tom svédectvi, 
jak zpév a hudba mocná pflsobily v srdce pohanských Čecbú. 
V básni té pHpominá se hudobní nástroj varyto evučtio, o némž 
nelze udati, jakého spfisobu byl. Snad jest název i nástroj a- 
tvofen z ŕäckého liíp^im-', kdež značil zvláStní spňsob vetké líry 
silnými strunami potažený. 

Zoela jiného tvaru jest bfirdura Malontsň a Srbfl kytafe 
podobná a gusle Srbú s jednou strunou, na níž se smyčcem 
smýká, kceré jak české slovo húslc (púvodné gnsle) svedčí i 
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i UeobovÄ již za dávnych vékfi zoali Že Slovana za pohanského 
vôku trouby a bubny zoali, vysvitá, že všealovanaká jsou jména 
táchto nástroja. 

Slova hudba, hmlenie, hudci, hasle ve váech slov, jazycích 
se vyskytují. 

Trouba luž. trúba. pol. tr^ba, rus. jihoal. trúba ; buben 
(b. babou, pol. b^beu, ras. bubent, srbch. bubnja) pocházi z pu- 
vodnl doby spoločnosti Slovanské a nesrovnává se s žáduým 
T oizich jazyoich se naakytiijícimslovera podobného významu, Zná- 
mof jest, že p. Max. Bíidinger, hledaje dfikazy nepravosti rukopisu 
Králodvorského i to uvedl, ža stai-í Cechové neznali prý bubnfi, 
o nichž se v onom rukopisu zmĺnka deje, čimž ováem jeho ne- 
védomosC a nfiznalcoC jazyki\ Slovanských ua pranýŕ posta- 
vená jest. 
r Také dtidj/ byly od pradávnych časfi hudebním uástrojem 

i Slovanň, o čeníž dosvedčuje, že slovo „duda" v ruštine a pol- 
I Stiné totéž znamená, co naše „dudy", se kterýinž slovem se i 
u Polákň potkáváme. 

Že stafí Slovana vyznah se v hndbé, o tom svedči násle- 

dujicí ttdálost, o které vypravuji byzant, dejepisci Theophilakt 

I Histor. Liber VI., Anastasius a Theophanes pŕi roku 590; 

t Ŕekovó zajali tfi cizozemee, ktefi misto zbrane môli ky- 

I tary Čili guale, Cisaf Mauritius tázal se jich: ,Kdo jsou?' — 

„Jame Slované," odpovédéli, „a bydlime na nejvzdálenéjäim 

konci západniho (baltského) more. Cháu avarský, poslav dary 

oaäim knižatôm, žádal vojenskou pomoc proti Bekôm, Knižata 

I prijali dary a vypravili nás ku chánovi s výmluvou, že mu pro 

\ velikou vzdálenost nemohou dáti pomoci. My byli 15 mésicú 

[ na ceste. Ohán, nehledé na posvátnost vyslaneckého úkolu, 

nedovolil, abychom se do vlasti nazpét vrátili. Slyäice o bo^ 

hatstvi a prátelatvi Ŕekú, užili jsrae pfiležitostj a uprchli jsme 

v Thracíi. Se zbrojí zacházeti nenmíme a hrajeme toiiko na 

kytaŕe. Není železa v kraji našem, neznáme vojny a milujíce 

hudbu, vedeme život cichý a pokojný," 

CísaF divil se mravu tech lidí, volikénm vzrustu a sile 
jejich; uhostil posly a dal jim prostfedky k navráceui se 
do vlasti. 

Méli-li Slované velký poĎet hudebnich nástrojii se stru- 
nami, byl zajisté i počet, píéf-alových nástrojň nemalý. 

Piäťaly povstaly v dávne dobe {Rad jugosl. akadémie XLL). 



Jeäte doBud jaou u väecb národfl zemS v obyčeji, ale pro 
likou rozíífeDOst mají riizná pojmenování. Koŕen piSťaly (u Jí- 
hoalovaoú sviralo) je piska-ati =^ hvizdati a Miklosíč dovo- 
ziaje, že ze alov, piáťnly povstala vlaská a fruncouzská pistola. 
Zejináaa u pastýŕú je hra na píäfalii vetmi oblíbena, kterou si 
každý pastýf sám zhotovoval. U lodň zovo'i se pištaiy nagas- 



„Svar^* prof. Miklo^U- ohjasfliije takto: svár, sor ^ souare 
saDskr. sor, t. aop— t-;5i lat, susums, surma, r. svara, č polj. 
svár, svár := rixa; svirati a& flétnn bráti. 

Dle Ficka „svár" in tôiieu, SĽbwirreii, í^kr, swar, sva- 
rati := toneo, loben, swara := Ton; svarya ^ preislich, lat. 
mters, susur-(rj-u-s, murmelnd, davon 8ur-(r)-are, lit. surma 
(Pfeiffe), stral, svirati — pfeífen. 

Y staroslov. Jazyku zvaU se na^e píšCala svirua, svírsk, 
avérik, rusky se zove sviréli, dim. svirélka, bulb svirk, svirol, 
avirba, pol. awislula (piszezel), r. pišfala, píšťalka, lit. surniA, 
ch. al. sviralo, sviraljka. PoiUa toho jo slov, „svirala-' v úzkéni 
spojení s ind. pojmenováním hlasu „svár" a tudiž pochází 
z pradávno doby společenského obcovaní aaijakých národov. 

Píšťaly a avirale zhusta se pfípominají v národnÍĽh piííDich 
a pD^ekadlech. 

Jiný význam jich je zweklj (žvegla) od zvek. Bulh. ná- 
zev kavalí totožný je s lat, caula a oba jsou púvodu asijského. 

Fleta pocházi z nové doby, ponévadž mnohem snadnéjSí 
bjla národu hra na píšťalu než na ílótnu. 



lí Mf ihňk písma piivolíiího SlovanQv pred CirÉíii. 

Písmo jest dflatojný dňkaz dfivtipu a, vzdelanosti Hdskýoh 
vynálezu, ono jest i nejblavnéjäim prostŕedkem zachovávatí pro 
budouonosÉ väe dôležité, 

Duležitá otázka ae nám tudiž namítá, zdali Slované jíž 
v dobe pohanské méli va své vlasti hláskové písmo. 

Se aloveaem psálí potkáváme se ve väech slovanských 
náŕečicli: 1, pol. pisáé, rusky piaati, jihoslov, a staroal, pisati ; 
podobné Í ve všech písmo se nalezá, jakož i 2>^o co nástroj ku 
psani sloužici jest název všeslovanaký. Slovo to naskytuje sejen 
v jazycieh litavako-slovanakých, jakož i ve východo-arianských. 
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Pisati (paáti) , koŕen pia = aanskr. piy (^ vyrezávali, 
okraSlovati, sticken, tvofiti), zeiidském „pisa", odtud titaraslov. 
ptstr, naše pestrý, p;atriti, pestré barviti, znamenalo puvodnS 
tolik, CO nynéjäi tvontí, zdobiti, malovati Ďili obrázky hotoviti 
(velikonočni červená vajíčka dosnd sliijí n Jihosl, „piaana jaja" 
tolik CO malovaná, uikoli väak psáti v našem smyslu. 

Gotli. méijan (— scbreiben) znamenalo pävodnô malovati. 
DoavSdŕeno, že u väech arakých národu vyrezávaní staräiho 
pávodu jest, než malování. 

Z dávnovékoHtí slovanské pocházi í slovo Imihn pol, kaiega, 
r. b. kniga, sch. knjiga, lít. kninga, kniha ^ prvotné drevo, 
na néraž se paalo (deska), srov, pena, kneje (losy). Též feky 
knéžna, kuäžníce, tolik co leaníce. Že kniha znamenala písmeno, 
šlo týraž béhem jako pri bukva, kde pôvod od buku patrný. 

Také prastaré všeslovanské číati, čitati (koreň čbt), čit = 
animadvertere, aouvisi se slovem počitati čili sčitatí ^ sebíratí, 
spojovati. Ceta znamená tolik co sbor, cetaci v starosl. tolik 
CO 5itati, sebirati, spojovali. V slovanštíné dosud éasoslovo 
„brati" znamená i sbirati i íiali. V témž slov. nárečí znamená 
„Stôti" (Éatéti), rnsky sčilali dosud jen poôitati. Ponévadž stará 
písmo Slovanu (totiž obrázky) již zočením se zračilo, neužívali téŽ 
Slovana za starodávna slova čitati pri písme, nečítali totiž písma. 

Podobné í staronSm. lezan, nyní lesen (ŕ, Xíyí'.v) nikde za 
starodávna neznamenalo co nyní, t, čisti, nýbrž bylo púvodné 
též jen užíváno o sbirání ležících véoi, jako patrno v nyaejálm 
Lese, Wein-lese, auserlesen. 

O písmeneoh ruských svSdči Jd-Ibn- Abi-Jahib el Ncdim : 
Slyáel jsem z úst vérohodnébo svedka, jenž byl poalán od jed- 
noho z Kavkazských vládefi ku knižeti ruskému, že n Busä 
sezaal, že tilo mají písmena, která načrtaji na dŕevS; vypravuje 
dále, že mu týž človek dal bilo prkéuko, na ktorom byla na- 
črtána písmena, o nichž praví, že nemohl aaznati, zdali značila 
celá slova anebo jen jednotlivá písmena, 

Dle svédecLvi llm-Fodlana staveli Slovaué rušti nad mo- 
hylami aloupy, na nichž napsána byla jména zemfelyoh e na- 
značením jméua panujícího knížete. 

Mn$su(li, popisuje jeden ze slovanských chrámň, pripomína 
jakés znaky, načrtanó na kameňu, z níchŽ se pfedpovídaly veci 
bndoucí. Détnmv tvrdi, že na každé modle, v ohrámu na Rhetre 
umistčné, vyryte bylo jméno boha, jejž socha predstavovala. 



, UstľOíiiiiiiické 
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Starým Slovaiifini, jii.li« n ej hlavnej ši m zamestnaním bylo 
hospodáfství polní, bylo nevylinutedlné k tomu piihlížeti, aby 
živnosC svou uspofádali podlé jistých výroónich čaaťi, chtéli-ii, 
aby v práci a snažení svém pojistili si dobrý výsledek. Základem 
méreni časového byly jira pomôry téles nebesliých; pri slunci 
den a noc, pH fnésici obraty jeho pri 4 čtvrtech. 

Slutice, nejskvôlejši z hvézd, které podlé zdaní na východe 
nad obzor vystupovalo a na západní strane opét za obzor za- 
cbázelo, jsouc zfidleni svetla a tepln, rozdélovalo čaa ve dve 
mnohdy nestejné íásti ; púsobilo totiž po celou dobu, po kterou 
nad obzorera trvalo, tim, doba, v kteró ae oku pozemčanú pod 
zemí krylo, slula noc. 

Slunoe, staroslovanský sknjce, deniin. od slun (ve starší 
í'ormé sulu, surn) pňvodné znamenalo tolík co svetlo, ind, sar 
znamená avítiií a súľia = slunce, U LitvaniS znelo toto aaulé, 
goth. Bftuil, lat. sol, ŕecky íjX-iOi;. Piivod vSech téch slov jest 
sur, sal, sol, sel, hel ^; svetlo. Stai'oném. bunna, {sonne; od- 
povídá úplné slov, suln, slun. 

Slovo den v nejstarši alov. forme díni (v prastaré ŕbrmé 
as div-na [diu-na] znamenalo tolik co osvetlená). Indické slovo 
div znamená STJtiti a div-an (div-äj ^ den. U Indň má alunee 
prijmi divä-kanus — den délajici, I.atinikiim sliil den diu, 
pozdéji diea, div-ua =z svetlý, božský, avatý, jako a ííeká äi-št; 
zr bňh a božský. Litvanäm sluje den déna. Stará ťorma byla 
diev-na, bňh jim síuje dév-as. 

Ješté ponékud diMeŽitéJStm nadslunof* byl našim pŕedkAm 
mísíc, který neustálo menil své podoby, takža avými proméuami 
(nový mésic, prvni Čtvrt, úplnék a poslední čtvrt), 'které vždy 
stejné dlouho trvalý, byl skutečné starým Slovanňm uiôŕičam času. 

Že stafí Slované z prvopocátku vyméŕovali rok podlo svetla 
méaíoového, tomu nasvedčuje okolnosť, že všeslovanské slovo mô- 
sic v nejstarši forme co méseot zachované znamená meŕitele, jsouc 
dle púvodu svého participium slovesa méŕiti = mesu (messen), 
Koŕen slova toho totiž més (pňvodneji mias, mais) stejné jest 
a ind. más, což zároveň i mésic (luna) i raéntele (mensis), totiž 
Ďaa lunou od novolňoi do novoläni anamená. Litevsky zove 
se méaíc menu, menesis, ŕecky [Jiiív, lat. mensis, gothicky mSna, 
staroném. mäno, z Čehož manot, Mond povstalo. 
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Doba ta, ve které mSsic avó promény vykonal, byla sku- 
tečne od starých Slovanň podlé ménče svétlébo nazvaná meaí- 
cem samým, který však jen Čítal 28 dnu. 

Kdykoli se objevíl prvni výjav mésičního srpu v novolňni, 
vyvolávali vpfejnô, že nový mesio nastáva. Od toho vyvolávaní 
(ŕecky xaXsiv) nazýván byl prvni den každého mésice od Lati- 
nikú Calendae, od eehož dosud jraéno: Kalendár. Toto vyvo- 
lávaní delo S6 u Slovami zvláäf v dobe svátkfl, aby se v pravý 
čas svétily ; protoŽ slovou Slovanom svatky aŽ podnes t/ndy, hody 
od staros). gndati, volati, ŕíci (který význam dosud ve smyslu 
htidiiH se zachoval), U Litvanú až podnes znamená godinit Éas 
vfibec & adina (miato gadina) hodinu. Staroslov. god a ruské 
i jihosl. godina znamená léas vúbec, i rok a nikoli jako u nás 
jen hodinu. S jihoslovanským god i godina shoduje se český 
rok (od fikáni, vý-rok), kterýmž znamenáme apofádaný počet 
12 mésícň i znamená dobu mezi tidmi nmluvenou, určenou od 
slovesa Hei, rokovati, shodoouti. U Bulh<iru shije kalendár až 
podnes miesjakoslov. 

Kolik takových krátkych méaícú podlá opakojícího se 
"DOvoIflni na jedea rok se mélo počítati, záviselo na prírode. 
PonSvadž tato jeví dvŽ hlavní promény, totiž jaroat do ocha- 
blostí čili unavenosti zímtií s dlouhými letnimi dny, po ktorých 
následují dlouhô noci zimní, pŕirozeno jest, že starí píi svécení 
svatku čili hodň slunečních svétívali hody pHrodní. 

Tyto dvojí promény prírody vykonávaj! se asi v dobô 12 
méeicd, ale brzo pozorováno, že rok teuio čítaje pouze 364 dni 
a asi 8 hodin, nevyrovná se úplné i s proménami i prírody, 
í sluDce. 

Co nyni rokem slunečuím jmenujeme, o tom neméli aai 
jini pohanätí närodové, ani Slované zadného jiojmu ani slova, 
Bozeznávajice dob časových a znajíce mšuu pfirodnioh likonú, 
Mditi se n. p. podle toho, jak ptácí pfilétali aodlétali, jak zima 
neb horko nastávnly, jak dnň pHbývalo neb ubývalo. 

Pŕeniýäleiii, kterak by se skuteČná délka roku slunečniho 
nalezIa a kterak by se ä tím srovnatí mnhl čas mésicový, byly 
snad prvni z potreby vyšlé počátky vedy hvézdáfské. U Ŕekfl 
spňsobŕl takovou opravu času ročniho podle slunce a tnéaice 
Bárovefl nejprve Meton v r. 4ít3 pťed Kr. Kdy a kde Slované 
nejprva 6aa ročni týmž zpôaobem upravili, sotva kdy bude 
možno určiti. 
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Caa, který nad 12 mésícô do roka prebýval, vyrovnávali 

síäH národové se skutečuým rokem slunečným dvojím zpúsobem. 
Nškteŕi dodávali každoročné ke 12 prošlýin tnesícúm téch né- 
kolik dni pŕibytĽých na konec, jini opét ehromáždili tyto pH- 
bytné dny nékolik roku po sobé a potom po 12 mesicích vkla- 
dali tŕiiiáctý jakožto pribytný mésíe, jenž pôsobil pŕestapný 
rok. Takový tŕináctý pribytný môaíc méli ještó staíi Cechové, 
jmenujica jej „hrudou" či hrudenec a vkladali jej mezi prosioac 
a leden. U Polákft pak sliije uynéjäl prosinec grudneín; též 
Litrvané jmemiji prosinec grodnis, hrndea. Komeaaký zmifiuje 
se o néoi temito slovy : „Ve 3 letech pľibývá mésíc pribytný 
„hrudeu." t. j, tŕináotého méaíoe nastání." Z tó pHóiiiy také 
prestupný rok nazýval se hrudný. 

Starí Indové rozezaávali äestero čáati ročuich, Gormané 
dla svédectvi Tacita ponze tri: jaro, leto, zimu; Slované roz- 
dSlovali rok na čtvero častí: vesno ^z jaro, leto, jeseň, zimu, 
začínajíce, jak se zdá, (vesnou, saaskr. vasenta) a končíce zimou 
(skr. hemanta). 

Postupný takový rok nevyrovnal však nikdy áplnž nepo- 
ŕádek v kalendári starám a hmden jonz hrubá vyhovel potrebe 
poradného svecení hodň, nutno tedy bylo starým pilne ohližeti 
86 po hvézdách, kteró by nazaačovaiy promény v délce dni 
a noci a zároveň promény nastávajíci v pFirodé. 

O jakémsi vôdeckém pozorovaní bShu sluiiečuiho zacho- 
vala se jedna ač neurčitá zpráva z X. stoleti od arabského 
cestovatele v zeraích slovanských, fečeaého Massaili. Teato, 
popisuje totiž ve zprávé sve chrám jakýs v zemí slovanské, 
který postaven byl na hore nad jiné vysoké, znamenitý pro 
Fvoa stavbu z rflznobarevuého kamene, potom pro jistá ponebí 
ve stteäe a pro nástroje v ni^h pripravené k pozorovaní východu 
slunce podlé jístýcli zuámek. Z toho alespoň tolik vysvitá, že 
Slované v X. století po Kristu méli hvezdárske pozorovatelny ' 
a že nméuí hvezdárske, tak jako uekdy v Čine, Indii, Kgyptä, 
Persíi a jinde, vzdôláváno bylo zvláSté od knéží, náležejíc takto 
k obfadura náboženským. 

Za zbytky nékdejäí domáci vedy hvČzdáfské počítaný sn&d 
býti mohou národní jioóua jednotlivých eouhvézdí, kteráž se 
u väech národij slovanských mezi prostým lidem nyní jeäté 
ualezBJi, od vedeckých jmen feokýoh a latinských z velké časti 
se lišíci. 



M. D lisitt posvinjtli g potiistjili Slnani. 

a) Stav duže lidské po smrti tela, 

Jakož nékteH ze starých filosofii ŕackých na, pŕ. Anaxi- 
menes, Herakleitos, po tomto i stoikové a jak se podobá tóž 
Pjthagorejoi duši Jidskou za zviáátní hmotnou bytnosť buď 
vzdušné neb ohnivá povahy pokladali: raéli i pohan ä ti Slované 
za to, že duše lidská jeat hmotná, že jest bytosí od tela roz- 
dilná, majic sidlo avé v prsou a označujic sa dýchánim, odkud 
tóž má pilvod svňj název sám <lrií(i {tolik oo dýchajici od slo- 
vesného korene citL^h [stupňovánim duh) s príponou ja rz duch-ja 
= dnSa). Obe slova totiž duše i duch prvotné značila tolik 
• CO decfa. 

Telo (od korene té [té-ju] = rňsti), z néhož duSe vyšla, 
íHn/eío, ataln se mŕtvym, mŕtvolou, která až po 15. stôl. slula 
iolidských mrivoUch raroha (koŕen rar, oiar = hubiti, hynouti), 

Dle minéni jejich byla duäe i mimo telo životaschopná; 

I protož verili, že dn.šo nejen spici této opustiti a rozličné podoby 

a se pŕijati mAže, nýbrž Že i po smrti tela okrídlatélá z hrdla 

vyletí a odloučena od neho po stromeoh poletuje, pokud by telo 

poh^beno nebo spáleno nebylo; také méli za to, že dule dKväjSi 

, 8vá obydlí čas po čase navätevuji. 

DomnivaliE se, oož dosud u sprostého lidu se véí-i, že jsou 
lidé, z jejichž téla duäe v noci vycházela a dilem v podobe 
zviíeoí se toulala, dilem ve stromech do dne meškala, dilem do 
domú se vkrádala, dusic a moŕíc lidi spici. Lidé, ktefi tuto 
povahu méli, sluli nióri/ a morúsi. 

Duäe takovýchto zlých lidi braly po smrti na sebe podobu 
vlčí i sluly vlkoiiliici. Cbodice pak po lúkách v malé, po lesich 
ve veliké postave zaluzovali lidi, které lektánim usmrcovali. 
Unášeti i malé deti, které teprv po mnohých letoch a zdivočilé 
vypouätéli. U Polákú doaud porekadlo: .Vzteklý jako vlkodlak.' 

Lid v Čechách dosud jistou mérou verí, že duše je hmotná 
mohonc na pi^. nékde stati, nékam sednoiiti a dosud se ndrželo 
porekadlo: „Už má duši na jazyku." Na venkové se dosud 
otvirá íhned okno, když uékdo byl zemfel, aby duše suadné 
vyletela, jakož slýi-háme povéaÉ, že po klekáni ohnivé dušiôky 
nad hroby na hf bitovech poletuji, se svétem se loučíee. — Jedna 
moravská národní piseň ô. 17. Suäilovy sbírky zni; 



Vylecéla du 
Ž ad e u 116 vi, 



kam lecéla, 



sedla ona na hajíček, 
na teu zelený trávníček. 
Doklady toho nalezáms i v starých písemných památkich. 
V básni „Jeleu" Rukopisu Kralocivorského vypisuje bq smrt 
jinocl^ova slovy: 

Uderi vrah težným mlatem v prší — 
vyrazí z junoäe dušu, duäicu! 
Ta výlete pekným táhlým hrdlera, 
z hrdla krásnýraa rtoma, 
Aj tu leže, teplá krev 
za dušicu teč©, za odletlú, — 
Že duše, jsouc podstatou svou hmotná, mohla z tela ná- 
silné vyvržena a dále hozena býti, Čteme v „Záboji." KdyŽ 
Zábojňv miat uderil v prsa Ludékova: 

ulekla se duSa téžka mlata, 
i mlat i diiäu vyrazí 
i zaneae pét sáhóv u vojsku, 
a v Uefitmíru: 

„Kypéäe krev za ailna Vlaslava, 
po zelené trávž v airú zemin teče. 
Äj a vyjde duša z ŕvucej huby, 
výlete na drvo a po drvech 
aémo taaio, doniž (dokud) mrtev nezžen." 
Ve slove o pluku Igorove liči se smrt Jaroslava: 
„izroni žemčjužnu dušu iz 
chrabrá tôía érez zlato ožerelje." (límec). 
TýŽ pohanský názor vyskýtá se jeáté v AlexandreidÔ, Po 
bitvé u Issu tak prý „dtiäe letély husté, jako když stáda roz- 
pastie." 

Že dle domneni Slovami duše, která z teU vySla v stavu 
svéra hmotnom viditedlna byla i ptákňm i zvéFÍ, svedči slova 
v Záboji: 

„Tamo i vžle fmnoho) dué téká 
aSmo tamo po dtevech (stroniech); 
jich bojie se ptactvo i plachý zvéŕ, 
jeduo (jenom) sovy neboja sé." 
Podlé názoru toho byly duše nepohvbených tel pobludnioe, 
z uichž hrňza na ptactvo a živočíšstvo vycházela, vyjma sovy, 
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I které sa lakových duší nebály, Proň práve jen sovy se nebáiy, 
E to vysvétlití nesnadno jest. 

Zdá se, že sovy v jakémsi styku byly s Moranou, bohyni 

f smrti; kuvik, jenž náleží k rodu sov, dosud dlo náhledu lidu 

' Dašeho je ptákem smrE zvéstujicím; polská Džuma, bytost mo- 

|*rové smrti, sprovázena bývala též sovami a vyry, které vňz, 

na kterém sedela, oblétaly. Sovy tedy. co kotuonatvo bohyne 

smrti a moru, napotŕebovaly se bátí duši zemfelých. 

DuŠedle domnéní starých Slovaaňnamnoze brávaly na sebe 
L i dokonalou padohn plaví. Duš" dobrých nejradéji se proméníly 
jvholoubky jako sníh bílé, neb krabujce; (Iuhp pak zlých v sovy 
la krkavce, jež byly i jínak obrazem smrti a tmy, které po 
I stromech poletujíce, po jakýs čas v hájich prebývali. Byli jim 
I tudiž holubi a krahujci ptactvem posvátným, jak svedči slova: 
I vyhánie z hájev vse krahuje. (Záboj). 
Pŕlraý doklad, že pŕedkové naäi méli o duSi názor pohanský, 
vedie néhož duše podobu okfidlence méla, obsahuje píseô č. 110. 
T Suäilove sbírce národnícb písni, která liôí, jak manžel pocho- 
L Taný žádá, aby mu choE dala nový úmrtní äat na mísbô starého 
IjiŽ shnilého. Žena tak učinila a 

jak 86 ten hrob otevíel, 
sivý holub vyletel. 
Ta pani se iilekla, 
hned na kolena klekla. 
Neiekej se, pani má, 
váak to byla duše má. 
Ve sbfrce Erbenove jedna píeeň liči, jak z hrobu vyletely 
, dude maužeUÍ ve zpääobé dvou holoubkä, ježto sedäe na zvonici 
tak libô houkaly, jakoby hranu zvonily. 

Úím spravedlívéjši kdo byl za Živa, tim dfivs upokojena 
byla jeho duše po smrti (nepoletnjic a nekrákorajic hoi-e väemu 
lesa), tim dí'ive pŕíäla na určité jí misto; duše zlých väak po 
. BVÄ smrti dlouho tékaly po odtnučení jicb od tela. 

E vífe, Že duše zemfelých dále se mnsely poavŽté trápili, 
' než doäly stáleho pokoje, ukazuji četné povery a pové.ití, kterak 
[ duše bludné sproätôny bývají smutné své potulky po svété, 
[ z nichž mnohá zasahuje púvodem svým do doby pohanské. 

Podnes obyÔejné jest porekadlo o človeku zmámeném ; 
„Chodí jako bludná duäe", a hroaba lidem zlým i nyní ješté 
r SÍQfvá se: „Äní v hrobš nebude míti pokoje." 



DuŽe pokoje nenalezSe, gjevovalt/ se ]ideTa vrozliSnýoh zpi-J 
aobách; ^dvťVm tém väak od starodávna pHčítaly moc zlovestnou. ■ 
Sixvy jioh byly pKSery, obludy, preludy, pŕístrahy, mátohyll 
(n^ev Slovákom obvyklý, u nichž mátati a mátožiti = straäiti).l 
etr&äidla a duchy jsou podnes nejobvyklejäi názvy nadpFiroiíe- j 
i;^oli íjevň nočnioh. Polákúm a Rusiim obvyklé jest slovoj 

DIe povéati veházejf duSe násilné zavraždených a v úkrytltJ 
askopaiiých do stromfl nad hrobom vyrústajicich, pomsty ae do** 
■VoUvftjice; jak o tom svedčí polská povesí „Píätalka" v KH2-| 
kovfi fleako-némecke Óitauce. 3. vyd. str. 19. I 

b) O aesmrtedlnosti duSe. ■ 

Ji£ z ponéti, jaké mšli polianäti Slovana o bytosti daSéa 
|Mtrno jeat, Že jako všíeLni asijítí národové í oní verili v jej9 
BenmrtedlDost, v budoueí ŽÍvot a v odmŔmi dobrého i zlého ;! 
tomu doavédCuje dále jieh víra v boby nebeské í v bohy rodÍnné,fl 
JKkol k tomu ukazuji i názvy všeslovanské nehe (polsky níebo^ 
lul. nebjo, chsrb., r., »tarosl. nebo, bulh. nebe) a ráj. ■ 

Stafí Slovanó rozeznávali pHsne nebe a ráj. fl 

Nebe bylo jim naäe oblakové nebe, obloha nebeská, kter&l 
kryla noviditelné a svetlé jieh nebe, pŕibytek zemŕelých niM 
Otiom Hvété, ráj, klerý slul též hhv. ■ 

Ktymologie slova nav není jasná, ono pouhází bezpochyby* 
I doby jazykové jednoty slovansko-uémecké. Goth. naus ^m 
Birtvý. DIb Hattaly* byl by kofen nu — ny — tabesceroí 
{■taroHl. tinyti z=. unaviti, nnyvati ^ klesnonti mysli) SturoČ. I 
llillo nnaviti := zavražditi, usmrtiti, zabití. 1 

'ľak čteme v Aloxaodreídé: V 

V tom boju riedky zbaven, I 

by oebyl Hŕeky nnaveu. Výbor z lit. I. 163.^ 
Ctvrtého mlatom unaví. Výbor z lit. I, 1120.9 

V Tjegendé o sv. Kateŕiné vydal Erben p. 167. ■ 

Unavi-lí mne tvá zlost. I 

Jiní poukazuj! pHsIové nav k lat. navia (loď) a k Charonu, ■ 

ťfivod slova ráj není zjiätén; srovnává se ae starosínd. :■■ 
radžas, oož znamená lesk a jehož se ve Vadách uživá k pojme- J 
aování vzdušného oboru či oblakováho more mezi zemi a iiebflin.fl 

* r&vod goth. oiai a sIot. oiit v čaiopien Krok ISflG p. 18S s III, fl 
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Iďezi nebem obkkovým e. svStlýni rájem stála dle tniaéaí 
poh. Slovanú jako hradba jakáa nioiirosf nebuská, blanhjt, která 
se jim kŕiäfálam 5iH íäklem býti zdala, v raji pak bylo vedia 
sv4tla aebeskébo vše, co v dávaovékoati pŕedkúm Ofišim aa 
Ubilo, pfekrásnä louka, vždy zelený haj, kvití a ovooe vSebo 
dtabu. V tomto raji byli aékteŕi bobové, blavQé bňh sluQoe, 
jenž zda po dokoiiatié deuní práci odpočiva!, kdažto jini sidlelí 
v nabi oblakovém (vzdušní bobové, bobové aabeských vlab) ; 
zde též život prírody za zimní doby byl nkryt. 

V raji nebylo promán, veôná stálosí, véčaá krása, vôčný 
tahobytamir iihostily se tam; byly tam dnäe zemŕelých, spra- 

wdlivých a i dušičky nerezaných ješté detí. Dle jiných bylo 
Eaatné obydlí duší zemT-elých na vysokém sklenéném vrchu. 
TJ Slovincu dosud znamená rajni, rajnik tolík co zemfelý, 
^yvatel raje. 

Ze Slované rušti verili v ncsinrMlnost duše, dúkladne do- 
Š&zal Izm. Srŕznévaký ve spise avém: Svjatiliáca i obrjady 
yiSeskago bogosluženja drevnih Slavjan. Charkov 184(í,* kdež 

fevádí doklady arabských cestopiscfl X. stôl, Masudy, arabský 
ipisovatel téhož veku svédéí totiž, že ženy slovanské po smrti 
nnJSelú svých vrhaly ae do ohná, aby zároveň s nimi byly 
báleny a zároveň také s nimi vešly do rájo. výslovne však 
trádgje, že žádná žena, když tomu sama nepŕivolila, nebyla 
pálená. Ibn Foszlan,** jiný souvéký arabský cestovatel, jenž 
t 921 — 922 zprávy o spôaobech života Rusii na Volze sbiral, 
idnaje co očitý zpravodaj o pohŕebnim obrade slovanském 

Bvádi slova divky s mŕtvolou pána svého smrti sebe obétujicí: 
„Vidim otce svého i matku avou, vidim všecky své ze- 

b^elé pHbuzné, tam Í liospodiu miSj! on sedí v raji prekrásnom 
i zeleném, vedie neho všecka družina jeho i dšti. On mne zve 
t sobé, pusfte mne k nemu." 

V téze zprävé uvádí Ibn Posslau (p. 21) následujici slova 
^ovana ruského, jejž pri upálení zemfelého starosty a obéto- 

■•Váni se divky na význam obradu pohŕabniho se dotazoval: 

„Vy Arabove jste volmi zpozdili, 61ovôka, který vám byl 
kde v9e milý, zahrabujete du zeme, kde slouží za pokrm Čer- 

' O vÉci lé tri pnjpilnal Afanasjev: Po p ti ľ p8 k a ja vozírŕnfn Slavjan Da 
prírodu. Moskva 1B6B, 3 dilj. Duii iieopših. 3. dll. XXIV. p. iQi— 317. 

" Iho Foszlans und andetcr Äraber Brricbte Uber ílit Runen Slterer 
Zeit. Frähn, Pctersburg lSti3. 




vúm, my vžak ho v jednom okamiíika spálime, aby i'hned prtse 
do raje." 

Spiaovatel Lev Diakon Koloiský Hist. lib. IX, cap. VI. 
vypravuje, že vojinová Svjatoslava po bitoe spálili sve padlé 
soudrnhy s mnohými zajatci mužského i ženského pohlaví a na 
jiném místé {cap. VIII.) praví, že pohauští Kusové nejvíce aa 
strachovali za živa pŕijíti v zajeti nepŕátelské, majicť> za to, 
že i po smrti otrok zňstane otrokem pána svého, A co v tom 
pHpadu platilo o Rusícb, platilo jisté i také o ostatnich kma- 
nech slovanských. 

Že i pobanätí Čechovt' vé^ili v hudoucí Život, doufajíoe, ža 
ae na onom svétô s pfedky svými shlodají. patmo z toho, Že 
místo zemfíti ŕíkali „odejiti k otcfim" n. p. R. K. Záboj: 

„Otíik zájde k otcem" a ' 

„Skoti se dFevo na voj i tridesoi jich otide k otcem." 

Dalirail piäe o Krokoví: „Potom Krok jide do navi, tH 
dcéry múdre oatavi." V Ale.'candreidé fiteme: „Ustlav jiným 
v navi bydlo, upadl sám v též osidlo." Jeäté Hájek praví 
o Pfemysln a Libuši, Že odešli do rnívi a pohŕbeui jsou. 

PHhytek duši zemfelých oddélen byl od zeme dle názorii 
starých velkým vodstvem (nebeské vodstvo, vzduchové mofe), 
tak že musely se dnše pfes toto pfeplaviti anebo po skvoucim 
se moste {stŕíbrném) putovati, aby se na misto jim určené do- 
staly. Mostem tímto pokladaný byly, podobné jako u IndA, 
i u Slovana buď miúčuá dráhu neb duhii, 

U Srbň sluje duba „nebeské kolo." Okolnosf, že se mlédná 
dráha jmenuja též ptaŕ.i dráha poukazovala by k tomu, že snad 
dle domnéni starých duše zemrelých v podobe ptákú letíce po 
dráze té na misto jim určené se ubíraly. Dnba a lidu českého 
dosud u veliké je úctivosti, neŕíká seoní prosté „duba", nýbrfc 
gtioží duba" a prstem na ni ukázati ua venkové nikdo se ne- 
opováži, boje se, aby mu neupadl. 

U Slovincň sluje dúha „mnt'ni"; slovo toto znamená téŽ 
čerňou kravu, „mourku;" v dialektu hornonémeckém vyskyt4 
se pro dubu název kavpat z= Knhpfad (kraví dráha}, což bez- 
pochyby souvisí se staronémeekou povôati, dle které pri záhnbé 
sveta červená krava pŕes nebeský most vedená bnde a s ná- 
zorem starých Indu, dle néhož nebeský most, též božská dráha 
zvaný, nalézal äe zarekou Vaitarani, ktorou jen ten mohl plŕa- 
plaviti, kdo obetoval čerňou kravu. 
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Dule pfiSedše do raje (navi), hyly, jak so podobá, prijatý 
od sudiček (súd, souditi), od mcbž pak odevzdány byly bohum 
dle rozsudku buď dobrým nebo zJým, V naví byl príbytok 
duši lidí dobrých, rozdíluý od príbytku duši zlých; dobrí do- 
stávali 36 do ŕíSe svetla k prabohu, k oteäm avým na misto 
jasné a veselé, do raje. Duše zlých lidí pficházaly ílo sitna, 
totiž do Háe tmy (v uoc čarnou) na inísta plná zármutku, kdež 
zločinci rozlične byli mučení. Tak Vlaslava, jeuž podlehl Cti- 
mirovi , jala ae Moraua aypati ne do uavi k otcňm , nýbrž 
v noc črnú, 

Zadný ze starých asijakých národu nepredstavoval si místo, 
kde diely duše zlých po smrti, v podzemí, v blubinách zem- 
ských, nýbrž obyčejne nékde mezi zemí a nebem; domnivali 
ae, žo jsou to bouŕnó oblaky, kteró upomínaly na múka duäi, 
o uíchž domuiváno, že v nich se zdržují. Miato toto nazváno 
od Biovaafi pikli (peklo), kteréž slovo neznamenalo ovsem piV 
vodiié misto muk po smrtí, alebrž snad místo nebeského ohuň 
uebo žáru. Líd podnes pŕed-stavuje si peklo, jež Slovákom sluje 
též sitiio, hlavné jako mítito černe a väeho svetla zbavené. 

Peklo je slovo všeslovanské, lit. zní pekla, lotyšský pekle. 
V starosl. pikt, pek znamená vedro, odtud štaros!. ptklo, peklo 
:=z smúla. V Erbeu. Regoatech jsou pkeluíci ti, ktefi etnfltou 
pracuji. Peklo = ném, Wolke jt mlha co nasledek pochází od 
vak, vléci — to, co sa zatahuje, ze slov. prešlo slovo to do ru- 
munätiny, kdež znamená mihu, tedy ve významu, jenž piivodnímu 
označovaní ve slov. je velini blízky. I kŕesíauství prijalo název 
pekla, jenž podobným dogmatickým názorom jeho byl pfiméfen. 

O spravedtlvé odplate po smrti dáva svedectvi Kosmas III. 
197, Odpor proti tomu biskupa Meziborského Thietmara* sám 
v Bobé neurčitý anejiatý neostoji proti diikazfim, ktoré mimo 
svedectvi Kosmovo naskytuje duch a sklad celé slovanské my- 
thologie. PohlíželC Thietmar na vérotiku poh. Slovanfl jen okem 
kfesÉ, dogmatika, chtéje naznačíti, ža Slovanó o stavu duäa po 
smrti neméli takového ponétí, jako kŕeaCané. 

Blíže vec tuto objasnil a dukladnš o ní pojednal Kotlja- 
revskij ve výborné monografii: O pograbaljnyh obyčajah jazy- 
českih Slavjan. Moskva 18<JH pag. 88, 



Clirnnicon IJb. I. c 


1. Etsi ego fungar vice cotia 


i8, Umen ne mutí <■ 


iiis oliprolirio noter, inlitierati 


morte tempnrali o 


nnia puiani finiri, liaec loquor 
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Všeobecné rozžiŕena byla víra, ie čím kdo hrešil ea živa, 
tím i trcsián budr. po smrti; tak na pŕ, kdo maztiik svébo pole 
na ujmu souseda svébo pŕeniistil, muďil ho po smrtí s:em tam 
pŕeiiášeti; nebo kdo ukrutností se dopustí! v Živote, cbodil po 
smrtí v podobe dravého zvíŕete. 

c) Pochovávaní mrtvýoli. Hroby a jejich obsah. 

Nejen svazk; príbuznosti a jemnéjäí city srdce toho vy- 
žadují, aby se zemŕelému člena rodiny nebo kmene poslední 
služba a úcta polozením jeho do hrobu proukázala; za dávnych 
veku mélo se mimo to za to, že se zvláštnimi pohŕebuimi ob- 
fady zaamenitý prospech poskytuje zemŕelým na jicli pouti do 
neznámeho sveta. 

N^dávnéjši zpúnoby pohŕbä hyhj Idudisni mŕtvol do zeme 
a upalováni /ich.* 

Kladení tnrívol do zam a síce vždy po západu shinne, bylo 
dŕive v obyčeji než jich pálení, nebot pŕíméŕenó bylo citu lid- 
skémn, aby byl mrtvý položen nedotkniit do zeme, kterä jej 
opét pHjímá do luna svébo, jako matka dité, jemuž život dala. 
Když pozdéji bohúm obôtí se pálívaly aoheň za živel posvätný 
byl považován, jali se pálili mrlúoly aby ostatky zemŕelých 
v aloiipeuh plameňu a dýmii na spúsob obeti k bohom se vzná- 
äely a snad také proto, aby je obeh ode všeho zemského očistil, 
načež popol spálených mŕtvol býval v nádobách — popelnícieh 
— iischován , které pak s jinými prídavky a dary do zemd 
byly ukladaný. 

U Slovanô od starodávna panoval oboji zpflsob pohŕbívání 
mrtvýoh, snad dle ražných rodu na základe zdedených tradío, 
když pak vjeduó mobylo najdou se ostatky spálených i nespá- 

* o rŕci té jednaj) spisy: 

1. A. KotljarevBhij. O pogrebaljnych objínjah jnKyčesIfih Slavjan. — 
MoBkva 18S8, Uváili plseoinä svádectvi byz.. Brali., ním. a domáci SIovkd. 
c obňlrnými hrilickýni poEnáuikami. 

1. Dobrovský. Ober <lie Qegräbniasorter der Slaven. AbbaDdlungen in 
der k. bohm. GeaelUcbaft der WÍBsenscliafipa. 178G p. 333. 

a. Grimra Jak, Cbnr dus Verbrenoľn der Li'ichen. 

4. Weiiibold K. Díp neidniscbe Tndtcnbejiuttung in Deutachlaod. Sit* 
KanKiberichte der phil. hiet. Klusse der k. Wieiier Akadémie. Bitnd XXIX., 
pag. 117—304. 



h. Maacb. lieilr&ge nur ErläiitiTiing' der Obotritiscli^ii 
Voa den GrabniiíhlerD d«r Wenden. 



Aiwrttiilm. 



r V. 
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J lených mŕtvol, dá ae snad vysvétliti manželskými svazky mezi 

[ rodÍDsmi, z iiiťhž každá pridržovala se jiného zpúsobii pohfbi. 

I vani. Mnoz! Dômečtí arehaelogové osnovali úsudky avé o tom, 

f ídali Slované Qirtvol3' své pálili čili pochovávali na skvéloati 

nebo chatrnosti lírobni kof'isti. Když aa jednalo o péknýish po- 

pelnícicb v Ltižici, Sasku a rilezsku objevených, v nichžto sa 

obruéi, sponky a zbrane aalezly, tvrdili na pŕ. Worbs a Kruse 

(Budorgis 1810), aby památky tyto Nômcňm ptiŕknouti mohli,' 

že Slované mŕtvol uepáliii, nýbrž jen Núinci, takže témto po- 

r petnice náležely*; kdežto naopak dr. Adlar ve spisu „Die Grab- 

I hOgel and Opí'erplätze der Heiden im Orlegau in den Thälern 

I des Sorbitzbaohes" (v Sasko-Výmarsku, bývalém Srbiati) tvrdi, 

I že Slovana mŕtvych avýcb nepoubovávali, nýbrž pálili a síce 

P^roto, že 36 na Orie naiezly hroby s koatrarai, pfi nichií bylo 

I množatvi krásnych ozdob z bronoii.** 

i Povestný Fejfalik uvádél proti pravosti rukopiaii Kralo- 

Idvorského i tvrzeni, že pohanští Oecbovó téla zomrelých nepálili ; 

■ (Záboj. Dokud mrtev nezžen čestmir, 232) 

lavšak iiĎenci slovanští a dflkladnéjší učenci némečti, mezi nimi 
Islavný J. Grimm, Ledebnr, Masch, shoduji se v minéni, že 

■ Slované mrtvé své nékdy spalovali, nekdy pak zvlášté za po- 
■filedni doby pohanatva pochovávali; nekteH se domnivají, že byli 
Ki pohŕbiváni i upalováni soudobné. Svédectví o jednom i dru- 
■iiém zpúsobn pohfbu nalézaji ae n starých apisovatelú, zejména 
I to piati o polabských Slovanech, Polauech a Litvanech*** die 
Izpráv spiaovatelu, za jejicbž veku v nékterých končinách tam- 
k.mch takovéto pohrební obrady jeäté bývalý v obyčeji. 

J O tom, že mŕtvoly poh. Cechô pohfbívány byly, BvédČi 

I Rukopis Kralodvorský. Záboj : 

I Tam k vrchu pobrebat mrh (mŕtvol). 

■ - V Jelenu pak čteme o mládci zavraždôném, který v lesa 
Bpochován : 

I Leže júnoch v chladnej zemi, 

I na junoäí roste dubac, dub. 

K * Dic Slaven vcrbraiiiitcii ibre Tndl^n oicht, die Gcrmanea thaten ee (!]; 

lanr diesen, nicht den Slaven gehOren die Urtien, die wir finden. 

m " Die SIsven hnitPn ibre Todten nichí begmben, gondern verbraDiit, 

I '" Al, GuBgnini, De origine Litliuanoruiii (spia XVII. vékii), popisiyn 

I pohFebof obrady na LItvé, vypravuje, že bŕbitory SInvaiiíl se natezaly v Ualch 

f t na polícii, uéhleil Slovania, pravi dá!e, upalujl mŕtvoly jaho drubdy ^Imané 

I t jicb popel do poprliiic eblraji a lylo ubrývaji. 
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Když roku 1039 Cechové u hrobu sv. Vojtecha v Hnezdné 
slibovali poiepgeDÍ & napraveDÍ života dle zpásobu kŕesfanského, 
biskup Sever vjŕkl dle Kosmy mezi jiuými též zákon : „Kdo 
na 'pnlích neb v les'ich aemŕelé ponhová, má dátí arcijahnovi 
vola a do pokladu knižeciho 300 penez." 

Pobfbivali tudíž starí Slované mŕtvoly pobliž obydlí, oa 
vräich, v lesich i polích, kladouce je hlavou k východu, Hdčeji 
k pulnoci ; pred pohrbeniin vyňatý byly z mŕtvo! vnítfnosti 
a tela uatirána voskem, do níchž pak kladený byliny a semena 
vonná. 

Dle dfistojnosti zemíelého zeleno bylo na hrobu mŕtveho 
kratší neb deiši čas. 

Ženy želely niuže 30 dní, pfáteló pokrevni své drahé po 
3 dni. Odcházejíce od hrobu bázeli pŕes hlavu kameni, listí 
dfivi, hlinu, aniž by se byli ohliželi. 

PH pohfbu Slovanu bylo túž zpíváuo. V Polšté zpivali 
piseh začínajici: 

„Halele, lele, proč jsi ty nám umfel, 
zda-li jsi nemél dosti piti neb jísti." 

Jihoslovaué dosud zpívaji podobné pisné nad hrobem po- 
hĺbeuých. 

Za príčinou tou, že si Slované život na onom svétš zcela 
smyslné predstavovali, kládli umrici peceň chleba pod hlavQ 
a láhQV medoviny nebo piva; jakož se i v mnohých slovanských 
hrobech nalézají predmety, jichž pi-i dalekých cestách k uscho- 
vaní pokrmĎ bylo uživáuo; víra pak o opétném spojeni tela 
s duäi, tedy o vzkŕíäení, vedia je k tomu, že zemŕelýiu kladený 
byly do hrobu zbrane a rozličné nástroje. 

A podnes, umPe-lí v Cáslavsku Žena v druhé polovici tého- 
tenství, kladou jí do rakve plátno s náradím k Šití (jehlu, núžky 
a náprstek), aby mohla malému robátku ušití oblek, a jeSte za 
nedávna na Slovensku a v Ealiči mŕtvym do truhly dávány 
pod hlavu peceň chleba a láhev vina. 

Že starí pfedkové slov. télúm zemŕelým pHčítali citelQ03Í^ 
vysvitá i z mnohých pover poduešních. (Časopis českého musea 
1855 str. le.) 

Že u pohanských Cechň mimo zakopávaní mŕtvol byl též 
zpúsob upaluviill mrtvé, potvrzuje významné misto Riik. Kralo- 
dvorského v Cestmíru a Vlaslavu: 
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Aj, a vyjde duäe z fvúcej huby 
vyieté na drvo a po drveoli 
sÉmo tamo, doniž rartev nezžen (nespálen). 
Nestor vypisuje o Hudimtcíck, Vjaticích & Severaneck, (Er- 
', benovo vydaní p. 9.); 

^Když kdo umT'el, délali tryzDu nad ním a potom udélali 
hranici velikou a položili inrtvé telo na hranici a spálili; a potom 
sebravše kosti, vložili je v malou nádobu a postavili na slonpé 
na cestách, což Vjatici i nyní {v XT. stoleti) ješté Ďini. Tytéž 
obyčaje zachovali také Krivici a jiní pohane." 

Z pramenň hoiinovéruých vysvitá, že byla doba, kde u 

ruských, polských a baltických Slovana byio obycejem, ée ženy 

ipolit s mŕtvymi mixitérlt/ iqmlovaly. Podlé toho dalo by se goa- 

niti. 2e £eaa byla zotročená pod vAlí mu2e aspoň v té starät 

Jdobé, v níž vzalo počátek usmreováui ženy po smrti rauže, 

VMeré pozdéji dano ji byto na vdli. 

O tom, že u RitAii ženy po smrti svých mu£&, chtéjice 

bku 8VOU na jevo dáti a samy sebe v obéf pŕináäejíce, dobro- 

bvolné ae daly upáliti, svrchu již uvedeuo svedectvi Ibn Fosz- 

laoa, jenž obrad ten velmi obäírné vypisuje ; též Masudy, arabský 

Roeatopisec X. veku vypravuje, že na Rusi ženy s mŕtvolami 

Kmužú bývalý upalovány, avSak s tím rozdílem, že žádná žena 

Etlovanská, když k tomu neprivolila, s mužem upálená nebývala. 

Že týž obyčej panoval též u polabskýeh Slovana, o tom 

ľ£ini též zminbu sť. Bonifác* v listu r. 715 psaném, pravé. Že 

Einezí Vinidy žena za ctihodnou býva pokladaná, ktdrá zbavivší 

1 Života rukou vlastni, na tóže hranici s manželem ahori. — 

W-Détmar Mursrbrsk/f** zmiaku fiini. Že v Polsku jeäté za posled- 

Kního pohan, knížete Mečislava vdovy bývalý stínaný a spolu 

f. 8 mŕtvolami svých manžela upalovány, 

O Slovanech na balkánském poloostrové podáva zprávu 
^ Haaritius. 

Desný tento obrad, dle néhož se na žároviáté zemPelýob 
ľmauželú jich vdovy vrhaly, pi-ešel snad k Slovanúm východnim 
L« Indie, kde až dosaváde zcela nevyhynul, anebo mezi sever- 



• Bonifariuí ad Etbilialitum rpgťn Mi 

aiatrinioii)! amorem mulniiDi servínt, iit m 

Ireeuiit, et luudaliilíe mulier ínirr illos eese 

(mortetn iotulit, u[ in uiia citruc paritír ardi 

•■ ChroD. lib. Vm, ad 1078. 
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nimi Slovany byl zaveden dle zpúsobu severnich Nemeň a Skan- 
dinavcô, n nichž od pradávna byl v obyčeji. J, Grimm ve spise 
Bvém „Uber das Verbrennen der Leichen" piše: „Daa Mitsterban 
der Ehefraii, obgleich weit unter den Volkern verbreitet, scheint 
vorzugsweise der nordiauhen und germanischen Sinnesart äber- 
hanpt zusagend," Že by podobný krutý zpôsofa zaveden býval 
též n pohanských Cechu, Moravanu. LuäSiĎanň, u Slovincň, Srbä 
a Chorvatfi, toho Žádné stopy ae nenaläzají, 

K hraun-ím prinášeny bývalý mŕtvoly be?, velikého hluka, 
hranice byly vôtvemi okräšleny, na fyto položeny byly mŕtvoly 
v úplném odôvu i se zbraní, kterou za Živa nosili. Hranici 
podpálil nejbližší pfibiizný zeml'elého a do plápolajioiho ohnŽ 
házeny jsou mnohé pozostalosti zemŕelého, nástroje a nádoby 
i jiné predmety, s kterýniiž i drúbež (obyéejné alepi'ie) upálená 
byla, CO obét bohúm podzemským. Oheň tento býval po vice 
dní pálen a sice bez pfestávky dnem i nocí, Cíin slavnSjäi byl 
pohfeb, tím vŽtSí byla hranice na žároviäti a tím dele udržováu 
oheň. Kolem hranice obcházeli muži i ženy tauoujíce, zpivajioo 
chvalozpévy zesnnlému, trhajice odevy své a vlasy sobé stŕí- 
hajíce, což väs do ohne metáno. Na konec ahroraáždili popel 
ten a dávali jej do nádob hlinených, tak zvaných popelnic, 
ktere se pak kladly do zvlástnich hrobek. 

Zvlášliii ^púsob ■apnlování mŕtvol, ktorý se vyskytá u rôz- 
nych asijských národu a zvláäte n germánskych národa byl 
v obj'čeji, nalézáme též u mnohých Slovanň, že m hranice 
upravila na loJce, tak že po zapáleni jejim popel nikoli uscbo- 
ván býti nemohl, nýbrž vlnami feky uneäen byl. Upalování toto 
práva obšiľné popisuje svrchu zpomenutý Ibn Foazlan. 

O hrobcích a pohŕebištícth má se za to, že byly rodinné 
neb rodové, takže novi nebožtíci prikladali se ku príbuzným 
do staré mohyly, která stála pfi pozemku rodinnom, 

IJ rohy slovanské jsontedy dvojího druhu, totiž hroby slostmi 
a hroby, ve kterých ttalézuji se popelnia, naplnené pozfiatatky 
spálených mŕtvol. V prvním prípade jest mŕtvola bucľ jen 
v pouhé zemi zakopaná, anebo jest jefi lóže kamenim vydlá- 
Ždéno, ohra/.eno a pireklenuto. Hroby tyto, které, jak se zdá, 
z poslední doby pohanské pocházeji, táhnou se obyÉejne rovnými 
radami, Hrobky, kde chovaný jsou popelnice, vypadaji jinak, Tu 
stojí hlinené nádoby rozličných forem a barev, s rozličnými znaky 
a ozdobami, naplnené spálenými ostatky mŕtvol na kamenné 



ploSe obyčejné tak, ža kolem velké popelnice tiékolik menäích 
nádob stojí nnebo uprostred kruhu, který z kameuú utvoŕen 
jest; nad tim pak naiáxá se zhustil klenutí z kamene netesa- 
neho, také bývaji hroLmi skrýáe, aô zfidka dreveným roubením 
opaženy; ualezly se též blaboké jamy,* v nichž jako ve stud- 
aích množství popelnic a hrobních nádob ve vrstvách složenýcb 
se vyskytuje. 

V obojím pi-ipadii. jestliže totiž mŕtvola byla zakopaná 

anebo spálená, buJ sypaný byly nad hrobom mohyly (jméno to 

nalezá se ve všeuh slov. jazyoích, kofan mog rr crescere) aneb 

i nesypány. Mohyly pocbazejí, jak se zdá, ■/. dávnéjsioh časň, 

\ jich množství bylo na nesmirném prostranatvi mezi 

LLabem až témér k Dnépru nalezeuo,** a počet jich napof'ád se 

Ifionoži; nebot pohanský vék k hrobum pŕedkíl bledol se äetľnou 

Ivetou, takže skrýše mrbvých zúatávaly nedotknutý. Podlé mohýl 

^lazvána mnnhá mesta a místa v zemích Slovanských ; v Eusku 

e Mohylev a Mobelno, v Uhrách Mohylany, vyskýtá se vesniee 

k Hčka Mohelka, ves Mohelnice. 

Jak v hrobech s kostrami nejmlenými v Wné zeni^ nkry- 
i, tak i v hrobech, v niohž osudi s popelem upálených 
mŕtvol se vyakýtaji, jak v mohylách pouhou zemí nasypaných 
: v hrobech, které kanionim nebo dŕivím byly obložený nebo 
yklanuty, ano i v hrobech na zpusob studni zdélauých nalo- 
i se po celém Slovanskú veci z kamene, hliny, skla a kovu, 
TÔ vzdoriijíce hlodajícímu času zachovalý sa co památky 
ubrojeni a kroje pohanských Slovana 

Z koi'istí toto hrobni, pFi které ne tak poklady hmotné, 

bko epiäe poklady myšlének, idei vážne jsou, právom soudime 

BJen na zpúsob života a vzdélanost dávnych pokolení, jevfoi 

) v jiuh ŕemeslnické a umelecké zbehlosti, nýbrž i na vetSi 

) akrovnéjší zimožnosf lidn i na hustotu obyvatelstva v roz- 

Sičných končinách zemi slovanských obývavších; jsou to pra- 

■-meny, v nichž sa obrazi zpúsob a vývoj praveké kultúry na 

Isákladfi souvékých, bezprostfadnich avédectvi, o jichž pravdi- 

hroeti zadného pochybovaní neni, ač prameň teuto k poznávaní 

iľobylostí Slovanň niini jesté naskrze spolehlivý, aby se dle 

i známek všude na jisto postaviťi mohlo, kterú hroby dle 

I formy a obsahu kterérau národu a kterémn veku páležely. 



;. Tyszkiewici: O kurhauft^li t; 
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Predmety, jež doauJ v hrobech slovanských sa ualézaji, 
J9oa: mlaty, sekery, meče, broty, dýky, nožô, válečná dláta, 
ozdoby hrdla (::= hfivny) htnT kruhy iieb ŕetéay z bronza aneb 
okrasy z navlíknutýob perliček, jautarových a korálkň z jemné 
hliny neb ze skla; náušnice rozmanitých tvaVfi, nár'imky čili 
obručí, kovové kruhy, jiniiž dávni Slovana po zpiisobn témSŕ 
všeoh starých národfi zdobivali ráme, jimiž ženy a dívky krá- 
älily též nohy, podobné jako za pradávna ženy jiných národň, 
spinadla, jeklia do vlasfi buď jednoduché neb ozdobnou pa- 
ličkou opatrené, pŕeslcy í zapináni pusu neb remene, Sjionky čili 
zapinadla ku pripevňovaní roucha evrchniho na prsou nsb ra- 
rasy a pliŠky, kovaní pusň, ŕetlzky, ^itiA:.'/ a jiné -drobná 



d) Pooiér zemŕelých k živým. Pohrební hody (tryzny). 

Každému kmeňu lidské apolečnosti vrozeu jest cit vdéčnó 
lásky potomka k pi-edkúm zasnulým; ušlechtilý tento cit spo- 
juje žijicí pokolení s minulými jsa spolu mocným pramsnem, 
z nékož se láska k národu temeni; protož se i u starých Slo- 
vana jako u vsech téméŕ národu zjevuji stopy a dôkazy vdéčné 
údy zcmŕelým pfeäkäm vsdávnné. 

Slavnost po úmrtí človôka hued po skonéeném qbŕadn po- 
hŕebnim od rodín jelio na „mohyle" konaná, uazvána byla od 
poh. Síovauú trijzna.* Slovo to odvozuje ae od koíene tr- trSti 
(tererej, índ. tarunas, lit. trintí; odtud trud ^: zármutek, trý- 
zeň. Byly to pohrební hody a obetí ke ctí a sláve duší pi^átel 
zemŕelých, k oslávení mŕtvych a uspokojení bohii podzemnich. 

PFl tryznáfh pokladaný jsou mrtvým, kteŕi ješte z domu 
k pohľbení vynesení nebyli , jídla, jichž pŕitomni sami pfi 
slávnosti požívali, (chleh, pivo, med, mäso) ve zvláštnioh nádo- 
bách k hlavám; pH tryznách pozdéji opakovaných vylity jsoU 
nápoje na hrob, kamž i jídla postavená byla. Co pfi hodovaní 
na stole zbylo, patrilo mŕtvym, ktefi nezanechali zadných pi-átel, 
domniváno se totiž, že duše zemŕelých výpary jidet s libostí do 
sebe vdechuji. 

Pfi téuhto slavnostech pohŕebních by!y též odbývány 50- 
pasy^ dostíhám, hojovná hry se zpevj' a jiné podobné zábavy, 
k čemuž zdá se poukazovali význam alova tryzna ve starých 

irb Diibrovsky. Al.hnínllimei'ii ilpr k. Iibhm. G«- 
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památkácb cirk. jazyka slovanského ^ hitva, boj (Iriznište zz 
bojiSW, trizDovatt z= bojovali, triznik := bojovník), což vede 

!k domnénce, že Huad uékdy takové pohfebni siavnosti na čest 
ienaŕelých slávnych bojovnibň záležely ve skuLečném vraždení 
jiednéoh druhými, snad zajatých nepŕáte! ; iiebot suad ae domní- 
o, že ten, jenž za života svého hledal alávy v krvavém boji, 
také po smrti v proléváni krve lidské nejvetší žalibení miti 
bnde. 

Obecné výroSní siavnosti pohrební, slavivané za vSeoky 
imŕelé téhož plemene čili kmene nazývaly se stravami či siy- 
iffii, u Litvami chantiirns, i véfeno, že témto duSe zomrelých 
ifitomny jsou, kterým za všeobecného ticha házeny malé drobky 
ikrmá pod atúl. 

Slovo slrava jest neomylné slovanské, po<ln6e v Eeätiné, 
lolätíné a ruštine bežné (kofen trn = lat. nutrire, tráva =; 
■ftva a vSeobecne pokrm) ačkoli J. Grimm uvidí, že ja pflvodu 
ithského stranjan =: stemere, protože je uvádi Jordán ve 
'ém dile: De Gothorum origine et rébus gestia cap. XLIX. 
lod&vaje zprávu o Hunnecb: Poatquam talíbus lamentis et de- 
letns, slrav'im euper tumulura ejus, quam appellant ipei, ingenti 
itione concelebrant, et oontraria invioam sibi copulan- 
tes, luctum fiinereum mixto gaudio explicabaat. noctuque sa- 
■eto cadaver terra roconduut. 

Jako duše k hodiim tém od otce čeledního pred poiíatim 
lavnoati od podzemníoh bohu (u Litvanu od Wellnny) zvláät- 
limi obíady byly vyprosený, tak byly opet propuäteny, když 
^avnost byla skončená. 

Takovou formuli proponštSei nvádí O. Ťíarbutt: Dzieje 
:ožytna národu litevskiego Tom, L Mitologia litevska. Vilno 
[835, pag. 314., 376. 

Bywajcie duszeczki zdrowe, z bogiem duszeczki, zostáwcie 
loguslawienstwo nam žyj cym a tému domowi pokoj, Jdžcie, 
;die was przeznaczenia wola, ale pami<jcajcie, abyácie ani wy- 
lOdz^c ani przelatuj^o przez nasze progi, podwórze ogród, 
jky, níwy nie uczynily szkody jakowéj." 

Památktt hodňv takových zachovala ae téméf u väech slov. 

íárodú i slávi se nyni obyčajné 7, den v bytu zemŕelého, od- 

id slovanské ^sedmica", nejživéji pak na Litve a v Polsku 

tak zvaných „Dziadrch" a u Kusu v siavnosti zvané Ra- 
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D^iady, t. j. slávnosti na památku zemFelých predka 
(dédú) konané, odbývaly se a z 6ásti prý až dcisnd se odbývaji 
na Béloľusi, na Litve a v liuronsku pod širým nebem bliže 
f-eky na osamelých místecb a za aoumraku, nékdy i v nooi. 
DIe nich nazval Mickiewicz svou báseh ^Dziady", v niž na- 
Qinoze vSrne podal zpévy od lidu pfi téahto slavnostaob 
zpivané. 

Ensové vSech kmenfl doaad odbývaji času velikonoSního 
nad hroby a na památku rodiču a vfibec pfedbA svých alavnoaí 
Radimica tí Jíiiilun^c íečeiiou, Malorusflm sliije Hailki Čili Iía- 
hulki/ neb mot/ilki/; v gubernii Rjazafiské znám jest úf.erek ve- 
likonočni pod jménem : navskoj vtornik neb navij dén (srov, 
nav = pŕíbytek zemfelýchj. 

Prostý lid prináši v jeden ze tfí avátkových dnň veliko- * 
noÉnic-h na hŕbitov rozličná jídla a polévá hroby vinRm a ma- ' 
dem, domnivaja se, že v ten den „roditelji iz mogil doohnut 
toplom." Pŕijdouce kn brobii svého rodovnika, pokouli po nSm 
Červeným vajiókem a pozdraví zemŕeleho obyčajným veliko- 
nočcim pozdravením: „Kristus voakres" pevne za to majice, že 
urarlý v hrobe odpovi: „TJ iatiní voskres". (Vatalt zajisté). Po- 
tom vezmou nádobu s medera, vínem neb piveín a dil rozliji 
na hrob, ostatak dopiji. Potom prostrou na hrob ubrouaek a 
položí naň pfines'jná jídla (pirožky, koláôky, vaječníky a t. d.}- 
a pozvou na né zemfelé slovy: „Blaho3Íavení rodífiové, pojďte 
s nami okusit chleba a soli." Na to posadí ae väichni okolo 
hrobu a jedí; pH t.om rozpominají se cbvalné na zemfelého vy- 
pravujice, avlášté ženy Žalostivým hlasem o jeho dobrých Či- 
necb a skutcích. Po jídle obracejí se opet k nebožtíkovi slovy : 
gOtče, matko! vezmete málem za vdék a odpusťte, nebylo-li 
dosti. dali jsme, co jsme méli." Zbytky jidel rozdají se žebrá- 
kflm. Za hfbitova jde ae do krčmy, kdež opét jedi & piji, jsouoe 
veselí. 

Téhož času chodí také ženíchove a zvláätS nevesty aa 
hroby svýth. kladou na nž ŕ-ervená vajíčka a radí se s milými 
nebožtiky v pnčíne budoucího svého sňatku. Srbovó o „áru- 
žiialu'^ (pondéli o provodné nedeli) mrtvým na hroby kladou 
červená vejca a koláče. 

Že obrady podobné i v Čechách nejen za vékn pohan- 
ského, uýbrž jeSté na konci XI. stôl. se konaly, svedči Koainas, 
jenž piäe : „Že kníže Bfetislav 11. prisné zakázal poveračné obyf eje, 
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ježto selští na polo pohanští lidé o letnicích provozovali, obeti 
činíce u studáuek, bésňm zvífata obétujíoe a taktéž pohŕby 
v lesích a na polích, jakož i hody, ježto se dle pohanského 
obyčeje slavily na rozcestích, aby tím byl poklid zjednán du- 
sím zemrelých." 

Zbytek slávnosti podobné zachoval se, jak se zdá v Če- 
chách v pouti, která v Praze o velikonoôním pondélí v Emau- 
síoh, na místé druhdy Moráň ŕeôeném, slávená býva. 

Slovan zajisté truchlil se spolubratrem svým a truchlil-li 
i on, truchlila s ním i celá príroda, ano soustrasU jeho cítilo i 
ptactvo, jak v básni Ruk. Král. Jelenu čteme: 

^Sletujú se tlupy bystrých krahujcev 
ze vša lesa sémo na ten dub; 
pokrakujú na dube všici: 
páde junoše zlobu vraha!'* 



II. 

^ časti mythologické mínil zemŕelý spisovatel Vácslav 
Kŕižek po úvoilé, jednajícím o knltu pfirodním jakožto prameao 
bäji, povestí a pover, o zbožňovaní sil pi-irodnich pracovati: 
o božích starých Slovanuv, o bohj-nícb, viláťh, o malých bäž- 
cích, o bohoslužbe, o svátcich e. posvätných ptácioh a stromecb ; 
ale kromé četných výpiskov jen nékteré atati shledáváme v jeho 
pozĎatalosti spracovaný, Nenadala smrt prerušila zasloužilon 
práci Kŕižkovu, 7, nich podány xde buďtež ctiteläm jeho a 
p^átehim déjin tyto články: 



Uood. 

Náboženství starých národa býva, jak pravi slavný náä 
Palacký, apoln jejich národní íilosofie, obsahujíc a vykládajíc 
náučnou souatavu predních myslitelň národa o pňvodu svéla, 
o silách pfírodon hýbajících a o pomeru jak osôb k vSemumiro, 
tak i Života k večnosti. Aväak pfes všecbnu diSležitoaÉ, kttsron 
má mythologíe pro vnitŕni vývoj a ocenéni duševní vzdelanosti 
pobatiakých pradédft našich, jflst ona pŕece dosud nejnejasnéjši 
časť starožitnosti slovanských. Púvodních pramenňv o ni jest 
pramálo, a eporó zprávy, které nám stafi apisovatelé kŕestaaätí 
buď domáci' buď cízí, v eizitn jazyku zostavili, jsou velmi 
chybné, liché, často neurčité a zatsmučlé. I domáci kronikári, 
obyčejné knéži, na väe pohanské pohliželi vice méné s opo- 
vržením. 

Mythologíe Slovanň teprve v novéjší dobé počiná nabý- 
vati kritické pädy; neboť dfive nékteH zabloudili v hlnbokvoh 
tmách inythuv asijských, odvažnjíce se ku smelým kombinacim; 
jiní opét ookoli našli o rňzných národech slovanských a o rô- 
znych dobách, dohromady míchali a všem Slovanflm väech vékii 
jednostejnS pHpisovali. 
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Nelze ovšem zapiratí pfedhlatorickou jednotu kmene SÍo- 
'.vansliého; ale treba též uznati hiscorickou rozróznénost jeho 
' tak, jak skiitečae se nachází. Jenom pfibnznä nebo zastupujici 
sfl zjevy u všecb národu slovanských mohoti v predním pŕipadé 
vzatý býti v úvahu. Jednota i rozruznénost Slovanstva rysvitaji 
z materiálu samého v každé jednotlivoísti zvlášt, ze kteróho 
treba odvoditi všeobecná pravidla o tom, co piati o väech Slo- 
vanoch a v čem jednota kmeae ae zachovala. 

Ponévftdž jest pravde podobno, že se pôvodní mythologické 

názory pohanských Slovanfi v jieh pravlasti postupem vékfi 

všelijak menily, když dopfáli u sebe i cizím smyslúm nábožen 

akým míata, jest velmi obtižné, ba tómôf nemožné, naznačiti, 

I .jak ee z nich jeduotlivé vetve u rozličných, od sebe vzdálených 

ľ cirodň béheni času v té príčine vyvíjely a epolu vytknouti, 

'■ CO společného a co zvláštniho od ostatních ratolesti se lilícibo 

pa nich se nalezlo. 

Jasnému rozhledu valne napomáha kritický rozbor zbyt- 

kfiv obyíejô Í pover slovanských v nynŽjSím ŽivotS národňv 

► slovanských, povesti a píané obsahu bájeslovného, jakož í jména 

1 bflžkú a jiná jména vzatá z posvätných obradu, k jichž sebráni 

t i vyzkoumáni a oceneni teprva v novôjäl dobé väude zfetel 

le obraci. 

Najvernejší a nejživšjäí svédectví o pohanatvf atarýiíh 
Slovana zaznivaji v básnich rukopisu Zelenohorského a Kralo- 
dvorakého, které vétšínou vzniklý uprostred samého života po- 

Ihansbého. — 
J«n u Polabských Slovanfi, kteŕi ustavičným stýkáním 
asmlouvarai se sousedy aevemimi Škandinávci, západnimi Nemci, 
východními Prusy a jinýmí litevekými národy, seznamovali se 
B rozličnými náboženskými ponétirai sousedô techto, kteŕi záhy 
již méli rozvitou svou mythologii, zakofenilo a vzmohlo se 
pobanstvi tak, že již pak Žádnou silou nemohlo býti zničeno, 
a ty vetve neSíaatného tohoto národa, které se po mnohých 
píevratech pŕece odŕekly své pohanské avatyné, odHkaly se 
tim spolu své národní bytnosti ; nebot po pŕijetl kfesfanstvi 
odcizovaly se čím dále, tím více slovanskému svetu, 

Z názoru pohanských Slovana, ktefí v nejužäim jsouce 

spojení 8 prírodou, v úkazech a činech jejich bezprostrední pti- 

i aobeni mocnosti božských spatŕovali, temenil se hojný prameň 

L jnjtihologických povesti a podáni. Památky jich akrývají se 



v pFečetných bájicb a poverách lidu našeho, kteréž nezfidka 
hluboký amysl v sobé zavlraji. 

Že vzdáváuí ctí žtvluui sveta mezi nejstaršl, ano nejprv- 
Déjäi zpäsoby bohoslužby náloži, dávno jest. dokázáno a za 
pravé aznáno, CoŽ mohlo na amysly telesné a duševné Človeka 
prvovékého dôraznžji a žívéji pňaobiti, jako pravé živelní tyto 
mocnosti, z jejichž vlády auí na okamžik se vynítí nemAŽe, 
od nichž má vznik, život a jimiž i hyne? 

Nami vesmír také žádné vyäši moci nad tyto, která by 
tou mérou cbápati se dala amysly zevnitrnírai. Ale jako Živelní 
tyto raocí pflvodci jsou a ndržovatelé všeho telesného blahobytu 
tvorfi zeniíikých, tak s druhé strany nie neni škodlivéjšihg, nio 
Btraälivéjšiho nad tyto panovniky, takže neomylné tu bledatí 
se musí počátek dualismu, prouikajiciho náboženstvi všech staro- 
vekých národu, s jehož nékterými pozostatky se asi naše kíe- 
sťanstvi neminulo,. 

Pňvod prvopočátebných náboženských názoru o starých 
Slovanň, tak jako n vSech jjných arejských národu, hledati ea 
musí v pomeru človeka k pMrode. Svet se svýmí divy a úkazy 
jevícírai se dle určitých zákonu, pravidelnosC pohybu tži nebe- 
ských, béh slunce, mesice a krásnych hvézd, véčué rodicí sila 
prírody, co pfíčina blahodarných i záhubných účinku, leta i zimy, 
dne i noci, života i smrti. Väe to púsobilo na mysl lídi v za- 
čátcích jich duchovniho uvedomení tou merou. že musili vedení 
bytí k myälénoe, že príroda, její úkazy a zákony v nich se 
jevící nejakou pHčínu máji, Že príčina ta jest velká, nadlidská, 
vševládná, Ä tuto neviditedlnou príčinu váeho viditedlného, 
tuto moc, kterou v slunci a mésiei, v zemi a na vode spatHii, 
nazvali bohém; idea boŽstvi stala se vysvetlením všeho nepo- 
chopitedlného v pľírodé. 

Slovan uznal, že maji-li se mooi, jež nad ním vládnou, 
k nemu a k jeho roli pŕiznivé, pflsobi ho bohatého, json-li mu 
väak nepHznivé, úbohým ho ŕiní. Proto jmenoval také väe, oo 
nikoli svou prací a pilností, nýbrž pomočí božskou mu bylo 
dano a zachovane, božím, af již bylo mu to pMjemné nebo 
škodlivé. Tak vše, co mél, obilí, dobytek, tovary, jmenoval 
a jmeuuje až podnes zbožím, chléb, hlavní svou potravu, na- 
zýval a nazýva podnes božím darem; rartvici jmenuje boži 
rukou a mor boží ranou, a život vlastní sám se mu zdal býti 
tak božim, že každého umrlého jmenoval nebožtíkem. 
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Á poiievadíi ČlovSk cítil, že i život jeho, radosti a žalosti 
života poslední svou príčinu mají v té väpfidíeí moci, naplnilo 
Jej to väe úžasem, vdéeností, doton a pokorným citem odvialosti, 
a tyto city nabyly výrazu a tvaru v náboienstvf. 

Život pŕírodni jeat tedy pŕedevšim zŕidlem idey božství. 
Vznik a zmar, zrozeíii a zničení jsou ony velíkolepé zpäsoby, . 
jimíž se život prírodní jevi ; proto se ataly i určujícimí momenty 
v pojmu o božství, ony jsou pŕiôinuu princípu „dvojice", jejž 
v bájeslovíc'h väech indoevropských uárodň nacházime; z nich 
i pojem trojice vyctázi. 

O dualismu v tájeelovi Slovanô svédCi jména BSlbog 
a Čemobog. Dnalismus ten zrejmé vzniká í z bájeslovi litev- 
ekého (v, Kraszewiskiego Lítwa p. 11^ — 14.) 

Tím v boby utvorila si pfemítavá obraznoaf naSioh predka. 
S ton virou lizce sciivisely zákony mravností a zákony politické 
takže jediné vdioémslví oživovalo a spravovalo veäkerý spole- 
Ôenský i národní život a väeobna počínaní lidaká vúbec; ano 
od názornosti náboženské závisel zpňaob vlády, duch nábožen- 
atví nabýval výrazu v štátni ústave. 

Mnohoboistrí povstalo tím, že abstraktní pojem o bohu 
toužil po konkretnim významu, a pozdeji. když dospôlejäí a vy- 
vinutÔjSí premitavosť lidská fiäi bohu založila, povstala víra, 
ie 86 bobové tvory zemskými a úkazy pfirodními s ducihem 
hdakým dorozumívaji. Že mystickými znamenimi svou vúli 
ft avé smýäleni zjevují. 

Z toho povstalo prorohiváiti, které jako u väech národu 
indoevropských tak í u Slovami nalezáme, u uichž promocí 
vSStcú a véštkyň se prorokovalo. Kulich, krkavec jaou dosud 
n Slovanú véštební ptáci, a ordalie vzaly též svuj pflvod z této 
■víry nebo spiäe z této povery. 

Pozdéji když ae pojem božství zosobňoval a v plastice 
podoby nabýval, bylo každému skoro bohu pridano symbolické 
;Sfijaké zvífe, na pF. kúfi byl posvätné zvíŕe Svatovita, buaa 
Badibosta, beran Perúna. 



Zbožňovaní sil pŕirodnich. 

Náboženatví pohanských Slovanu zakladalo se tedy na ctňnl 

1 a isbožňováni prírody. Obloha i podnebesí, prameny a Feky, 

fikály a hlubiny, hory a lesy, oheň í téleaa nebeská byty samé 

, pílbytky a pusobiátó vyšších moci a bytosti. Väecky promény, 



které se v pfirodl dály, byly jen účinky jejich. Ony vládly 
i Človékem, jemuž se podlé jejich prízné nebo nepHzné väecko 
buJ darilo, buď kazilo. Pravde podobno, že prosté ctení prí- 
rody roysl Slovana prvovékýťh na dlouho neupokojovalo, že 
záhy sobé utvorili jakous aonstavu náboženskj'ch nähledňv a že 
brzo ctili určité osoby božské. 

Vyšší tyto bytosti byly dvojiho fádu, jedny povahy dobré 
8 jiné povahy zlé. Onyno sluly bosí, tyto bést. 

Bozi meli vyšší moc, hhové jen tehdá vôli svou hlavnS 
na lidech provozovati mohli, když bobové toho dopustili. 

V živote prirodnim nabývali hésovč pravidelné jednou do 
roka vrchu nad bohy. PromČmi ŕasfi roéních vysvétlovali sí 
starí Slované tira, že jaro a léto pfičitati moci bohňm, podzim 
a zimu bésúm. Též i slunue a mesice zatmení pokládáno za 
fekutek béaňv. 

Bísäm zvlášté pričítali väeoky zhoubné prípady téleané, 
jraenovité náhle ochabení a ochromení tela. zlé váSnS, vztek 
s äilenosf, vijbec vSeliký stav, kde vášeň anebo choroba pfekáží 
smyalú volne užívati, jakož nehody vňbec. 

Bohňm píičítáno blaho pozemské; oni byli darcove väebo 
dobrého, na jich pfizui zäleželo zdraví a nemoc, vitézstvi a po- 
hroma; panství jejich vztahovalo ae nejen na svet vezdojäí, 
ale i na život posmrtný. Protož sluli jednak spásy (ochránoi), 
jednak vékožízni (véčni). 

Bohy videl Slovan väude vúkol sebe, celý svet byl mu 
boží, a on jsa náhledu toho, byl zbožný a pobožný. 

Bobové byli mu moci, svetem a ve svete vládnoucí, svet 
sára tedy boží Čili svätý, a väe co bylo mocné, slulo avatým. 
Dnové neobyĎejni sluli svatky a zaanoubeni muže a ženy jma- 
novali svatbou. 

„Prot.ože nebyl Slovan nikdy vzdálen od bohfl svých, 
obcujícich společné s nim v jednom svété, pri väem co počínal 
a jednal, pobožné myslil na moc ^bohôv svých vékožizných." 
Pof-ádok v pŤirodé, v domácnosti své i u verejnosti byl mu 
pofádkem božským a i snemové rozŕeäovali „svády po zákonu 
vékožizuých bohov." 



1. o \ú\i nejiissííP. 



Slovanó vénii v jednoho nejvyššího boha, pána všehomíra, 
[ Btvoŕitele sveta, púsobce svetla i blesku. Pi-edoí tento biih. 
Seje se hlavne vecmi nebeskými, ku kterým co úkaz pro 
I lidi nejvelikolepéjší náleželo pňsobeui hromu, by! tudiž nejen 
, pánem nebes, nie všeho, cokoli vfibec U'\ svete jest a panoval 
I nad ostatnimi bohy (byl bohém bobovým), kteri všichni z krve 
! jeho pocházeli. jimž správa záležitosti pozemských byla svefena 
, kteŕi byli tím vznešenéjäi, 6ím bližäi byl svazek tohoto po- 
I krevenatvi. 

■ Obrazoval se tim týž pomer v fiäi nadzemské, jaký pa- 
noval ve veškeréra rádu společenském. Jako každý rod mél 
L svého starostu, který vlád! všim, cokoli rodu náleželo, kterému 
l'VŠiohiii ôlenové rodu byli podfízeni, a jakož i v rodu Četnéjäim 
fCím kdo byl starosty v pokrevenatví bližši, tím byl i vzácnéjäí : 
tak. byl i dle pon6tí Slovanň nejvyäSÍ bílh starostou ostatnich 
podHzených bobú svazkem pŕíbuzenství s ním spojených, jim2 
svšfova! péči o veci vezdejái, a jemu byl i veškeren svet ja- 
* kožto dedina bohu podŕízen. 

Nejstarší zprávy o náboženských poiiéticb v pFiČíné tó 
podáva Prekop Caeaarejský (f 5ô'i) a sice o Slovaneoh Ärtech 
De be!lo gotbico III. c. 14 slovy : „Stované a Arti uznávají 
'jediného boha, pflvodce blesku a pána všehomíra, jerauž pHuá- 
6eji v Žerivu býky a zvírata jiná. Osudu neznaji a vflbec ne- 
yéfl, že by mel vliv na lidi; ale brozi-!i jiui smrt v nemoci neb 
ve valce, slibuji prinésti obéÉ za poskytnutou jim spásu, a jest- 
liže ji ušli, vyplňují siib svuj, myslíce, že obetí aobô vykoupili 
' Život. Klaní ee také ŕekám a vilám (v'jji&iar;) a nekterým jitiým 
božstvim, pfináSejice jím obeti a pH obéteoh i veštby konajtce." 
S Prokopeui se v podstate srovnává, co o 600 let pozdeji 
Helmold (f 1177) Chronicon Slavorum 1. I. c. 83 o bohoslužbe 
Polabských Slovana (Vagríú na baltském pobFezi) položil: „Mezi 
rozliónými boby, jimŽ privlastnený jsou nivy, lesy, jakož i ži- 
vota strasti a slasti, uznávaji jediného boha na nehesích, panu- 
jícího na de väemi ostalnlmi tioby. Onen nade všeehny mocnejší 
bäh však toliko o veci nebeské pečuje; títo, majíce záležitosti 
pozemské sobé ävéŕeny, poäli z krve jeho a každý z nich jest 
tim vznešenejší, čim bližäi jest rodem tomuto bohu bohúv." 
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SvéJectví Prokopa a Helmolda so veapolek arovnávaji 
a doplňuji, a mobou se na veškeró Slovanstvo vztahovati: do- 
tvrzena jsou i českým Kosmem, vypravujiciim (L c. 30}, Že jeätó 
za jeho času množí čeSti sediaci se klanéli Jedni ohui anebo 
vodám, jini slromúm neb kamenum, nekteŕi horám, jini opét 
obi-azúm rukou lidskou zhotoveným. 

Vírou touto priblížili se Slované ze vSech národň staro- 
evropských nejvíce k jt-dinobožslvi; nebot v hájesloví Kekä, 
^imanô, Germanú a jiných tvoHla zeme stred a hlavní iäat 
sveta, od níž i nebesá závisela: Slovanŕ však jasné poznávali 
pomijejicnost zeme yied uebonečnosti nebeskou, což svedči 
o veliké čistote mravniho citu a hlubokosti národuiho smýälení. 

PHrozeno jest. že se k názorňm témto pŕiraisily i nékteré 
hmotné predstavy; dle úsudku Slovaiiú nebeské božstvi, slojíc 
v nedostihlé výéi nad zemí, nepečovalo o tento bidný svet, ve 
kterém žije človek, zanechavší jej na starosti hohum uižäim; 
protož také veškerá jich úcta a celý kruh bájeslovi soustŕedil ■ 
se v božstvicb pozemsko-Iidských; oddálenému jedinému nebe- 
skému bohu takové úcty nevzdávali, domuívajiee se, že mu 
nejde o úctu od bytostí, o které se nestará. 

Nebeského boha, boha buhúv, vyznačuje české pHjmi jeho 
Svojboh nebo Svéboh, jež se zachovalo uejen v nejstarších jmé- 
nech mistnicL a osobních, nýbrž i v prislovich. Od boha tohoto 
poeházelo véelikó dobré i zlé; protož byla mu pnčitána i po- 
vaha dvojnásobná, dobrá i zlá, z Čehož povstala i báje o dvoa 
božích nejvyššich. 

Starý ruský letopisec praví: „Dva suť bozi, jedin nobeanyj, 
drugij vo adô" (v černe noci, pekle). Prvuí nazván byl bog 
(búh, t. bytosť jasná a svétJá) naprosto vňbec, anebo také Bél- 
bog, jak svedči mnohá místni jména v Pomoi'anech, Lužioi, . 
v Čechách a v Haliči; v jednom z nejstarších památnikú ru- 
ského jazyka (ve smlouvé Igora s Raky) čteme: „aE nemá po- 
moci ni od boha (totiž nebeského), ani od Penina (vládce svSta 
pozemského, co nejvyäšiho boha prírody) — af jest proklet od 
boha i od Perúna." 

Nejvyšôimu bohu zlé povahy náleží české jméno Zloboh, 
staré Ljutbog, Helmoldúv fernoboh a vSeslovauský Čert, ač 
toto jméno tepvv pozdŕji v památkéch pisemných se vyskytuje, 
Občnia pak tŕm bohôn) piičitala se moc stejiiá. České pHsloví 
v príčine té pravi: ,.Čert vtrhl iia Svéboha," t. j. prišel rovný 
na rovného, Čilí pi'iäla kosa na kámen. 



2. Ilázít 

Dle náhledu mytholoyň ruských byl prý starosta bohov 
[" saznai^-ováu jniénem vúbeo „bog", vyWádajÍĽe v tom sinyaln 
I piŕísežni forrauíi ve starornBké smlouvé s Beby r. 946 ; naproti 
tomu Josef Jireček ve Studiich z mythologie české v Časopise 
I musejmm 1863 p. 143 vérohodné dolíči], že jiázev „bog" bylo 
\ a pohansk^'ch Slovanú nepochybné appelativum (zde bohil Pe- 
< rtina a Voloíia) nikoli vlastní jméiio, a jediného boha Že jím 
I sadali značiti teprva kí'esCaué. Na základe dôkladné rozpravy 
I Safaŕikovy „O Svarohovi" v Čas. miisej. 1844 provedl Jireček 
I däkaz, že iiejstarňim bohém nebeským byl Slovanom „Svttroh'* 
(Svarog, Svaraz), vrstevnik Varuny a Urána, prarodiňú bohňv 
I u lodfl a Éekô. 

Slovo Svaroh jsouo téhož pflvodu jako ind. Varonaaŕecké 
I Uranos, znamená tolik ľo nebe (sanskr. svár a svarga ;= nebn, 
I -Starosl. svár, r. svora, lit. satvaros := sluuce, buh slimce), co 
I bdh nebeský, jakož v pradobé národu indosvropítkých nebesá 
I veSkeroii zemi obklopujici pokladaná byla za otue väebomíra. 
I Ctiii jej pod tim jménem Rusové, Polabäti Slované, Cechové 
a jak se podobá i Jihoslovaná. 

Bi'ih nebe totožný jeat dle Helmolda s bohém bohti; byl 
tedy Svarog prabohem, velikým boheto, jak ho Slovanó nazývali. 

Pisemni zprávy, že Kusové pŕedniho boha avého Svarohem 
I nazývali, podáva letopisec Ipatievský (Poln. sobr, rus. lét. izd. 
[ aroheogr. kom. Tom. II. pag. 6.) uvádeje, Že nejprve panoval 
I Svarog: I po sem carstvova syn jego imenem Solnce . . . Solnce 
j ear syn Hvarogov. (Místototo v kroníce preloženo jest z ŕecké 
rkroniky Malalihoa píeloženo jest vnem ŕeoké ^sór; slov, Svarog. 

O PolabskýĽh Slovanech totéž dotvrziije sv. Bruno v listé 

I 8vém k cisaH Jindŕichovi H. asi r. 1010, v némž co nejvyŠŠí 

božstvo pohanské a reprceseittanta božstva pohansko-slovanského 

í-jmenttje „Svaraze*', patrné Svaroh, jakož i Helmold, jenž dí, 

I te pŕednim bohém Ratard byl Svarožič. 

Že i Cechové boha nebeského a starostu bobA podHzenýcb 
t-pcxlfl jménem Svaroha vzývali, mažeme za pravdu pokládati. 
Iposvédčuji tomu slaročeské „evor" :=; xodiaoua, jakož i místni 
rjinéna téhoji pflvodu v Cetháub [Hvarov, Svolíí), v Polsku a Ru- 
vaku (SwarypzBW, fSwfirjewa, Swarzewo, Swaryuie, Swarocím, 
1 Swarzifdz) ; poukuzují k tomu i elova Avar, Avara ^ zevnítŕtii 




čistota, Svarný, čistotný, ponévadž čistota jest pŕedni vlastnosti' 
:nebeské oblohy. 

O pocte aebee a Čecha rozäiŕené mél jeäté Štitný (1325 
— 1400J určitou vedomosť, fka, že ,.sé lidé držié bhidu hvézdá- 
íóv pohanských, ctiac mésiec, hvézdy, spôsob tohoto vidomého 
nebe, ježtot zodiak slove." 

Obrazy dvauáctera znameni zodiakových vyräželi prý noj 
zlaté a na moaazi, aby to na hrdle nosili aneb z toho pili, 

Svaroh mél dle starého letopisce ruského dva syny, toti^ 
SluDce a Oheň, rozumej nebeský, totiž blesk. 

S tím se léž shoduje báje o zplození nejmocnéjáích dvotf 
pŕirodnich, slunce na nebi a ohne na zemi. 

Dle bäje iihoalovanské pŕidružuji se k nim ješté jako jioW 
bratr Mésic a sestra Hvézda pŕechodci t. zvifetnice. 

Každý ze synň Svaroga byl Svarožič a musil ml 
zvláštni jméno. A tu možuo za pravdu prijatí, že Slunce i 
E.USÔ bylo Dažbog zváuo a u Polabských Slovana pôde jméneia 
fívjatovíta ctéuo a Oheň ctén a všech Slovanň pôde jniéuenj 
Perún. 



, hnľi 



a) SI u 



1 Rusú. 



Po Svarohu stal se átarostou bohu podlé svódecívi letoj 
pisce Ipatievského, syu jeho Slitncc, SvarožiČ, zachovávaje zákotil 
Otce sveho. A skutečné, co se vypravuje o Svarohovi jakožU 
tvňrci sveta, opéluje se o jeho synu Slunoi jakožto tvärci roktta 
ib i tento dvojise ve Slunce letni a v jeho protivníka, Sluucf 
zimní, k jiuhž neustálemu, každý rok se opétujicimu boji vzta^ 
huje se množství bájí Slovanských. Aékolív bilh Slunce, jakffi 
vítšzitel nad ziuiou a tmou, požíva! u väech Slovanilv vážnost 
nejvyäSi, nevyvinulo se pfec jeho ctení v opravdový kultnt 
boha, CO osoby mysleného a tudiž modlami vyobrazovanébo, lai 
jen u Itiisú a Polabimn (Slovami Ratarských). 

TJ Bušu mélo sluuce dve zvláiítní pŕijméni: Dažbog (Dadi-J 
bog, tóž Daždbog, Dažba a Dážď), jakožto dárce svetla a Chr( 
(Chors, Chros neb Krs), totiž slkvoucí. Slovo Daž odvozuje ( 
od sauskr. dah (dag) =z. žhátí ; vysvétluje se tudiž Dažbog 
ibouoi, letni, dobrý bťib dárce života a všeho prospechu. U IsUi 
pisce Ipatievského jmenuje ee Solnce car, jež jest Da£bo^ 



IŽT; 

V pisni o pluku Igorove nazjvá 5^ i.fc ít-it zl-jstat^z. zJix^A 
ruský a zvlášté v knížcfCtví kyjevakéii -ris'S^ch::. -íuJ ^co^iik^tí: 
Daždbogovvm, címž se dáva dúkaz. ž^ S-:t42,í r^ír.. V ^i^l.: 
CO boha stvoritele. jakož i jini %taŕ: i^ľ:<i:-'í ^.tvoi íV-*;- r/i- 
vozovali od bcdiú domácich. jin;ž tz^íítä.: jrr-* * i.ŕ--.-jSt:- 

Slovo Chors Chr^ jest <^:zL ^f^irvj-ŕr-ké Ker. Korísfe. K'-^ 
reš, znamenajic slunce: s nini 5/::;vLsej: o^^'.i,: ji::.^i.a vrÄrx^^ki 
Krs, Ersic. Krsimir. jakož iosadv Kršicje. Kry>v. 1ís^'j\'.'a ■ ijh 
Jirečka je slovo chrs = kr?. pribTizLo * kofene:!: kre* krebit:: 
zuamenajicim svetlo, srb. kre-dti ^ zn ékvét: h^. «r^r>tleYfci.tk*ŕ 
kŕes iz: solstátium. &Iov. kresi zz 5Tav:>ja!.?ké oL::.é — '>efckv 
kŕesatL 

Chrs bvl die •^Tédectvi Ne^i^ora ct/éi, r Kvjevé o'^ ovŕntri-:* 
úrody zemské a or, dárce v^Lo dobr^Lo. Vv^kTr-i v: ^im. 
modlami, které velkv krúie Viadima' v Kyjeve Uk viJ:iu.u vy. 
postavil: yPenzita drévjíiL.a i CLor-A D^íTi^oinL : hiryyy^ : 
Sémorgla i Moko^* CLr^ — DažvoL jsc/^ zae tyiiCtiiycÄ. C vri- 
stoljubec vycitaje láz jaéiiii. má jiijeL Crivrba. vyijííc'riav L»fcfc- 
boga. V piukn Igor ^^r é »>e •.^r'/it-é klade z^íkt/j 'Týlx:ii'j^ Ciirt. 
kdjž se vj- jrrav:;je . ž-e kr.!^ V^í^f* -rl iix-i^:! ;rj:»ulcavi. 
Bvých 00 vik pfea^tijLiV' sil vejlkeĽ.' CLrwäi. 

U OBt&tij'jl fíiVA'fcuO u-iii^ Itutv fci.: -^ I>a£-jvLu at: CiirtäU 
neni zmiiiky. r. Pv^ttí v\>ty^ jyt fvrnifc jjadziwjL' pemze tJO 
jméno osobr: v :i>r.::ifrVL a: r v*.", ]?íO-' íi ]?>,: . v '^eské ír>ľTiié 
DadiboL č. Ľé'j.. •-»'. Z- O'íjr*. i^tiV/.*. f>e v, ^.ilí^-íi*: obvv::: u Šrot 

v liriLÍTié í;arfc SvíJíííI;*; J,»Vi*Ui'-;fc X .'. J-'JÍŕl. 

' • .* 

hrade t v en iUi'-*«-i' '-»»>'• j*'" u it<í'«< Íí^í-.-^.*^ /a. ;'ŕeu!:líj'. --^'jufc 

• • • •■ - ' 
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äťr/asti. Že i Kadegast jako dŕíve SvaroŽič pokládáo byl i 
pŕedniho inezi boby, dosvédčnjí Adam Brémsky (Hist. ecci. LXV. 
312) a Helmold. 

Jest pravdepodobno. že jméiio Radegast pfeneseno bylo 
na Svaroéice ze jména bradu; iieboí již Détinar pojmenoval 
Retrii nazvem Radegošŕ, afkoii modlu tamní nazýva RvarožíĎem. 
A l.éž Adam Broniský di, Že Radihost jméno své dostal od hláv- 
ního hradu Ratard. 

Radegastôv chrám byl veliký, ze dfeva ozdobné udelaný 
a na rozich rozličných zvifat postavený. Zevnitf na stgnách 
chrámu byly obrazy Slovanských bohfl a bohýň umele ze dfeva 
vyrezané ; vnitf pak ve chráme stály sochy bohfl , majice 
pfilbice a pancife, a na každá jich bylo vyryfco boha tpbo jméno. 

NejpFednSjäi mezi nimi byl Badegast, jehož socha byía 
zlatá na podstavci purpurovém. Vyobrazen by] co mládenec 
nahý, máje vlasy kadeŕavé, oblíčej okrouhlý a vice vážny než 
pekný. Na hlave mél prilbu na zpúsob ptáka s roztaženýma 
kfidloma; pravou rukou držel ätit s národnim znakem RatarA 
(býči hlavou), jťmž prsa svá kryl, v levé drŽel dvouseŕnou se- 
keru či helepartnu; b odpočinku jeho ucbystáno mu bylo pur- 
purové lóže. 

V chráme jeho dély se porady ve vSech dúležitostech 
zemských, zejméua v pHčinä války; protož byl Radegaat také 
ctén CO buh války a vítezstvi a jemu také, vraoejíce se vitéznS, 
pi-ináSeli hojné obeti. 

Ku pocte boha a b ochrane chrámu zíízeni byli bnSži, 
kteťi jménem boha svého provozovali tabé véštby bud losem 
(hfebyj nebo vodiče posvátného Radegastova bonS pŕesbopido 
zeme zarazená, 

Když r, 1057 Chyšané, Crezpenjané a Ranové proti Ráta- 
ním a Driencflm se spojili, ponévadž si Ratarané majíce n sebe 
pfedni chrám národní nad ostatuimi kmeny vládu osobovali, a 
s pomoci Bodrcú, jakož Í Danú a Sas& vítézne je v nébolikadenni 
bitvé pFemohli, pozbyla tim i svätyne Radegoäčská své pred- 
nosti. — Kultus Radihostôv poklesl; neboÉ již v prvni polovici 
Xn. stoleti uvádi se prední pohanský buh u Polabských Slo- 
vana, bňh shince, pod jménem Triglav, jehož hlavni svätyne 
byly ve Štétinó a ve Volyui. 

Nejstaräi o Triglavu zprávy podávaj! letopisec sv. Otty, 
biskupa Bambersbóho, jenž v 1. 1124 — 11Ž8 na pomoH pilaobil. 



4. 



Ml. 



Jak vypravuje miiich Ebbo v živote bv. Otty, m Šlo mesto 

. Stétin v obvotiu svém trt vrchy, jichž prostfedni, nejvyíši po- 
Bvécen byl Tríglavu (Trígelaus), nejvyšäímu bohu pohanskému. 

I Zde v nádherném chráme (k tiŕe, kutífe) chovaná byla co nej- 
vétäi svátost neveliká socha Triglavova. Mela na jedinétn téle 

' tri hlavy {odkudž jeji jméno), skvelou drahokamy posetou ko- 
runu na hlav^, od které závoj jakýsi a,í. ke rtfim splývající dolä 
visel a tak obličej částefné zakrýval. 

Dle výkladu knéží chrámových znamenaly ty tFi hlavy 
nejvySSibo boha, že vládne tfemi fíšemi, nebeskou, zemsiíou a 

. podzemní t. j. vzduc-hem, zemí a vodou; protože die domneni 

I pohanských Slovaoô zeme spoŕivá na vodách, a obličej svňj 

bôh proto zakrýva, žs shovívavé hfichy človečenstva pfebliži 

odpousti. Dle toho jest tedy slovo Triglav pouhé pfijmi 

■ modly SluDcovy, pouévadž trojí tvár tnéla. 

Chrám Triglavôv byl ze čtj'f chrámň Štetinských nejelav- 

f néjší a nejkrásnejäi. Jeho zdi byly drevŕné a uvnitf i zevnití 

] Týtečnou prací f ezbáf skou obrazu lidakých i zvii-ecích ozdobené; 

\ nad to byly jich barvy tak dobré a pevné, že z obrazu venkov- 

j^'Bkých zadnými snehy ani deáti smyty býti nemobly, aniž vy- 

I bledly, což cizinci vetice obdivovali 

Jakož u Radegasta, tak i Triglav byl co bflh sluneSní a 
vSavédoucí oko nebeské tim samým vševedoucí a tudiž včštný, 
zaaje budoucnost, protož také ja ko pred časy u Eadegasta obra- 

' celi se k Triglavu Slované Polabšti, aby jim zpíisobem svým 
Bvéstoval, CO niají činiti. Delo se to jak u Radegasta; mél totiž 
Triglav pH chrámu Štétinském svého kon6 barvy černe, jehož 
jeden z knéží chrámových co nejbedlivéji hlidal. Sedlo jeho, 

- elatem a stŕibrem ozdobené, viselo v ehrámž Triglavové. 

Kdykoli mélo se pfedsevzíti vážnejší podniknutí, tázán 
byl búh o radu. Zastrčeno totiž 6 kopí podvou v stojné vzdá- 
leností do zeme a na každý pár pŕipevneno ještó jedno kopí 
na pHé totiž í) kopí ua zem na pfič, jedno od druhého na loket 
vzdali; potom knéz, osedlav kone posvátiiýho, vyvedl jej za uzdu 
. vykonav modlitbu vodil pfes ta kopí po tŕíkráte sem a tam. 
Nezavftdil-li käfi nohou o žádné kopí, bylo to dobré znamení; 
jestliže ale na uékteró kopí šlápnul neb jim poäinul, zlé bylo 
znamení í odložilo se proto obmýšlenó podniknutí. 
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Mimo to uživali též hfebfl ôi losfl díevžných k vysktm-. 
máni veci budoucích. 

V chrámu Triglavové nahromadéuo bylo veliké bobatství, 
zbraň neptáteJská a jiná nepfátelfim odňatá koŕist, jejlž 10. dll 
sem odveden býti musil. Byly tu též uložený zlaté a stribrné 
poháry k veátéDÍ, róby biivolú pozlacené a drahým kamenim 
vykladané, z nichž ee pilo, a rohy k troubeni v bitvách, meče, 
nože a jiuó vzácne a skvostné veci. 

Všecko toto prišlo na zmar, když Otto, biskup Bamberský 
a kuéži jeho r. 1123 hlásali víru kresťanskou a tento slavný 
chrám zborili, na jehož misté potom vystavén byi kostel ku 
cti SV. Vojtecha. Soäce Triglavové biskup hlavičky urazil a 
postal pápeži do ^ima. 

Volyňská soška Trigkvova byla zlatá, a když knéží kfeatanstí 
jali ae chrámy pohanské boHti, odnesli knéží Triglavovi sochu 
do jedné vsi k nejaké vdove, která ji ukryla v dutém špalku 
velikého stromu, a ač ji jeden knéz kresťanský naSel, nemtihl 
ji ze špalku vyndati, ani celý špalek odnésti a vzal tudiž pouzo. 
staré, vetché sedlo Triglavovo. 

Že i jinde ctén byi bňb Shmečiiý co modla trojhlavá, toho 
jsou buď určite historické zprávy, jako o TriglavuZhoŕeleokóm, 
buď jisto stopy, jako v Čechách, Chorvátsku ano i v Rusku, 

Jméno hory Triqlav v Erajinň, nékdejší mesto Trojeglava 
ve Slavonii, srbská povéať o tfihlavém vojvodô Baiaäkovi o tom 
svedčí, že jmóno a pocta Triglava pfí samých toliko Polabskýoh 
Slovaneoh nezostávala. 

RanovU fRujevit) zz svetlo Ranské (slunce v plné sile avé) 
mél chrám v Korenici na ostrove Rané. Socha jeho byla 
ohromné velikoati a hrozuého vzezŕení ze dreva dubového, 
majíc sedm lidskýoh obličeju pod jednou lebkou V pravé ruce 
držel obnažený meč, za pasera mél zastrčených menších sedm; 
na pravé strane ôtyry, na levé tH. CtÓn byi nejspíše co bňh 
vojny od kmene Ranského. Vedie chrámu jeho stály ješte dle 
zprávy Saxona chrámy ostatníeh dvoit zvláätuich ranských bož- 
ství s péfcí obličeji: Porevit a Porenuce tPeruneo?), jichž vý- 
znam neni znám. Saxo nazýva je dei prívatí, kdežto Svatovít 
je mu numen publicum t. j, búh väech baltickýt'h iílovanil. 
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' Na J'ismutiile (tóž ostrov ranský) cteao bylo äluiice pôde 
jiilénem Bésomar (bésobijce, hubitel besa zimnílio, zhoubue 
zimy,), 

Kultus boha Svatovíta zastal obmezea na polabská Slo- 
vany. U Ruau, ač a nich hojná jaou ó modlách zprávy, jraáno 
jeho nikde se nevyskytuje, také u Cechä, alboä výklad glos- 
salora v Mater Varborum Slova Mara = Svatovit a vzat jeat 
z názvQ z Polabi, tehdy i v Čechách veleznámého. Cechová 
stali ae kŕesfany v 9. 8toL 

Knltus Svatovíta pak rozmohl se mezi aamýml Polababými 
Slovany teprva ve 12, století, kde kŕeatanatví v ôeohách bylo 
již obecné rozšífeuo. 

Na bludu jeat též založená domuenka, pozdéjí v Čecliách 
vaniklá, ža již av. Vácslav, zakládaje chrám sv. Víta na brade 
pražskom, chtel tím jaksi poctu Svatovíta pŕenéati na toho svä- 
tého, a posla jediné z podobnosti jmán. 

U Jihoslovami neni ani atopy po níjakém vzývaní Svato- 
víta a Perúna, kteŕí u Polabanú a Busä tak velikou pootu 
mélii totéž piati o Tťiglavu. 

Boha sluuečafho, jakožto vítézitela nad zimou a tviSToe 
nové prírody, znamená u Ceohň Krt, n korutánskych Slovanfl 
Kúrení, jejž tam místy posud nazývají svätým. 



1, tiJa. 

Ženská forma Hédiboha = Dhla, Diilja, Dísa, Zíza značí 
Ladu, velebenou v národnicli písníeh co Diôi-Ludn t. j, Velká 



velevznešená bohyne letniho zrástu , jakož i 
lásky a rozkoše vňbec otena byla u Rusô, 



Lada byla 
mladofití, krásy . 
čechú a Moravami. 

Stfedovaký vypravuje ve svó histórií Moravakó, že Lada 
I mSla v Olomouci a pak v Brne (na misté nynéjäiho koatela sv. 
[ Petra) nádherné, uvnítf zJateín a drahokamy vykladané chrámy. 
[ V každém byla prý jeji aocha veliké krásy na skvostnom vo- 
t ziku ve apFeženi dvou labutí a dvou holubň, Byla ŕarokrásné 
VbilÄ pletí, majíc oblifiej néŽne uamévavý, zraky milostný záfíly 
t>obe6. Ve rtech držela rozvijejíc; ae poupé ružové, vlasy dioubé 
I TÍBely až ke koienúm, na hlavé méla všneo z myrty a rúži; 
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1 místS, házeje 
Činila prý divy 



) dopoMudr 



v pravé ruce držela tri zlatá jablka, v levo kouli, znamení 
sveta. Za iii stály tri device, podávajice sobé jablko. 

Mimo Stŕedovského o véni tó nibdo ničeho nevi; zdá 3b 
tudiž, Že celý tento popis jen smýälenkou dle mythologie la- 
tinské o Venuäi a (iraciÍĽh. 

„Kníže Nezamyal cti! prý ji v tajném jakéi 
rozpálené smolniôky, nehty a vlasy na uhli. 
a piseň na ni začínala: 

Lado, Lado, velká Lado! 

V borvátakó národní pisni zachovala sť 

„Lepi Ive terga rože 
Tebi Lado, svety bože, 
Lado sluäaj uás, Lado!" — 
(Krásuý Ivan trhá riiže 
tobé Lado, svätý bože, 
Lado vjalyä nás, Lado}. 
Pfislovi české praví ; 

„Ach Lado, Lado, 
srdce srdci býva rado," 
Ä za starodávna krásne panny nazvaný „lady" 
n Dalimila Čteine: uličiväe najkraäšu ladu (t. Šárku) 
(Ctirada) ceaté posadichu." Týž smysl má slovo ^lada" 
snioh velkoruských, na pf. v jednom t'horovodu: 

„Naäel ja, naäel ja sebe ladu milujú; buď ty mc 
nevéatoj, a ja tebe ženíchom!" 

V staroruské pisni o pluku Igorove nazýva Jaroslavna 
ntuže svého též „ladou." O počátku lady napaal Boleslav Ja- 
hlonský báseň, která zni: 



na pŕ. 
L j&bo 
v pi- 

lada 



1. Slávili json bozi 
dobu nejkrásnejší, 
obletoval sbor jich 
úsmev nejJBsnéjSi. 

2. Aj, tu kynal Perún 
v blahém radovAni: 
„Krásne jestif, vece, 
bohúv uamivání. 

3. By však doba dneäni 
na veky ae skvela, 
zjňviž se náä úsmev 
ve podobS tela!" 



4, A když opót kyne 
mocná nebes vláda ■ 
hlo, tu vznikne Jéva, 4 
vznikne božská Lada. J 

6. Vnady sličné Vesny 
zdobi jeji telo, 
JasoÚ zlati vlasy, 
ozahije čelo. 

6. Na milostných licich 
jitŕena se smeje, 
z čarovných pak oči 
proň svflj úsmev lejft 
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7. Zhlednuväi pak božstvo 
nebevládné di!o, 
nad lepoton jeho 
vše se podivilo. 
Strykovski ve sve kronice Polské prvni a po nem néktei'í 
f mythologové slovanšti tvrdili, že synove Lady byli Lei a Polel 
' srovnávajice je a lat. dvojici Castor a PoUux aneb s latinským 
Copido (fecky "Epi.);), bäžkem lásky, a Hymeníeem, bohém man- 
želstvi, dovolávajice se toho, že prý jniéna ta u Poláku a Ma- 
ztirfi dosud slySeti se raohou, kteŕi když se napiji, volají Lelum 
— Poleluin, leli — poleli, jakož i polského porekadla „delati 
Lela — Polela" := delati nôco neochotne (ledabyio). Též v ná- 
rodní plsni slovanské slyšeti: 

Heja, lele, lele, srdce sa mi smeje, 
keď mám vo vrecušku (mešoi), napijem se améle. 
Toinii oilpirá Erben, prehlasuje domnénky tyto za bez- 
ákladné, udávaje, Že výrazy uvedené neznamenají nie, nežli 
poahou radost a veselost. 

V Pomoŕanech ae náležalo začasilsv. Otty mSsto Dodona 
enad od Didy tak uvané. Památky Didy nalézaji se s rozličným 
dla náŕeSí vyslovovaním témef u väech slovanských národi, 
na pŕ, n Poláku Dzidza (DžidiUa); u Slováka neni starožitnéj- 
Sího, krásnéjäiho a dflstojnéjäího zpévu jako dosud se udrževši 
„Hoja Ďuntta.'^ 

U Srbú dosud jistý národni obyčej Ladn (Dldu) co bohyni 
letníbo vznSstu takto vyznačuje: 

Když v létä dlouho nepräi, sejde se 5 nebo (5 mladých 
ddvčat, a nichž jednu svlekou a místo odevu obváži po celém 
tele trávou. Tato slove pak D<ida neb Dodola (zkrácenímz Did- 
Lado), a nii dévčata chodi od domu k domu zpívajfce väude 
zvláštni pisne, ve kterých každý vera konôí alovy: Oj Dodo, (tj 
Dodole ! na pf. 

Modlíme se, Lado, 
modlime se pánu bohu, 
I aby zavál tichý vétŕik, 

L a spustil se déäf úrodný, 

■ i porosil nale pole, 

^K^^ i travičku tu mékoučkou, 

^^^^^ i nakŕmil naše stáda ! 

^^^^H^ oj Lado, oj 
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Naše Dodá boga moli, oj Dodo, oj Dodole! 
Da uzpada rosná kiša, oj Dodo, oj Dodole! 
Da pokisnu avi orači, oj Dodo, oj Dodole! 
sví oráči, svi kopáči, oj Dodo, oj Dodole! 
I redaše oko kuča! oj Dodo, oj Dodole! 
Mezi zpévem tančí Dodá samotná, kteroii mezitira liospo- 
dyné anebo jiná ženština vyšedši z domu. polije vodou z plné 
nádoby. Obŕadem tím dávají najevo prosbn, aby bohyne Bvla- 
žila zemi deštém tak, jak to hospodynô vodou byla ufiinila. 

Podlé ženského jména Lada pŕícházi také, zejraena v pí- 
snicb Jiboälovanských miížské Lnŕ/o. Jedna piseň slovanská, 
která ae zpivá dne 1. kvžtna, zní: 

Malen Lado u goríci spavá, 
šnnkom spavá, pokrila ga tráva, 
I tu jevi se Lada co božstvi deSté, tndiž i lirody zemské. 
Kusové mají mnohé pisnô milostné, v nichl se opakuj! 
slova; Did'Lado, didi-Lado. 

TéŽ o písnleh litovských, jež z jará zpivaly panny, svSdCi 
Narbut, že se y nich opakovala slova : 

„Lado, didie muau deve!" 
(Lado, veliká naäe bohyne!) 
Výroční slavnost Lady bývala času jarniho až do 25, Čorvna. 
Památka té slávnosti zachovala se téméŕ dosud u väech 
Slovanň- 

Pannj shromažďuji se na lúkách, na sadech a p., plesajíce 
a zpivajice staré písné, vs který<;h sa zhusta opakuje: n^'*!' 
Lado ! " 

K takovým hrám a písnira náleží i česká svatoduäní hra 
„na královnu" s pisní: 

„Naáe králka bosá chodí." 
Dédi-Lndít zvala se též siatou hahou, tolik co Uva (slovo 
baba znamenala starou obecnou matkou prírodu) dle jeji dobré 
letní povahy ; pravým opakem jejim byla. DMi-Baha. Jedibaba, 
Ježibaba, rus. Baba-jaga (velká bohynÓ zimní, čili zlé povahy 
prírody), též Železná báb:\ zvaná. 



I Jelilata (Jua) 

znamenala bohyni chmuľ a zkázonoaných mraku, kruté väe 
asmrcující zimy a všeho z ni povstávajicího zlého. Pted- 
stavujio zlou povahu prírody co opak ZlaLé Báby Ôili Lady — 
zaaČila púvodné totéž co Morana a Nia, staropruská Giltine, 
Htevská Wellona. Jméno to zachovalo ae dosud v povestech 
n vSech západních a severnich Slovanň: u Cechä Ježa anebo 
Jezinka, u SlovákA Jersibaba, u Polákft J^dza, J^džibaba, uMa- 
lorusd Jazja, u Belo- a Velkorusii Baba-jaga také Jaga-bura. 

Jméno Ježibabíno nese v Čechách vesnio© jedna i Dedi- 
baby v nékdejäim kraji Rakovnickém. 

Památka jeji zachovala se v povéstecb v§ecb Slovanfi zá- 
padních a severnich, dte kterých prípoČtena byla k Ďarodéjuicím, 
Slované jižni jména bytosti této neznají. 

Zhoubnou povahu Ježibaby lépe naznačují povéatí ruské, 
které líôi Babu-jagu co starou, vyzáblou ženu s kostnatýma 
nohama, äeredného vzezŕeni, s vlasy rozcuchanými, ktera pfes 
pole, kroviny a lesy jezdi v železné jakés nádobe, velkému 
hmoždíH podobné, držic v ruce železný pnit jako v loiTce, nebo 
ve chmurácb, deäfňplaých oblacich, které v Čechách doposud 
babami jmenuji. PovSsti beloruské dodávaji, že , když Jaga 
jede, zeraé vzdychá, vetry fičí, zvéE- vyje a dobytek v stáji ae 
ukrýva, což je patrné obraz zhoubné zimni víchrice, jak svedči 
i jméno Jaga-Bura (boufe). Dále se bájí, že s Jagou íasto 
jezdívá Smrť, která jí dodáva umrlé, jimiž ae tato živi ; opét 
obraz, Že zima usmrcuje letní prírodu a její Život zahlazuje. 

Jak ruská Jaga-baba, tak česká Ježa, Jezínka unáäejí deti 
do SV6 skrýše, kde je krmí, aby je pak upekly a snSdly. Je- 
zinky odivajíce ae v podobu krásne panny lákají k sobe pastýŕe, 
kterého uapávají a pak mu ve apaní oči vylupiiji. I tot obraz 
z prírody vzatý, pretože Slnnce, oko denní, v zime pozbývá 
svého svetla a tepla. Slovenská Ježibaba pece v lese na ohni 
Žabu a když se k uí lovec priblíži, proméni ho udetenim proutku 
v kámen. Bájeŕné této bytosti pŕípisují se též aékteré dobré 
vlastnosti. Česká Jaha neb Jahoda-bába, sidlio za kamny na 
peci, dáva dítkám nové zoubky, miato koaténýoh železné, aby 
nebolely. 

V jižní Rusi zastupuje v povŽstech bytost Jazy-baby 
Véďmaa n Jiboslovanô Víla; v povéstecb bulharských pHcházi 



138 

uajejím místé Veliká Petnice (pátek) i 
vátsfeu Veliká mladá Nedele. — 

K vilám vodnim náležeji jistou i 



I, 



okolo Varaždina v Chor- 



i Jihoruské 



zvané na Ukrajine Mavhj, u haliŕských Malorusd Majki/, mladé, 
slíčné to panny, které na hlavé ruso- a prostovlasé mély ze- 
lený vénec. 

Ctény byly co bytosti íesni i vodni, tyto oo duchové roz- 
jarených vod, a pHpomioá so jich zhusta v povestech téméf 
väech Slovanň. 

Kolébávaly se jraenovité na jaŕe, když celá príroda oživo- 
vala, o svátcich Lady s bilými koäílbami iia vlnách, anebo prý 
66 hoiípávaly na vetvich stromň Jeaních. Hrávaly si, laäkujice 
n jezer a ŕek a česávaly krásne své vlasy. O letnicich béhá- 
valy po oaeni, v ruce tleskajice. 

Podie béloruských bájí loudívaji Rusalky k sobS lidij kde 
však jich uposlechl, toho utopí ve vodách, živlu svém. Také 
dávaji prý dévčatilm hádanky, a nenhodnou-li jich, asmrti jo 
lechtánim. 

Pozostatky rnsadelných svátkd (ruaadel) v dobé letniCné 
jsou v Čechách máje (oloupané rovné vysoké stromy), jež mlá- 
denci pfed obydlím ku pocte svých milenek staví. U Malorusň 
se svätodušní týden posud zove riisali)>/. 

9, M mi 

Divé kľuy (u Nemca Holzweibchen) tolik co divné, n«oby- 
čejné, uadpfirozené (lat. divus), bájeŕné bytosti Slovanň západ- 
ních, které jsou Rusalkám a Vilám (zemským) východnich a jíž- 
nich Slovana podobné. U Slovincú jmenuji se divje babe. 
Povaha jejicb je spiáe dobrá než zlá. Zjevuji se v bílém odevu, 
a proto jmenuji se i bilé ženy. 

Báji se o nich, že miluji tanec, plesajíce za jasných nocí 
rády kolem po lúkách. V miste, kde tanéiiy, vzrňstá prý vy- 
soká tráva; u Srbfl jmenuje se takové okrouhlé trávnaté místo 
Vilino kolo. Nškdy pHcházely prý z lesa na pole i pomáhaly 
paaaCkám pHsti na vfetené. V lese když nápadnou samotného 
človeka, počnou ae a ním točití zpívajíce: 
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„Hej ruby, hej raby! obrat kapsy na ruby!" aŽ Jej omámi, 
aby potom omámen jsa zabloudil. — Šestinedélkám prý kradoa 
deti á ^odHtrknji jim za Dé své; ale také se odméfiují bojnS za 
nepatrné služby. 

Jístý zpusob divých Žen jsou Poledníce. 
Polcdnice také PobUinice ŕ. divé ženy, které zjevuji se lot- 
nihočasu lidem, o polednách v poli pracujicim, co ženy v bilou 
loktuší od biavy do paty zabalené. Šestinedélkám unääeji dĎtí 
podkládajice jim za ué své vlastni potvorné ; avSak nikdy tako- 
véma nkradenému dítéti nenbližiijí. Také své podvržené dití 
vždy j ešte mílují a ochraňiiji a kdyby nepravá matka mu cht61a 
nbližovati, pfijdou si pro né a nkradené ditž zanS vráti, Né" 
kdy pFicházeji také k novorozenému dítéti aouditi, co z nÔho 
bode, zastupujice takto ziiplna misto Siidio, Nékdy za bouf- 
livého vetru pHcházívaji prý do stavení, když o polednách ho- 
epodáŕe a čeledi doma neni, i vyptávají se hoapodyne na vÔoÍ, 
boBpodáfství se týkajíci, na které když jim náležití^ neodpovl, 
neziŕidka to smrti zaplatí. 

Povera o polednictch jest témôŕ po oelém Slovanstvu roz- 
t -Sífena, ač jméno jejich neni väude stejué. Lu2idané ji naxývaji 
Pŕípolnka (PHpovnica) vypravujfce, že o polodnácb od 12 do 
1 hodiny chodí po políoh se srpem v ruce, a zustihn«-li koho, 
jeuž na poli pracuje, že se ho vyptává, jak ae vzdeláva U>u. Kdo 
by neumél na každou otázku dáti fádne odpovSdi nobo ĽtmniÔl 
tak roz§ínti reč, aby uplynul čas až do 1 hodiny, ve kturó moo 
poledníce pomijí, zardous! ho poledníoe anob mu zpflaobi td2kou 
nemoc. 

Odtud fíkají Lužifiané: Vyptává se jako Pfípolníca. 
V Malé BuBÍ zastupuje místo poledníce llusAlku nob Mjiivkii, 
která dáva tri otázky, a kdo jích náležité nezodpovi, leohtánim 
jej usmrcuje. 

Príbuzná Poledníce v poverách lidu slovanského jeat Púl- 
'' nočnic, tóž Žena bílá, která se zjevnje v nocí od 12 do 1 v prí- 
bytku, kde nékdo tôžce stflné, zvestiijic mu smrt. — 

Podlé divých Žen vyskytáse v poverách západnich Slovanfl 
i Sivý muž, také Ušní muž tečený, malý obrostíý » diouliými 
Čemýmí vlasy & palici v rnce. Nájde lí v lese človeka smut- 
ného, uabiilne se mu za pomocníka, rovnajo so tak ruskému 
1 Säunovi. AvSak í zlá jeho povaha jevise zejména proti t/'ni, kteH 
I mu posmívaji. Lídské panny uuátif prý n jtta » takovoa 
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uneäenou pannou živ co ae ženou, bedlivé jistŕeži, aby mn iie- 
uprcblo. Což S6 vypravuje i o Vodníkovi, s kterým se ve své 
zlé povaze liplnž shoduje. 

Podobné se kromé Polrdnice jraenuje v Čechách také Po- 
ledniiek, jenž též chodi po lúkách a také do stavení pficházi. 
Odtud prísloví : „Pŕícházi k nám Poledníček do chalúp," t. j. 
jest již hodina dvanáctá — poledni. 



\i \úň číli Mul 

Pamétihodno jest, že podlé povestí Slovanských a i jinýoh 
národň všechny báječné bytosti vodní jevi obyéejnž jistý ráz 
ukrutnosti, takže, když na človeku poinstiti se nemohon, i na 
svém vlastním rodu pomstu svou vylévají. 

Nejpfednéjäí ze všech slov. národňm známych b3^03ti, 
které v hlubinách vodnich své sídlo mají, jest Vodník C-Ui Mu- 
žíček, polský Topielec; Kusum znám jest pod jménem Vodja- 
noj déduska, Vodjaník, Vodovik; Jihoslovanum sluje Vodar neb 
Povodnik, Vodnik pokiádáu byl za svrcbovaného pána vod i 
všeho, CO v niub a na nich bylo, a chránil plavce v bonŕi a 
dával rybafôm zdarný lov; avšak i všeliké nebody ve vodách 
pocházely od uého. Povaha jeho byla vňbec potméSilá, svôdaá 
s ukrutná, jako voda sama, kterou zosobňoval. 

V Cecbách, kde se Vodnik nazýva též „hastrman" (zka- 
iSené z nem, Wassertnann}, mysli si jej lid co mužíka se zele- 
nými vlasy a v zelenom kabáte, nékde s červenou čepicí na 
hlavé. Číha prý na lidi, kteŕi jdon se koupat. Privábi je 
do hlubiny a utopené štábne do svého podvodniho skleneného 
paláce, kdež cbová duäe utopencii pod hrnsôky poklopenýmí. 
Kdo moci jeho propadl, utopí se prý i na laici vody. 

TJ Polákô jsou Topielci mužského i ženského pohlaví. 
Utopi-li se matka nemluvnéte, stáva se Topielnioí, vynofuje se 
po západu slance z ŕeky a napáji osirelé díté prsera svým. To- 
pielec pluje za tiché nocí ve vlnách, peje krásne pisnS a vábi 
venkovské divfiiny ; než beda dívce, která se dá omámití. 

Nejvice si vypravují Rusové o Vodjamku, pfedstavujice at 
ho jako atarce s velikým nabubíelým bfiehem a opuchlými 
tváŕemi. Dle povestí nejradéji se zdržuje u mlýníi, a každý 
mlyn má svého Vodjanika, jenž sedí na vodnim kole, když se 
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äisch žijícísluje bolotnjak). Mlynár musi býti s Vod- 
janikem za dobré, sice mu pivtrline hráz, porazí stavidla, po- 
lárne stroj, aoeb jiooii škodu mu oatropí. 

Vodjanici jsou die povesti skoro vesmes žeuati i ppjímaj'í 
za ženy vodní devy neb i utonulo smrtelmce ; mívaji mnoho 
deti. Zadáviv človeka, béŕe Vodjanik jaho duäí do své služby, 
tSlo pak vyhodí, které vyplyne na povrch. V zime spi a pro- 
bouzi S6 teprve z jará, kdy začína nový život na vodách. 

Prostý lid ruský, boje se zlého Vodjanika a chtéje jej 
sobé nakloniti, posud jemu ješté z jará, když se vody otvírají, 
pfináši jistou poĽtu, a usmiruje jej obétmi. Utopi se totiž kfiň 
o púl noci uprostred ŕeky, jemuž svázaly se nohy provazem a 
na krk povédly dva žernovy. Také mu mlynári obétnjí co rok 
vykrmenou čerňou svini a na podzim husu. Vodjanik byl též 
oohrancem včet. 
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11. Oomicí buzkové polianslijch Má 

Mimo obecná pHrozená božství mival každý hospodár jeätô 
své zvláštni rodinné boby, kteŕí váak jen jeho dAm a hospo- 
dáfství méli v ochrane, Byly to pňvodne obrazy jeho pfedkfl, 
jež sobé ze dFeva vyrezával ana b z kovu zhotovoval, chovaje je 
v domé svém, aby paméí jejich vždy Živé v mysli zachoval. 
Obyčej ten vedl zajisté k tomu, že se ponenáhlu vyvinul kultus 
domácich bobá, takže obrazy pŕedkú rodiny považovaný byly 
CO strážce její, co ochrance domu u statku, podobné jako u Rí- 
m&nu „lares a penates". 

Jakož láska rodinná byla Slovanftm hlavni osnovou života 
spoločenského, jevila se i v náboženských názoroch; ona ne- 
zhasla ani v brobé, nýbrž sahala do života posmrtného pradédi^ 
do večnosti, poutajío žijloi pokolení s dávno minulým. 

Krásny tento zpôsob úcty zavedený u fíimanň, ktefi obrazy 
proslulých predka svých obyčejue z vosku zhotovené v domech 
svých na zvláštni čestné místo stavívali, aby pohledem na ne 
k ctnostem a slávnym činAm byli povzbuzeni, líčí Polybius 
(VI. 63) a Sallustius ve valce Jugurthské c, 4. Tento praví: 
„Často jsem slýchal, 2e Q, Maximus, P. Scipio, též i jíni obce 
naäí slovutni mužove jjravivali, když na pfedkfl podobizny hledí, 
že velice srdce jich k Slecbelnosti se roznecuje. Oväem vez, 
I nikoli onen vo.sk, ní ona podoba takové sily v sobé nemá, 
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nýbrž že pameti vykonaných 6inň tento plameň výborným 
mužäm v prsoti se zmahá, a že- dŕive nehasne, až výtečnost 
vlastní onéch povesti a slávS se vyrovná." 

Ja,ko jednotlivé rodini/Hlov&aaké chovaly v poctivosti obrazy 
pŕedkii svých, tak chovaly i celé kmeni/ podoby nékdejšich sta- 
rostu kmeňových, županu, kníéat, kteró ctený byly uejen od 
rodiny této, nýbrž od celého kmene, i stály se ponenáhiu vyä- 
óimi ochránci kmene, oož stejnou merou piati opét o rodine 
panovníci. 

Détmar pravi o Siovanech baltských : Mnoho-lí u Slovanfi 
baltských žup, tolik je chrámu, a tolikéž zvláStuich bésovských 
model jest zbožňováno. Poŕet žap byl veliký, a každá z nich 
méla sviij vlastni chrám a modlu, aby vyznamenala a jaksi po- 
svétila svou samoíitatnou bytost. 

Kde byly podobizny praotca, tam byla i jich potomkiim 
vlast; protož i sluje Slovanom zeme, kde pfebývaji, aneb která 
rodine patfi, otčinu a dedina. Jestliže tudíž rodina, sídlo své 
opustiväi, jinam se prestehovala, brala vždy obrazy pfedkú svých, 
„dédy'^ své 3 sebou; takcéž neopomenul starosta kmeňový vzíti 
s sebou „dédy" své, když celý kmeň dosaväilni sídlo své opou- 
itél, aby si nové šidlo vyhledal. Dalimil ličí príchod starosty 
kmene Cechfl do zeme slovy: 

vybra sé se väemi z zeme, 
jejž béše Chrvati imé, 
i bra sé lésem do lesa, 
déilky své na plecú nesa. 

Významné toto svádectvi podáva též dle starého podaní 
Kosmas, jenž píše, že Cech s družinou svou n hory ftipu se 
osadiv, tam dédy, jež na bedrách svých sebou pHnesl, radostnš 
je na zem položil, a učioiv tak zvolal : 

„O druhové moji, zastavte krok a dáhlm svým vdečnou 
obetujte obeť, jejich zajisté divotvornou pomoci pfišli jste ko- 
nečné do této vám souzené zeme.'' 

Tyto obrazy otecke, rodinní bäžkové, bylyfi zajisté ony 
nesCialné modly, o ktorých kronikári vypravuji, že jícli byla 
plná zeme Slovauu polabských. Herbert n. pŕ. biskup Brande- 
bnrský vypravuje, že pro spasení své duše a väech kŕesfauil a 
v nadéji rozáireni církve pronásleduje pohanské obrady spolu 
s nemnohými spolupoutniky a s mnlohem Vojtéchem vyhubil 



)hé, neséislné modly, obzvláäte i 
bdiu a Havolou. 



SupS MoraSanä, mezi La- 



Saxo Gramrnaticua nazýva tyto bflžky „dii privati", uvá- 
déJB jieh veJle bohň všenárodnich „ntuniaa publica". 

K búžkúm domácim vztaltuji sa též slova Kosmasa, .janž 
horli, že lid selský v Oecháoh ješté za jeho doby (1125) s bôžky 
hluchými a nômými, kteró sobe sám byl udôlal,. va svých po- 
tí^bách se radí, co by mél činiti a k nim proabon se obraci, 
aby dôm jeho i jeho samého ochraňovali. 

Domáci bäžkovú podlé vši pravdepodobnosti postavený 
byly dilem v blízkych lesiph pod stromy, jako posud prostý 
lid zavéäuje na pekné a veliké stromy obrazy svätých, dilem 
na nejpíednéjšim miste čsstném ve svštnici nad Rtolem. Stúl 
takový podnes ve svetnicich selských stoji v jednom lihln svät- 
nioe nejapiše proti dveŕim. a podnes nacházlvá se nad ním 
fímsa, v níž uložený jaou staré knihy a jiné vzácne predmety, 
pod ni pak obyčejne visí obrazy svätých. Na témž misté mají 
i rnäti sediaci své „ikony" (obrazy svätých). JakoŽ dosnd na 
Rusi každý, vejda do cizibo domu, kloni se „ikonäm," které 
3 kŕesťanstvím nastoupily na místo pohanských bflžku domá- 
cich. Tak bylo zajisté i za doby pohanské, Že zavitav k rodine, 
neopomenul poklonití se domácim búžkúm, obrazäm dédilv, a 
odcházeje totéŽ učinil. 

O tomto obyčeji svždcí Rukopis Králodvorský : 

Záboj totiž sazívaje k lasni porade spéchal ,od mnže k miížu 
po väeckej vlasti, krátka slova ke väem skryto ŕeče, poldoni sé 
bokom, otsud k druhu spScha," 

K pocte domácich biižku vzťahovala se prvotné poklona, 
kterou nevesta, anebo alužebná dívka, pHoházejic do nového 
domu činivá ohništi ; ačkoli se nyní praví, že se to proto deje, 
aby ae neveste nebo služce nestýskalo, a aby snáze v dome 
nvykla. 

Pravda se podobá, že domácich búžkä uživáno co posvät- 
ných symbolä pH smiouvách, prísahách a oddavkáeh. 

Obéf, kterou hospodár jako hlava čeledi za soumraku bo- 
húm domácim do lesa pfináéel, hlásaje (zpívaje) jim slávu, zá- 
ležela v pokrmech. U starých Cechu byla i pec, kde se pokrmy 
vafily, pekiy nebohfívaly, kde ponechávaný byly zbytky^doraä- 
cim bohúm, mistem posvátuým. 
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Kilyž se krastanstviai panlheismns pohanskýcli älovand 
premenil v pandaimonismus, hledél nábožný kresťan na bývalé 
domáci bužky ochranné jako na diblíky. Také si pozdéji lidaká 
.povera vyobrazovala búžky by co noviditetnó pomocniky ho- 
spodárň v rozličné zpuaobS (kuŕete, draka, ohlupaté potvory 
atd.) pŕidelujio jim nékdy jména zaniklých božských bytostí 
[n, p. pikuiik), ano i prostá hul a chvoäté inohly domovního 
búžka zastupoffati. Když totiž hospodár a hospodyné odchá- 
zeli z domu a nikdo doma nezastal, postavili do kouta u dveH 
hiM anebo cbvošté s naHzenim, aby zaiím hlidaly. 

Domáci biiékové sluli Úechäm až do poóátku 14. stoleti 
podlo Dalimila dčdt/, dédky^ kterýžto název jest podnes obecný 
uRusú: „deduška domovyj" 6i „chozjatn', u Maloruaô: „did, doď, 
did/io'^\ n Litvanô: „dédas, dédis". Slovo „détl" prvotné zna- 
menalo miiže velikého, otce v pomern k malým detem. K ozna- 
čovaní domáeich boh& uživali staH diminutiv boiík, b'Huk, bo- 
iičelc; nebof buoži/i, bottžičck domáci jest název Sloväkúm dosud 
obyčajný. 

To CO dSd, znamenalo v Čechách až do 16. veku elovo: 
Šcl, totiž starca; teprv v 16. veka ustoapito obvyklému nyni 
kmet. Zdrobnéló jméno od äet jest Setek, šotek & znamená tolik 
(!o stafeček. 

Slovo „Setek" vyakýtá ae síce též v „Mater veľboram", 
getek ^ génius: stedegot jest vgak padélané. Komenský v „janua 
linguarum" Éotky jmeuuje duchy posluhiyiciini, rovnajeje latiu- 
ským penatfim ; Komenský jmenuje Sotky téŽ hospodúHky. Ho- 
spodári nazývali se též starostove čeledni u Slovanô (ot, vladyka, 
starešina, kmet, knÉz); v ruštine, srbštiné a rumunštinš dosud 
gospodar (gosudar) uživá se o zemépánu a ješté v knize Tova* 
čovské (vydal Demuth p. 4^) nazývali se kmetové zemäií na 
Morave „páni hospodári." 

Lid český, chtéje naznačiti , že se uékoniu uad obyCej 
dobíe daŕi, uživá poFekadla: „máSofka, má hospodárika." ŠotUi 
v krajine jilemiiické znamená tolik, co skrbné hospodaHti. „Ten 
äoti, ten sobé ušotit penôz", jsou tamui porekadla. Dle povery 
dosud v Čechách rozSii-ené môže si snadno každý k šotka — 
jenž majitelí svému pfináši bohatstvi — pomoci, vezme-U první 
vejce od čerué slepice, které pod levým páždim po 9 dui noai ; 
nesmi se váak po celý ten čas ani mýti, ani modliti. Kufátko 
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takto vylíhmittí prý ja tecáotek a dáva človeku, oo tento cbce: 
zdraví, peníze, štéstí atd, 

„Pravý šotek'' slove človek étverácký, jenž brzy tu, brzy 
onde ae objevuje a rozličné Sprýmy provozuje. 

Hospodáfik a äotek shije též v Čechách a na Morave kŕitek 
(kHstek, chHstek, skl'itek), což jest zdrobuelá forma jména Kŕet 
a Krát a ptíbuzná juiénu boha Krta. O sktetcích zachovalo 
sa doBud porekadlo : „Není ani akf'itka doma," 

Jak Cechové tak i Poláci búžka domácího nazvali skrsol, 
skrsjftck ; Slovinci škrnt, škratic ; Lotyäi hrot ; Nemci Sľ.rat, Schrat, 
Schrättel. Rasové, Bulhari, Srbové a Chorváti jména toho ne- 
znaji, ač ruský „domovoj" tutéž bytost znamená. 

SkFeti jako ochrancovó domu opatrují dle povery též rod 
i dedinu v podobe zemské mbij (ropnchy) nebo i hada s ko- 
runkou, takže v každém domu prý zdržuje se žaba a v hospo- 
dárskych stavenich had a korunkou, 

Hospodáŕík nazýva ao v Čechách také brouk, kterýž ve 
zdéch domových jako hodiny cvrkává, což poverčivým lidem 
má býti znamenim, že prý nžkdo v domé zeraFe. To souvisi 
též s6 starou várou o dédech. 

Pravde podobno jest, že pohanšti Cilované verili, že domáci 
bfižkové, kterým se néco učinilo na pŕíkof a kteŕí se proto s ro- 
dinami svými rozhnevali, nebojichž rodiny nazmfir pHäly, bez 
domova po pustých uiiatech se toulali, mstice ae lidem a vSe- 
lijak je ákádlejice. (Vahylevič o Bojcich. Časopis musejni 
1841 p 64). 

Bojkové v Karpatech podlé obecné povery podnes vefi, 
že hospodárové ten večer pred sv. Jiŕim a takovými dtíľky raohou 
ujedoati amlouvy ku konáui rozličných hospodárskych práci, a 
jestliže hospodár smlouvy nedodrží, bývaji prý diďkovó velmi 
mstivi, tropice v noci nesnesitelný povyk. Dle povery techto 
Bojkú pfebývaji tito zdivočili diďkové, jaouce povahy velmi zlé 
a potméSilé v bahnech a mokHnách. 

Poláci znají jen takovéto dédy. Dziad u nich tolik zna- 
mená, CO strašiiUo. Oni straäívají deti slovy: „W nocy uiewy- 
chodž, bo cíq wiok zje, dziad wežmie.'* 

Taci bývalí bňžkové mají dle povery rozličná jmeua, aväak 
skoro atejne vlastnosti. Jsou to „iŕumcA, raráSi:k, PikiiW;, Pliv- 
nik, Htjtok čili imek." 

O riirackii vypravuje lid, že je maličký, žo se schováva 
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do mešce, do truhly, a. kdo jej pri sobé nosi, tomu prý dopo- 
máha ku štésti, zejména píi hrách a losovaní; až posud hovotí 
se o téch, jimž átéstí pfeje, Ža máji pri aobé raráSka. 

S rarachem dle pover totožný jast Pikulik (Pikol). Tanto 
byl pttvodaé báječnou bytosti Cechii, Slováka, Polákú a Srbô. 

Pikô — Pikol LitevĽÔ a atarych Prušanfi (Pikulos) zna- 
menal vlastné zimni sluace, tudiž boha hnévivého, zloboha, 
boha smrti. V dobé pozdéjšl scvrknul se v zlostuého, potutel- 
ného a jistou nadprirozenou moci opatreného trpaslíka neb 
pidimužiha. 

Na Slovensku, v stolici Liptovské jest píkulík pacholo as 
palec vysoké, ale neobyčejné BÍlné. Kdo ho má, tomu pHnáäi 
Štéstí, hlídá mu dobytok a práci zaň vykonáva. Kdo ho první 
doatano, mftže ho jístým zpäsobem odevzdatí druhému a tento 
tŕetimn, ale tfetí sa ho již nijak zbýti nemňže, a když zamŕe, 
vezme si Pikulik za služby jomu prokázané jabo duäi. Odtud 
slovenské prísloví: „Musíá mat Píknlika, keď sa ti kone tak 
točné" a jiné: „Nemohel jsem ho ztrástí, jako Pikulika." 

Malému, švihlému, všetečnému a zlobivému devcoti pre- 
zdivají Slováci Pikulka; Slovenská nár. pigeň: 
Já mám v domé diovčátko 
osirahio jjtáftátko, 
tankuo ako topolík 
ohytruo ako Pikulik. 

O Piknliku zachovalo a& mnoho povestí na Slovensku a 
v Polsce, kde sa nazýva Piijmeyczykfím. 

Jiný ješté název v povere lidn obecného pro nékdejSí 
bytost domáciho bflžka v Čechách zachovalý jest PUntiík (Plév- 
ník, také Plevel, Plevit, Pelvit). Slovo to pocházi z korene 
pi, odtud i plný, oplývati, pl-zný, plivný =z. hojný, bohatý, 
u. p. jilívné žito =^ hojné na simé, Litevsky sluje pilvite nebo 
také šrade (skfet); starorusky Pelvit, luž. Plou, jinak i Zraij — 
drak, ném. Piliwitz, Bilewit a Arauscarti (t. j. obilní skfitekj. 

Plivnik zjevnje se dle povery obyčejne ve zpíisobé ma- 
lého, černého, zmoklého kuŕete, které tipajíc zimou se kŕči. 
Najde-Ii je kdo a donese doinô, ualezne druhého dne ráno ve 
Bvetnici tri hromádky obili, které ťlivník jinému hospodári by I 
odnes!. Nechce-li hospodáf initi takového požehnaní, musí kuŕe 
odnésti tam, kde je naäel; chce-H vŠak, by mu Pikulik vice 
nosil, vyžene ku^e komínem, které potom pfícházi každou noc 
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ve zpúsobš ohnivého draka (zmije) a létaje do domu a do sto- 
doly, prináší hospodáfí všeho hojnosť, i kravám jeho učiní, by 
mnoho dojily. Odtud české porekadlo: „U nich se plivník u- 
hnízdiP = vše se jim darí. 

Povera ta rozšírená jest po celém východním NSmeckn, 
kde nékdy bydleli Slované v Bavoŕích ve Voitlandé, v obojí Lu- 
žici, v nSkdejších Prusích a na Litve. 

Co Čechäm Plivník, znamená dle KoUára (Zpôvanky L p. 
416.) Slovákúm Zmoh (= zmoklý), též Zmek. Jest jim zlým 
duchem, který se v rozličné zpusobô, nejčasteji též co malé, 
černe, zmoklé ku!^e ukazuje, lidem slouži, jim bohatstvi pfíná- 
šeje; ale po jich smrti duše jejich v náhradu sobe béŕe. 

O Zmoku jedná následujici slovenská nár. písefi : 

V daždi (dešti) v plušti na ulici 
kura pišti, kura kričí, 
uslotčnuo v blate stálo, 
krk a nohy dlúhé malo. 
Gazdina otvorí oblok, 
nevediaoi, že je to zmok, 
vzala kura a vo vreci 
položí ho k teplei peci. 
Keď ožilo, sem tam kráča, 
na vše strany pysk otáča. 
Na peci nechala mati 
hrniec plný s repou státí, 
i šlo k nemu nebožiatko, 
to divotvornuo kuriatko. 
Qazdina se na to hnevá, 
a ono si takto zpievá: 
„Zeriem repku, na nálepku.*' 
„Parom žabiu takú sliepku!" 
hospodárka zahrešila 
a za krídlo ho lapila. 
Keď ho chcela o zem hodit, 
začne plakat, začne prosit: 
„Prosím pekné, milá pani! 
prijmite ma do ochrany, 
prinesem vám, čo len chcete 
miluo, drahuo na tom svŠté.'' 
Tá sa nad ním smilovala, 

10* 
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& nositi mu kázala : 

mast, sol, drevo, striebro, zlato, 

ona JE'dla, pila za to. 

A väak už potom zbadala, 

čo za hosta v dome mala: 

hlaiTala aa ho sprostiti ; 

ala on nechee preč iti. 

I vymyslela vtipný klam, 

že se museu umorit näo]; 

„Draho bude toho roku, 

nanot! teda milý Zmokn, 

pšenice mi na povalu, 

tak zaslúžia ešte chválu." 

Sotvy reĎ ta ust jej vyäla, 

u2 obluda nosít išla. 

Keď sa plnila povala, 

Žena dieni prevŕtala, 

ces povalu do izbice 

a z izbioe do pivnice. 

Zmok fen nosí, nosí, nosí, 

□ikdá celú nenauoeí, 

naposledy dloiihou múkou 

presiliu sa a rozpukou, 

a tu babu rada boia, 

že se ta tej skraty zbavila. 
Nékdy se pHatéhoval k hospodáH nemilý hoet a usadil se 
v žápeci, jehož nižádným zpúsobem zbaviti se uernohl, než to- 
liko svou smrtí, Byla to Sída, která se mu nékdy také zjavila 
ve zpäsobu ätihté, hubené a bledé panny. 
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Ibii-Toälan (In Foszlens Berichte 8) píše následovné o ru- 
ských gostech, s kterými seäel se na Volze. 

„Doraziv do pHstavu, vystoupi každý na breh, vezme 
s sebou, chlób, mäso, óesnek, mléko a opojujíei nápoj a jde k 
vysoké drevené modle, okolo níž menäíjsou rozestaveny. Pádnou 
na zem, biji se v čelo, rkouce: „Hospodine! (vladyko!) pKbyl 
jsem z daleka s velkým množstvim sobolích koži." A vypočítav 
väeliké privezené zboží, pripojí: „Zde pHjmi dar môj !" Položív 
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pak vôe pred modla, praví: „Pošli mne dobrého kupoe se stŕí- 
brnými a zlatými penézí, který by ode mne koupil vše, co mám 
nn prodej, za cenu, kterou mu určim." Vykonav to odejde. 
NedaFi-li se mu obchod, pŕicházi s dary po druhé í po tretí, 
Jestliže i pak se mu naskytují obtíže k dosaženi jeho cile, pŕi- 
naäí dary též nékteré z menších model, prose ji o pHmluvu 
a pronáäeje slova: „Váz, vše to náleží choti a dcerí uaäeho 
vladyky." Pocbázoje pakodjedné modly k druhé, prosí každou 
o prímluvu a klaní se vsem skrouäené. 

Pochodil-li obchodník úplné dlepí-áni svého, pfíjda praví: 
„Hospodin byl mi pomocnikem ; nyni na mnŠ jest, abych se 
odmenil jemu." Zabije na to nškolik býkú a ovci, rozdá mäso 
mezi chudé, ostatní klade pred všecbny modly a zavesí na nej- 
vétäi z nich hlavy zakliiný'cli zvifat. KdyŽ v nocí byly váechno 
maao snČdly, praví kupec: „Vladyka jest mi pŕizuív, on prijal 
dar múj." 
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Slovanätí praotcove naši nejen obefmi a modlitbami vele- 
bili boby své, oni méli í zvláštni svatky ke oti božích skntkii, 
ukazujících se v prírode a v živote lidakém; neboE jako veškera 
úkazy pHrodní mély svá zvláštni božstva, tak byly i pH obje- 
vování se jich témto na poctu rozliíné húthj slávený. Svécení 
jích bylo viditeluým obleskem a patrným oblasem vedomosti 
pi-edkň našich o božství. Již .'ilovo „svátek" s príbuznými jemu 
wlovy: svätý, svetlý, svet, svétíti a j. poukazuje k dňstojnosti, 
která ve svátcich a sveceni jich ae zavirala. 

Pohanšti pred kove naši cítíce potrebu boha seznávati a ctiti, 
jako pozdéji kfesťané v tom se mýlili. Že brali výje\-y moci 
a moudrusti boži již za boha samého. 

K této stráuce pohanství pfihlíželi i učitelé víry kfestanské, 
šíHco ji mezi Slovany, že mnohým pobožným jejich obyĎejäm 
a obŕadäm, které s pospolitým jich životem a obyéeji tak se 
sloučily, že nesnadno je bylo uklíditi, podložili smysl kresťanský, 
vyhovévše tak shovívave tomu, co nevinným se zdulo býti 
v hodeoh pohanských a neäkodným. Odtud i pošlo, že tolik 
jeStô zachovalo se obradu pohanských iiž do naši doby, jíchž 
piSvodní význam slávnostní oväem pfišel na zmar, nikoli ale 
forma jejich, ač mnohdy málo kdo vice tuší její starobylosť. 
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Staŕi Slované nemélí ani pojmu ani slova k označení toho, 
CO nyní rokem sluneČným nazývame ; jim byly pouze promôny 
na nebi a na zemí, v prírode, jedinými raéŕitky času, dle kterých 
se ŕidili. 

Obírajice se rolnictvim, pozorovali bedlivé promôny času 
dle pKméŕenosti Či pfihodnosti k polním pracím, vykonávajíca 
v rňzný(;L dobách, co se v nich hodilo, či eo bylo hodno (vhod) 
Dle toho nazývali rúzné promény času hod)/ n. p. zimní, letní 
hody, a i aoubor väech pŕírodních hodu slul jim god (hod), tak 
že podnes Rusom český „rok" sliije t/od (godiényj — výroční, 
godovanie := roCni zamestnaní, godina ^ čas í osud). Jiho- 
elovamlm sluje náä rok „godina." Pozorovaní hodô bylo Slo- 
vanom jediné merítko Času. 

Stafi Slované meväe doby prírodní za božské či za bohy 
své, méli tudiž i hody za posvátne doby, svétice je; z čehož 
poälo, žo u nás nyní „hody' slují toliko doby sváteční. 

Nejpevnéjšim a vždy stálym méfitkem k rozdí^ovúnt hodá 
bylo svetlo denní, délka a krátíosŕ dur, která se neŕidi ani pfi- 
snostf neb mirnosti zimy vzhlodem k účinkťim jejím na prírodu, 
ani teple m slunečním. 

K víre podobno jest, Že ve starých dobách Slované celou 
Fadu pravidelné po sobô následujicích priroduích úkonä, která 
nám jest rokem jednim, vykladali si na dve doby t. ve dva 
hody: a) v hody pŕibýváni dne (leto), b) v hody nbýváni dne 
(zimu), a Ž8 mnohá stoleti byla uplynula, nežli pomy^lilí na 
jeden celý sluneČni rok a na návrat jeho vyméŕený. 

Podle toho slávený bývalý u starých Slovanll dva hlavní 
výroční hody, jeden na konvt tttjoctší dčUuj noci a druhý na konci 
nejvétši delky dne. 

Mimo tyto dva hlavni hody byly ještS dva mene slavné, 
protože každý z hlavníoh hodň rozpadával opet ve dve časti 
dle doby, ve které se den úplné vyrovná noci; byly to hod jar- 
niho a hod podzimniha rovnodenní (hody jarní a podzimni). 
Že doby tyto toliko podŕízeny byly dvôma hlavnim ročním 
dobám letu a zime, tomu nasvedčuje starší název jará totiž 
podletí, jakož i jméno podzim!. 
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w\ hod ^kúlú Slotaní c. síátel; | 
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Koleda. 



Nejkratší den jest 23. prosince; neb 24. počiná již ruati. 
Dfiležitá tato doba promeDy svetla iteuiiiho padala dle starélio 
kalendáre, jakož nyní ještä v cirkví pravoslávne pripadá, do 
druhé polovice méaica prosince, který vskutku má i svó jméno 
od „prosinéti" t. j. osvétliti {sétí, sijati, sineti =i svitati, svititi). 
A hody v této dobé slavenó sluji i podiies ješté hody éi svatky 
svetlé, 

Hody ty svétíly se 14 dni, totiž jiodle naSeho kalendáre 
v dobé od 24. prosince do G. Ifidna, a pooévadž ukrácení noci 
a pŕibýváni dne jeat iifcin pomeru sliince k zemi, Ďili dle báje- 
alovnóho výrazu iičin praboha k prabobyni t. Pradeda k Zlatú 
Bábe, zasvéceiiy byly Sétovidu (Svétovidu, Svatovitu) co bohu 
svetla, co vjtézi nad temnosti. 

Ponévadž pŕibýváni dno, jsouc zaíátkem lepsíoh dob roku, 
se podobalo omlazetni či novorozoní sluuce čili Svétovida, který 
byl zŕidlem a piiaobcem väechdarň, iiu'hž uajaŕe potom omla- 
zená pfiroda co Lada podávala, napodobovali atari Siované 
v nábožné své vdôčnosti ätždré pňsobeui bytosti božské obétmi 
e. tfebami, pozdéji však tím, Že pŕejíte si na vzájem štéati k 
nastávajioimu pfijemnôjáímu pňlleti či k hodflm svňtlýra, roz- 
dávali ilari/, vespolok se veselice pri spolixcnské^n scházeni se 
bližších pl'átel. 

Hody slavné vyvolávaly se klepaním na ptíbytky, tak asi 
jak se u nás podnes pred velkými svatky vyzvaní. 

U Srbň zpívá so podnes pfed vánocemi. 
„Božie, božič bata (tlnče) 
Dosi kilu (kýtu) zlata, 
da pozlati vráta, 
i oboja poboja (veŕeje), 
i son kuán (celý ddm) do kraja." 

Ponevadž staH Siované délku dní počítali od večera až 
zase k večeru priStiho due, počínal jim jako každý den vôbec 
i slavný den hodu večerem, A dle rázu hojných daru co obeti 
Sétovidových sluje podnes počátek avétlýclihodflŕ/crfr^"! vet-rrcm 
a svébi se též dosud hojnými dary ; neboí uejen väíckni domáci 
a čeletT, ano i skot, brav a drúbež v ten den pokrinem a pitím 
ätédfe se podeluje. Ano po n^znu jeäté jpst posvätným zvykem, 
Že i studnicim, ŕečiätím a stromom bojné takofka ee nadelujei 
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čímž s& naznačuje, že témel' veSkeré prírode kladou se dobro- 

déjné vdérné obeti. ObyČej starých, pŕáti si vzájemne šEÔstí, 
odložeii pozdéji na nový rok, kdyŽ totiž poC-átek novébo roku 
pl'eložeo byl im 1. ledna, kdekto jeStS až do Ki. stoleti počínal 
se 24. prosincem. 

Od tohoto večemiho 5í zvláäf nočniho svécaní avátkň sluji 
hody tyto až podnes vá-noce, a ponevadž z 14 dnu, které svatky 
trvalý, hlavné prvni den, t. j. štedrý večer, až do veôera budou- 
ciho (nyiiéjši hod boží) a poslední den, t. nynéjäicb tri králú, 
se svétívaly, veSlo u pozdéjSích starých Cechfl porekadlo na 
miato „na den tH králň" pravíti a psáti „v noci na tri králo." 

Z obyčejfl pohanských s téraito avátky spojených, které 
dosud se zachovalý, jsou rejznáméjši : Kotrda, r. Koljada, p. 
Koledy, u všecb Slovanfi znäiná, a srbský Bndnjak. Obéma 
temito podnes zachovalými zvyky projeviije se žádosf, aby rok 
nastávajici byl úrodný a človôku vôbec prospéSný, koleda totiž 
slovem, pisnémi a badnjak skutkem. 

Od starého jména hodfi tôcbto „Koled" prešlo jméno to 
i na obrady v nich konané, a o pianíoh, které se nyní hlavne 
v den SV. Stépána zpívají, a o daroch vztahujícich sek bývalým 
obétim, až podnes slySime mluvití: „zpívati Koledu" a dostatí 
„mnoho Koledy." 

Jraéno „Koleda", väem slovanským národňm známe, jest 
prastaré a ryzs Slovanské ; ľo by však bylo znamenalo, dosnd 
neni rozhodniito. Néktef! otlvozuji jméno to od kláti (zabíjeti 
obeť, obétovati), jíní od posvätného kótovaní číli starodávneho 
svátečního tance „kola," 

Mythologicky vykladá se dále slovo to od „Kalandy, Ko-_ 
lindy", u dŕevnich ludô d(,'ery Slunce, tedy tolik co omladlé 
slunce. Ruäti mythologové (Karanzín, Bakowiecki, Kajsarov) 
tvrdí, že bývalo v liuaich zvláStniho boha miruadaru „Kolada. 
Koljada" zvaného, a i ii Krajincô pripomína se jakási bobynŠ 
jará „Koleda" zvaná. Nejobyôejnéjší v-ýklad jest ten, že vézí 
ve jménu Koleda č. Ko-lada jméno bohyne Lady, omlazené to 
prírody, darující lidem zemské plody. 

Že se za starodávna o Koladé zpivaly pisnč kn cti bohflm, 
k tomu poukazuji nekteré staré výrazy, které se v pozňstalýcb 
písnich koledních, ač po skrovnu, vyykýtají. jako n. p. 

„Koleda, koleda Didhu, dej ofiSek k snedku!" 
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Slovo Déd, Pradéd bylo by tedy ve spojení s novorozeným 
Sétovidem. — 

Púluoční hodinu Štedrého večera pokladali stafí Slovaué 
za dobu, v niž sluuce takofka se zastavuje, než k daläíiuu kroku 
— k vzrastu svému doapívá. Doba tato byla jim tedy pejsvô- 
téjäi a nejmystičtejši, pouévadž se tlomnívali, že v ní se stýka 
v jediio minulosl a budoucnoat. 

Dle náboženských pojmä starých Slovania o nebi a raji 
spojoval tento i minulosí i budoucnosf; pročež se Fíkalo, že 
80 v ten Čas i nebe otvírá a pokladu svých pobožným ne- 
toliko ukazuje, než i štšdfe jich vydáva, slunce pak že se rodi 
a navracuje se k mladíc zemi, pf edpovidajio Sfastnou budoiícnost 
tím, že vzrflstánim dne rostla i nadSje na vzkfiäeni pHrody 
z jejiho mŕtveho zimního spánku. 

Bylof. tedy i obmdem sváter'nýio, z jistých zevnšjälch vý- 
jevú pŕodpovidati budoucnoať či prorokovati. Nesčislnými pra- 
starými poverami, ježto se toho času konaji, hledi se vypátrati, 
CO nastávajici rok s sebou pHnese. ObyÉej buď na štedrý večer 
buď na tfi krále liti olovo, by se ze sUtiny jeho predvídala 
budoncnosť, je tak dobre pozústatkem prastarého prorokovaní, 
jako poušténi svíčiček na skofápkáĽh po vode na konc-i Koledy 
(v nyn. noci tH králu), aby se a nicli buJ Štéstí, buď neštesti 
predvídalo, 

Symbolem svetla rajského byl oheň, který byl starým 
Slovanäm bobem samým, zastupuje svetlo i teplo a spolu symbol 
blesku otevirajíciho nebe; protož i pálení polen a zvláštních klad 
oätédrém dnujindy po celém Slovanstvu bylo rozŠíFeno. Podnes 
fiiul to Srbové, u niehž takový dubový balvan sluje badnjal:, 
odkad i ätédrý večer badnjí dan. Balvany ty sekají pred vý- 
cbodera slunce, posypávaji je obilim, obvazují Inem a hoHci 
polévaji víuem, aby ty veci budoucího roku se zdafily, 

Co slovo hadnjak puvodnô znamenalo, nesuadno udati; zdá 
se však, že byl starým památkou nejakého boha. V jediié z vá- 
nočnich pisní srbských Čteme: 

Za staroga za Badujaka, 
za mladoga za Božíóa, 

Božie je mladý Slance — bfih, jenž v tu dobu dobročinný 
BviSj béh po svčtS počínal; protož je Badnjak starý báb, jenž 
obyíejné i Dálcm slul. 

Jako byl oheň symbolem svetla rajského, tak byla i voda 
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eymbolem vlahy nebeské čili oblakového nebe kryjicího ráj. 
Na základS doinnéui starých Slovauú, že se o slavnostech Ko- 
lednich oteviťá nebe, divali se i radi do vod a studní, aby tam 
shledali, co se v raji deje, v kterém se osud kul; k čemtiž se 
též vztahuji mnohé povery dosud zachované. 

Souvialosť vody s novorozeným sluncem k budouci plod- 
nosti zeme naznačuje se obyčejí dosud zachovalými, že hospo- 
ä&ti o ätédrém veCem házejí rňznó dary do studánek, potôčkô, 
a ifek, jako ovoce, drobty vánoček, ba sem tam i penize ; neboÉ 
CO by púsobilo teplo sluneSni bez blahých účiokň vlahy dešÉové? 
K tomu-li priblížime, jest velmi pravde podobno, že naäe své- 
eení vody o tŕech králich jest velmi vzácny poziistatek prasta- 
rých obyiiaju kolednich pH dokončení Koledy, tak že souditi 
mflžeme, že sválky slunecni éiii svetlé ve •staroiUvuosti veskrze 
spojený bývalý se svéctvím vod. V pravoslávne cirkvi ruské 
jest svátek svÔcení vody nejvétäim svátkem celého roku, čim 
byl i starým Slovanťtm , a nesvéti ae tam toHko voda v nádobách 
a v kostele jako u nás, nýbrž voda živá u verejnosti, t. potok, 
feka, rybiiik. jezero, ano i voda v studni nebo ka^né. Po ukon- 
čené slávnosti piji i kneži i lid svécenou tu vodu. Odnášejí 
si ji v nádobách domú. 

Památka společenského sobázeni se pfátel na hody kolední 
zachovala se, mimo všudy obyôejné pŕáni k novému roku, do 
nedávnych dob jeätš v Rusku u Malorusd, v Haliči a podnes 
u Srbu, kdež dosud zvláštni „svatové", u Srbfl „polaznici" zvou 
k bodúm na „veliký god". 

V siní na stole stávalo všeho v liojnosti, co zeme vzácnejších 
podáva plodu. V Haliči dosud pfipravuje ae zvláštni pokrm 
„kutja" či „kucia" ze svárené pšenice, medu a maku. 

Hodovaní nebylo pouhé požívaní a veseleni se obyčejnš, 
než uvádč! se jim na paméť blahobyt v raji. 

Po Častovaní hostô poČínaly rúzné obrady, uponiinky na 
atarodávnosť, uož se v Rusku podnes jmsnuje „pljasati." Tu 
zpívaly se posvátné písne, zvlášE „o chlebjuasoli", prorokovalo 
se z malých drobtfl chleba, ze soli, z tH kouskCi uhli, jež bázeli 
do misy naplnené vodou a t. d. 

Také se ještÔ do nedávna v Rasku hosté pfiodívali v räzné 
podoby a v postavy rôznych zviŕat, tropice v prestrojení tom 
rozličné žerty v domé i mimo dum, navštévujica své známe a 
Skádlejíce, kdo vstHc se jim namítl. 



Písefiififi paniátl;! i; prozkoinnádí počatiu vzdelanosti mä zimujú. 

Jestliže nesnadno jest sestaviti iJéje Slovand v jich prvo- 
vekosti, má-li se z neskladu a i hmatavého odporu roelifinýcíi 
kusých, matných a nedostatečných zpráv a svédectvi objasntti 
a ustálítt pravda: iiaakytují se tím vétäi nesnáze v pfíčiné vy- 
líčení jich vniternilio stavu. Nedostává-li se pramenil k vypra- 
vovaní pfibéhúv bouŕUvých, kterým cízinci pŕece pozornosf svou 
venovali, tim vice naŕikitti jest na chudobu zpráv o pokojném 
životô pravekých pŕedkň naäích , o jich tiché domácnosti a 
ústavech, kterými mSlo se upevniti obecné blaho národa, Hi- 
stórie staroveká kráčela pouze po cestách vykázaných a zasta- 
vila se, jakmile záhubiiá zbraň j: cestu nek leštila. 

Výpovedi starých byzantských, rímskych a nemeckých 
spiaovatelu, ktefí teprva potom k Slovanňm pozornost svou obra- 
oeli, když lomozem zbrani téchto národň k tomu donuceni byli, 
jsou o domácim jich Živote, o správe obecní a verejné a o jich 
kulturních poméreeh, jak co do počtu pŕiliä skrovué, tak co 
do slov a vecí príliš skoupé a nedostačuj!, abychom z nich 
pon é k ud jasnejší obraz společenské vzdelanosti starých Slovami 
sobé utvorili. 

Ponevadž Slovaué, pokud v pohanství väzeli, s pismeni 
veimi málo se obirali, uezachovaly se uära z té doby žádné 
pisemné památky, vyjma íeské básne Rukopisu Zelenohorského 
a nékteró búsné Rukopisu Králodvorského {Záboj a Slavoj, 
Cestmir a Vlaslav, Jeien), které pocházejice z doby pohanské 
v pozdéjäim sepsáni nám byly dochovaný. Tyto velebué pa- 
mátky dávnovekého národniho básnictvi českého poskytuji však 
bohaté ziidlo, z uehož vedomosti o slovanském praveku nejen 
Českém, nýbrž i slovanskéin vňbec, zejména vzhledem k duáe- 
vnímu a mravnimu vývoji života pfedkíl vážiti múžeme. 

Neniť pochyby. Že co v nejstarší dobé pohanské ktorýmí- 
koli svédectvimí naznačeno jest o povaze jen nékterých vetvi 
slovanských, piati o celém kmeňu slovanském vôbec. Dotvrzuji 
to i byzantský dejepisec Prokop Caesarejský (ok. 5G3), Maurí- 
cius (682-602), že u väech (Slovanu vlastních i Antú) pamiji 
atejné mravy a obyčeje. 

Poruznu rozmetané nékdy i v podobe pouhýoh narášek 
se vyskytujici zprávy, o zpôsobu života rozličných kmenň slo- 
vanských podávají: 
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1. Ilcrodoi (mezi r. 45fi— 444 pred Kr.) o Budiuecb a Neu- 
rech v pravlasti slovanské. 

Po nem jea krátkou a zatemoŠtou zprávii o povaze Slo- 
vana (Vinidúj podáva 2'rtCi7«s (60—97 po Kŕ,) v Germanii 



2. Po tächto dvou dSjepiscích doby pFedhíetorioká nemáme 

žádné jíné zprávy dotýkajíci ee zpňsobô slovanských, až teprve 
v stoleti 6. po Kŕ., kdež totiž byzantäti spisovatelé Jortiandcs, 
tajomník krále Alanského (okolo r. 652), Prokop Cacsarejsk)/, 
tajemnik Belizarôv a r. 1662 praefekt v Byzantii, (ok. 56ii) a 
cisaf Maiiriihis (582—602) nékteré zmioky o povaze a zpňso- 
beeh Slovana do spisô svých (De Getaruoi sivé Gothornm ori- 
gine et rébus gestis, De bello Gl-othÍco, Strategicon) položili; 
pftk Af/alliij Skolasíicus, pokračovatel Prokopôv, nar. Ô36, f aai 
582, jehož dejepis obsahuje asi 6 let panovaní Jnstinianova 
553—669, ale málo dôležitého o Slovanech, a Menandr, jenž 
psal Dejiny doby od ľ. 558—682, obsahujici vážne avždectvi o 
životu a zpĎsobech Slovanňv. 

Po téchto podáva opét teprvs na konci 9, stoleti císat 
Lľv VI. Moudrý (886—911) ve apisu svem Tactica, síva de re 
niilitari liber, nékteré zprávy o mravech a obyčejích Slovana, 
opätuje ale jea na mnoze šíteji, co Mauritius byl napsal, 

Nejdukladnéjäi znatel Slovanň mezi Byzantínci byl Kon- 
slantin ľorfyrogeneta (945—969), jenŽ napsal: De administrando 
iraperio. 

3. Z arabských dejepisec vypravtyf ve svých spisech též 
o Slovanech: 

Ihn- KhiirdíHl-hrg (f 912) pripomína ve své Knize o kraji- 
nách a dráhach i obchod Slovanu s Araby v Bagdade; Ibn- 
Fodlan v první polovici X. veku, jenŽ byl r. 921 s četnou dru- 
žinou od kalifa Bagdadského Muktedira (1:07-932) poslán ku 
vladári pŕivolžských Bulharúv a na ceste sBše] se na bŕezich 
Volhy s Busy, ktefi sem prišli kupfiit. Jeho zprávy jsoa 
vzácnym pramenera pro starší dejiny ruské. Al-Massudi, rodem 
z Bagdadu, cestuje mnoho pŕiáel též do zeme Chazaruv a Bul- 
harúv a vypravuje namnoze co očitv svédek o Slovanech; f 
v Egypte r, 956. Abu-Ishak-Istukhnj, jinak Ul-Farsi, cesto- 
vatel v 1, polovici X. vSku, nepodáva ve své Knize zemí nie 
nového, opakuje zprávy Ibn-Fodlana a Massudiho. Ibn-Uaucal 
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z Bagdadu vydáv ee r. 943 na, cesty, navätivil též Kavkaz a 
Volžské Bulhary. 

4. Z nejstaršich nSmeckýoh dejepiacfl podávaj! zprávy o Slo- 
[.Tanech Dčtmar Mfziborský (nar. 076, f 1018) ve spisu svóm 
[ Chronicon ; kanovnik Adam Brémsky (f po 1076), jehož História 
I flcclesiastica, vynikajlc jak dúležitosti obsahu tak i dúkiadnosti 
, zpráv, jeat jeden z nejlepších pramenň dejin severní Európy 
\ vflbec a národu slovanských zvláSt, a Ilelmold (f po U70), ľa- 

V Buzové ve Vagrii (Holštýné), jenž sepsal Chronica Sla- 
voriim. knihu to velmi dôležitou pro dejiny baltických Slova- 
V, podávajíci kromé politické a váleôue jich histórie i mnohé 
í zprávy o jich pomžrech apolečenských a náboženských. 

5. NejstarŠi slovanský kronikár jest ruský Nestor (f okolo 
1116), od nžhož pocházi „Ljetopis." 

Jestliže innozí z teehto spisovatelô, ačkoli s hrdosti na 

Slovany, co barbary a nepŕátely své, pohlíželi, nicméné jich 

mravní povaze chvaloreéí, oiaji jich svédectvi v pfičinô té tim 

vétSí váhy; protože jiuii obhájení jaou Slované proti mylným 

1 úvahám o jich staré vzdelanosti, jež pozdejší protivníci Slovana 

I pŕekrucovánim a zveličovaním nékterých nejasných zpráv 

I ke škaredým obrazňm dávnoveké vzdelanosti slovanské upotfe- 

f bili. Také nékteH domáci spisovatelé a jinak pŕíznivci Slo- 

I vanä, zavedení jsoiice buiTto predsudky náboženskými, nebo ne- 

I dostatkom hodnoverných zpráv historických a kfivými úsudky 

Bpisovatelň dfívejäíoh, utvorili sobe a rozäiFovali valmi chatrné 

I pouéti o zpúsobech života pohanských SlovanÔ. 

Tak na pŕ. i éeský kronikár Kosmus, pohanskému životu 
t naskrze uepŕiznivý kanovnik, vypravuje v první knize své o 
f pohanských Češích, že se Živili Žaludy, neznajice ani obili, ani 
L vina; vlna a leu byly prý jim veci neznáme a kožemi zvífe- 
l cími jediné prý ae v zimš odívali, v lété nazí chodice, aniž prý 
[ i jiných zbraní kromé strel mélí, jichž užívali pouze k lovení 
fe, Proč Kosmas tak a ne jinak o poméreeh téchto soudil 
I R psal, vysvétluje jeho Život dvorský a cirkevní jeho snaha, 
I dusiti a potlačiti veiSkeré upomínky na zpusoby pohanské, jež 
I v BobÔ tajily odpor proti Živlu kresťanskému. 



VACSLAV KKIZEK. 

Podané tuto čláuky z iifcerárni pozostalosti Vác. Kŕĺžka 
nkazuji nám, jak o dejinách vzdelanosti národň slovanských 
pracovati hodlal. 

Jsou sice nékteré z Časti jen spracované; ale podávaj! 
pfece celkem jasný dukaz, že spisovatel pHstoupil ku skladaní 
jich teprve po dlonhých studiioh historických a jazykozpytných, 
H vzbuziijt lítosť, že nebylo mu popPáno, aby svflj úmysl ve 
prospech literatiiry Česká a rozäiŕeiii vedomostí o národech slo- 
vanských uskutečnil, pilné shromažcFovaaou látkn konečné si 
sám npraviti a z ní na základe hlubokých stndit dôkladne dílo 
zbudovati mohl. 

Čilý duch Kŕĺžkflv byl by zajisté vykonal dílo, jež by 
mžlo význam i pro naši histórii i pro vzájeranosf slovanskou. 

Než i za to, co Vác. Kfižek za krátky pomerne Život 
svflj byl vykonal, zasluhuje vdéčnou paméť v dejinách literár- 
nich, v dejinách školstvi a zdejšiho staroslávneho mesta Tábora 
a jeho okoli. 

Byli po celý Život svťij neunavuS činným a všude, kde 
za povolaním svým diel, horlivé pôsobil i pro obecné dobré. 

Vácslav Kŕižek narozen ve Strážové na úpati Šumavy 
dne 25. listopadu 1833., študoval na gymnasiu Klatovskóm, 
vstoupil roku 1851. jako novic do benediktinského kláštera. 
Emauzského v Praze a již tu začal býti literárne činným. 
V tiché celi spisoval j^Dt'jiu}/ kláštera na Slovanech sa doby íumchä 
slovnnskýáť* , jež uverejnený jsou v Památkách archĺBologickýcli 
r. 1864, Vystoupil však ze kláätera po pfll lete, aby na uni- 
versité Pražské študoval dejepis a klassiokou a slovanskou filo- 
lógii. Dokončiv univeraitni studia stal se r. 1854. assistentem 
pH archívu a sbírkách archasologických musea království če- 
ského, k jichž uspoŕádání pfispél a, aby äiršimu obecenstva 
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známejšími než dosiid bjly, sestavil „Popis archteoloijických shi- 
rek v ČP.ikém m>tscu^, vydaný v P&mátkáoU r. 1854., a „Zpráiiu 
o archívu musea královslví Českého", jež Matice Oeská svým ná- 
kladem r. 1866. vydala. V ten čas sepsal i pojednaní: „Histo- 
rickí- paméti Strážova a Jeho okoW^, ^^cský kancionál v Klatovech", 
uverejnená v Památkách r. 1854., a „Královská vinná mesta 
L B ^ccháck" v Periach Českých roku 1855. Tohoto leta dostal 
wse Vác. Kfižek za Bupiilujícího professom na j^ymnasium Va- 
fcraSdinské v Chorvátsku, byl nejbliže pHätího roku skuteíným 
í-profeasorem na témž ústave jmenován a pfisobil tam aŽ do 
Wt. 18ÍiO. Odtud pHäel na gymnasinm LitoméfÍRké, Zde ličiin- 
BJtoval po dvé leta, iiačež byl dne 33. záŕi 1802. od mestského 
Isastapitelstva Táborského za T'editele reálneho gymoasia zvolen. 
H Ve Varaždiné poznal dúktadué reč a litaratuni i dejiny 

Kihoslovanské a sepsal tam, pŕihlížeje k nedostatku podobného 
I dila ve äkolni literatúre chorvátske, latiosko-nemecko cliorvatský 
L,Blovnik ^Eŕčtiik latinsko-nčinačko-chrualski sa doluje rjiimnasijc'*^ 
■vydaný nakladám školníbo fondu chorvátskeho ve Vidni r. 18G'Í. 
Ipak v roční zpráve Varaždinského gymoasia r. 1857. článek: 
Bj,ÍŤÍCT- die Ursit^e, Auihrciiunfi mul erstc Entwichehmg der Staven", 
Kr časopise rausea královstvi Českého r. 1859. a 1860. uvefej- 
KiSné články „Pfehlid veSkeré Uteratary jihoslovanské* , a ve Své- 
Ktozoru r. 1860. historicko - genealogické pojednaní o slavnéni 
f£korvatskňn roáu Šiibiéd-Zrinských. 

» Zvlášté pak v Tábore byl Vác Kŕížek literárne činným. 

|iPHCiňiije S6, aby na novém ňstavé Táborskom, prvnim to svého 
I druhu v ŕíSi Rakouské, oba dosavádni smÔry, gymnasijni i re- 
Kalný, pokud možno, nejlépe se sloučily, sepsal r. 1864. „Das 
I Mealgymnasium crortcrt vom Standpunkte einer Reform des oster- 
K reichíschen M'dtchchulwescns" a r. 1872. v roční zprávä vyšäího 
V reálneho gymnasia Táborského „Slovo o reuluijch <iymnnsi{ch 

■ » ttynijši soHxtavé školské'^, jež také ve zvláštuim otiaku vydal. 
i Vyebázel z té pravé zásady, že „úlohou verejného vyučovaní 
l-jbst, aby se jim kladly základy ku vzdelaní a blahobytu ná- 
Vroda; za príčinou tou musí se čím dále tím vice pŕispôsobovatí 

■ '.praktickým úCelňm života, jakož neménS i hovéti musí skii- 
■".tečnýra potrebám vSeeh vrstev národa; neboÉ uejde jen o vzdé- 
tláui-nékoiika vyvolených, nýbrž o vzdelaní lidn vňbec." A 
^^fisobé za tím účelem stáie radou i skutkem, sestavoval nyní 
Bblavné školní knihy n učebné pomňcky. 
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Vyälyt od ŕeditele Václava Kŕižka v leteoh 1863 
t^rto práce: 

Anthdogie jihoslovansicá s krátkou porovnávací mlnvnici a 
pripojeným slovnidkeni. V Praze r. 1863. 

Cítanhn čpskonŕmecká pro nejnižäi tfidy stfeduÍĽh škôl, 

V Praza r. 1864., 3, vydaní r. 1872. 

Dejiny všrohecné a raíoitskŕ v pŕehledu synchronistickém , 
s 35 genealogiokými tabnikami rodil panovníckych. V Praze 
r. ISfia, á. vydaní r. 1S72. 

Slovník Uitinsho-česko-nimccký pro nižší gj'ninasia. 2. Vy- 
daní v Praze 1871. 

Dejiny národu slovanských s pfehledu synchronistíekétn e© 
strnčným obrazem jioh osvety, literatúry a umení a 30 gene- 
alogickými tabulkami väech panovoickýcli rodd slovanských. 

V Tábore r. 1872. 

Štatistika cisaŕsvi Bnkouského Éili fISe rak ousk o -uherské 
a atlantem o 36 mapách a t,abulkách. V Praze r. 1872. 

Zemepis všeobecný a rakoiiský v tabelárniin píehledu. V Tá- 
bore r. 1873. 

Stručný dejepis fiše rakousko-uhcrsM. V Praze r. 1875. 

Školní závesná mapa Čech, Moravy a Sleshi s pohyblivým 
označováuim mést s vice než 5000 obyvatelô. V Tábore r. 1876. 
Vydána byla též némeckj-. 

Závesná školní mapa královstvi českého. 

Vyobrazení Žtvočickú zemčdélstvi užitečuých a néktcrých jeho 
škňdcii, barvotiskem provedena. V Tábore r. 1877. 

Uč':bud kniha štatistiky rl^c rakoitsko- uherské pro vyŠSi tŕídy 
škôl stfedních. V Praze 1878. 

Genealogische TubeUen itnd die wechselseitigen verwandschaft^ 
liehen Bezieimngen der Ilegenicnhäuser : Babenberg, der Pŕemy- 
sliden, Piasten, Arpadeu, der Häuser Aujou, Luxenburg, Ja- 
gajlo, Wasa, Habsburg nnd Lothringeu. Tableau ausgefťihrt in 
Farbendruck. Tábor 1878. Téhož roku vydano v Tábore 

Dic Viilkfír- und Sprachstämme der Erdr. Genealogische 
Klaasifikation derselben. Tableau ausgefiihrt in Farbendruck. 

Kfceréžto spisy byly dilem za uíiebné knihy do Škôl pH- 
puStény, dilem na výstavách v Praze, v Fisku, ve Yidni a j. 
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'' poobvalnými diplomy a bronzovou medailí poctčny, nekteľó jeätä 
r. 1883 znova pŕíznivš posouzeny* 

A vedie jmenovaných prací zabýval se Vác. KHžek po 
celý ten čas abiránim látky pro velké dilo o histórii národft 
slovanských, zvláäté vzdelanosti jicb, jak v prodmluvô na str. 1, 
fečeno jest, 

Kromé toho pHspíval do Slovníka náučného, do programu 
vyääiho reálneho gymnaaia Táborského a do rozličných časo- 
pisu místnich a vedeckých, a vydal : 

Hukovčí pro ntistní šiolni rady, MyšUnhf a pokraéovacim 
vyučovaní hospodáfsJcém, Lé/iivé láznS ti sv. Anny bliže Cernoyic 
v okresu Táborskéin, vyňatek z roční zprávy o. k. reálneho gy- 
mnasía r. 1878., „Detikschrifl fiír dieprojektit-rtR b'ihmisck-mrihriackfi 
Trausversalbahti von Taus ňber Klattau, Schíittenhofen, 8tťa- 
konitz, Pisek, Tábor, Iglau, Briinn und Silleín," a pf«d svou 
8mrti „Éeči školní, jež pfi slavnostních ukonĎeních jednotlivých 
roku školnich na vyšäím realném gj'uinasiu Táborabém k stu- 
dujicí mládeži a cteným hostňm mluvil. V Tábore 188ÍJ." 

Z téahto reči äkolnich, které dle „Psedagogických rozhludň" 
.jasné vydávaji svédeutvi o älechetných limyslech a zdravých 
zásadách púvodce svého," zfejma jest KKžkova péČe nejaii o 
vedecké vzdelaní, nýbrž i o zuálechtéuí povahy mládeže. Byl 
jí otcovským učitelem a pSstounem. Staraje se též o hmotnou 
podpora chudých studnjicich, založil hned na počátkii ústavu 
spolok, aby spojenými silami tím spíäe podporovaní býti mohli. 

Ä jakým byl Vác. KHžek predstaveným a druhem, pravi 
jeden z nejstaräích professorA Táborského reálneho gymnasta, 
Martin Kolár, jenž za neho hned od počátku téhož ÚHÍavu 
zde púsobil a v roční zprávô äkolní r. 1881. o Vác. KHžkovi 
takto piše: „Vzorná píle, kteron KHžek venoval úŕadn Mvúma 
iŕedítelskému, a vzorná čínnost, kteron si vedl v povolaní svém 
' oSitelském, nemohla zústati beze vlivu a áčínku u koIlegA, 

• Víz n. pŕ. Pofuíagiigickŕ rnxMmíj pn Wtentiito ÍHkodoTSntkŕ, i-fd. 

I tofedafbo «po)ka j«ilu<ii uŕilelsliích v ČediiU-h, r PiwM Jliíta. itr, iH. Ibi, 

[^SM— 109, 189— !9U, 2.^5-2.^. X« tir. \K9. pnrí »e úmidtik: .V. KHkvk lijl 

c Té<I«ckí a tamogtMtaý, lakia t nékttirýeli i>dliar«ch mi\ jirrnf iviriu 

i(.-ipliiiiiii do Utenmy naU, ba zúatal nm atkterhn poli ai dtmul 

Jtdtnfm délnikem. Z ukuTJch odbort je Uká rieolxwDi •uuMaini ^aiidika* 

klflfá t té pHfinj, b;< dau j«if btrJ oi bjla uatarsli, nvpoxbiida aikdjr urábu 
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kteŕí an jedné vinici s nim pracovali. Pfi nám nebylo samo- 
libé odlouČenosti predstaveného, ... on stála s kollegy nejen 
VB sborovne a feditelne obcoval, nýbrž i mimo ústav kromé 
rodiny jeho nejmilejšimi jemu společniky byli pomocuici jeho 
v áifadž učitelskóm, Ať koho co milého nebo nemilého po- 
tkalo, každý se utíkal o radu a pomou k rediteli: s uim se 
sdílel, když plody ducha svého verejnosti podati chtél a mno- 
hým prvotinám literárním rozptýlených po svétŠ kollegd a žákň 
dal KHŽek první vademecum do sveta. Sám véJátorem jsa nad 
jine výtečným, pfikladera i slovem pobádal každého, kdo v ja- 
kémkoli oboru piaemiiictvi aily své zkouäel. Kollegialnoati 
touto získal si Krížek srdce každého učitele . . . Vzájemná u 
souČinná práce sboru a reditele na ústavu Táborském odmenila 
se záhy skvelými výsledky;" obdržel totiž ústav na pK Čestné 
vyznamenaní na svetové výstave v Paríži, r. 1867., diplom 
uznaní na svetové výstave ve Vidni r. 1873. a j. v. 

O zdárném pÚsobeni Váo. Kŕižka pro obecne dobré svedčí 
skutkové: pfevzetí reálneho gyranasia do štátni zprávy, čimž 
ústav pro budoucnosE zajiätén jest mestu Táboru a jeho okolí, 
zŕízeni vyšSi, nyni méšfanské äkoly divči, založení zemského 
vyäšího ústavu hospodárskeho v Tábore, opatrovna, sirotčinec 
Táborský, projekt českomoravské dráhy, o níž napsal krátce 
pred svou smrtí pamétní spis, u literárni činnosti jeho Tečený, 
atd., kterýchžto dňležitýeh vôci byl Vác. KŕiŽek buď pflvodem 
nebo hlavnim činitelem. 

Boku 1867. byl poslancem na snemu Českém, od roku 
1869.^ — 1880. c. k. okr. inspektorem äkol. v hejtmanství Táborskom. 

činnosf Vác. Kfĺžka docházela pak ovšem svého času za- 
sloužilého uznaní. Jmsaován byl čestným méšťanem král. mesta 
Tábora, mímoŕádným elenem král. české epolečnoati uauk, do. 
pisujícim členem sboru musejního pro vedecké vzdôláni rečí a 
literatúry české v Praze, cis. kr. geologického ústavu Fišského 
ve Vídni aknihovny pFí slovanském komitétu v Odese, čestným 
členem učítelské jednoty v Písku, „Besedy uČítelské" v Praze 
a „Komenského" v Sobéslavi, čestným údem krajské hospo- 
dárske jednoty Táborské, delegatem rady zemedélské pro okresní 
hejtmanství Táborské, pfedsedou ucitelské jednoty „Komenský" 
a klubu pŕátel véd a uméni v Tábore; vyznamenán byl velkou 
zlatou medailí s Nejvyšäí devisou Jeho cís. král. Apoät. Veli- 
čenstva atd. 
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Vácslav Kŕížek pracoval neiinavné, až smrt učinila další 
činnosti jeho konec. Poslední jeho pŕání bylo, aby literárni 
poziistalosfi jeho na zmar neprišla a od pisatele téchto ŕádkú, 
poknd možno, Čaaem vydána byla. 

Usnul v Pánu o 3. hodine odpoledni 4. června 1881. 

„Skleslá bystrá ducha jeho peruE, dobilo srdce álechetné," 
zvestoval úmrtni list odsboru professorského rozealaný. 

Na trvalou památku Kŕižkovu opatrila Klatovaká literárni 
jednota rodný jeho dúm ve Strážové pametui deskoii, k již od- 
halení uspofádala slavnost dne 18. Ďervna 1882., „Spolek k pod- 
porovaní chudých studujicích v Tábore" z vdócnosti spojív 
jméno zakladatelovo se svým, nazval se pro budoucnoat „Kfiž- 
kovým spolkem", a král. mesto Tábor uznávajíc četné platné 
služby Kfižkovy pro obecné dobre, zasadilo mramorovou deaku 
v budove reálneho gymnasia sa zlatým nápisem: 
ZitnluužilHína (irvalmii rediieli 
ľcalnéhii iryíima-sin n ('pNtiiťrDii iiiéšf«nu 

VÄÍLAVr KRÍŽKOVI 

NA VDÉCnOU PAMÉt 

(1862—1881) 
kMiIÍIb ol,™ král. mŕsiíi TÄbor«. 

K uctení padesátých uarozenin Vácslava Krížka uapofádalo 
mestské zastupitelstvo Táborské tichou, dústojnou alavnosC cir- 
kevni a v časopise „Táboru" vycházely prípravné jeho práce 
o nejstarších dejinách slovanských z literárni pozästaloati spi- 
sovatelovy, jichž olisk vydán jest tuto pŕátelňm a ctitelňm 
f Vácslava Kŕižka na památku, 

F. A. Slávik. 
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